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RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!
ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE!

NE PAS OUVRIR!

4 ACIN

100-240V ~50/60Hz

* EN: Hook mount depth

BG: [Ibn6ouvHa Ha MOHTaXa Ha
KykaTa

Cs: Hloubka montéaze haku

DA:Krogmonteringsdybde

DE: Hakenmontagetiefe

EL: BaBog tonmobémong yavi{ou

ES: Profundidad de montaje del
gancho

ET: Konksu paigaldamise stigavus

FI: Koukun asennussyvyys

FR: Profondeur de montage du
crochet

HR: Dubina montaze kuke

HU:Kamposzerelési mélység

IT: Profondita di montaggio del
gancio

LT: Kablio montavimo gylis

LV: Aka montazas dzilums
NL: Haakmontagediepte
NO:Krokmonteringsdybde
PL: Gleboko$¢ montazu haka

PT: Profundidade de montagem do

gancho

RO: Adancimea de montare a
carligului

SK: Hibka montaze haku

SL: Globina montaze kljuke
SR: Dubina montaZe kuke
SV: Krokmontagedjup
UA:n61Ha KpinneHHs rauka




Important safety instructions

Please follow all safety instructions and heed all
warnings. Keep this manual for future reference.

This symbol instructs the user to consult the user manual
A for further safety, operational and maintenance related
information.
IE Refers to class Il equipment.
This symbol indicates that this product has a double insulation
system and does not require a safety connection to electrical
earth (ground).
/s Refers to alternating current (AC).
This symbol indicates that the rated voltage marked with the
symbol is AC voltage.

ﬂ For indoor use only
@ Energy efficiency marking with level VI

Precautions

Damage

« Please inspect the product for damage after unpacking. If there is
damage in any way do not operate the product and consult your
dealer.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

To prevent the risk of electric shock, do not remove cover (or back
panel). No user serviceable parts inside; please refer servicing to
qualified service personnel.

Power connection and accessibility

Do not handle the power cable with wet hands as it may cause an
electric shock. If the power plug does not fit into your outlet, do
not force the plug into an electrical socket. Switch off the product
completely before unplugging. Disconnect the power cable if it is
not used for a long time. Ensure that the power plug is always easily
accessible. Do not attach extension cables.

Power source

« Ensure that the product is plugged into AC 100-240V 50/60Hz power
outlets. Using higher voltage may cause the product to malfunction
or even catch fire.

Fused moulded power plug (Non rewireable) - UK, Malta, Cyprus

and Ireland only.

« The power cable on this equipment is supplied with a moulded plug
incorporating a 5 Amp fuse. The value of the fuse is indicated on the
pin face of the plug and if it requires replacing, a fuse approved to
BS1362 of the same rating must be used.

Power cord protection

Do not damage the power cord, do not place any heavy objects on

it, do not stretch it or bend it. Damage to the power cord can result

in fire or electric shock. If the power cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, a service agent or similarly qualified

persons.

Child safety

« Always follow basic safety precautions when using this product,
especially when children are present. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the product.

Location

« When in use this product should be placed on a flat, stable surface
with no part of the product overhanging an edge. Alternatively this
product may be wall mounted as instructed in this user manual.

Ventilation

Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation

and to ensure reliable operation of the product protecting it from
overheating. These openings must not be blocked or covered.
Ensure a minimum distance of 5 cm around the product for sufficient
ventilation. Never let anyone push anything into holes, slots or any
other openings in the product’s casing as this could result in an
electric shock.

Heat and operating temperature

« Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers,
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
Avoid exposure to direct sunlight.

Naked flames
« To prevent the risk of fire, keep candles or open flames away from
this product.

Water, moisture, and liquid entry

« To prevent the risk of fire or electric shock, do not expose this product
to rain, water or moisture. Do not place objects filled with liquids on
or near this product.

Storms and lightning

Storms are dangerous for all electric products. If the power is struck

by lightning, the product might get damaged, even if it is turned off.
You should disconnect all the cables and connectors of the product

before a storm.

.

Maintenance

Unplug the power plug from the power source before cleaning the
product. Use the soft brush attachment of your vacuum cleaner
and lightly vacuum the speakers fabric. Use a soft and clean cloth
to clean the speakers cabinets. Never clean them with chemicals or
detergents.

Service and repair

« This product does not contain any parts that are serviceable by the
user. Exposing the internal parts inside the product may endanger
your life. In case of a fault, contact the manufacturer or authorised
service department. The manufacturers guarantee does not extend to
faults caused by repairs carried out by unauthorised third parties.
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Disposal of this equipment

Information for users on collection and disposal of old equipment.

This symbol on a product means that the product

is covered by European Directive 2012/19/EU and
must not be disposed of or dumped with your other
household waste.

]
@ This symbol means that the product is designed and
%é manufactured so that it can be recycled and reused.
These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products
and batteries should not be mixed with general household waste.
Household users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can take these items for environmentally safe
recycling.

CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that
this audio device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and UK Radio
Equipment Regulations 2017.

The full CE text and UKCA declaration of conformity are available

at sharpconsumer.eu and then entering download section of your
model and choosing “CE Statements”.

Compatibility

These speakers work only with SHARP Q Soundbars.

Please check you have the correct model of SHARP Soundbar.
Compatible soundbar models are:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

The HT-SPR52021 wireless rear surround speakers add an additional 2
surround channels and 2 height channels to the above models.



Box contents

Left rear surround speaker
Right rear surround speaker
EU AC power cable (2 pcs)
UK AC power cable (2 pcs)
Speaker wall-mount fixings
User manual

Warranty card

Controls

Rear surround speaker

(Refer to 1onpage 1)

1. PAIR indicator.

2. PAIR button - Please refer to section "Speaker pairing".
3. Wall mount / screw hook.

4. ACIN power input.

Placement and mounting

Placement

To enjoy immersive audio from your Sharp Q wireless rear surround
speakers, place the speakers behind your preferred listening position,
ideally at ear level. The speakers can be placed on speaker stands,
furniture or you can mount the speakers to a suitable wall.

NOTE:

— Refer to the rating label on the back of each speaker to check if it is the
left or right speaker. ® is for the left speaker and ® is for the right
speaker.

A Place the speakers upright on the speaker stands/furniture at ear

level behind your preferred listening position. (Refer to 4o0n

page 1)

Place the speakers on the wall using wall mounts at ear level behind

your preferred listening position. (Refer to 5onpage 1)

IMPORTANT NOTES:

— Do not mount the speakers too close to the ceiling. The minimum
distance between the speaker and the ceiling should be 50cm.

— The height effect won't be noticeable in rooms with very high ceilings.

— Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect
assembly can result in severe personal injury and property damage (if
you intend to install this product yourself, you must check for installations
such as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the
wall). It is the installer’s responsibility to verify that the wall will safely
support the total load of the unit and wall brackets.

- Additional tools (not included) are required for the installation.

— Do not over-tighten screws.

— Keep this user manual for future reference.

— Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and
mounting.

Your wall mount preference will determine the type of wall mounting
option you use on the speaker.

A: Using the wall mount hole

Refer to the table below and 2 on page 1. Ensure the correct screw
is used.

A: B:
Depth of wall bracket plate (mm) Length of screw required
MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm

NOTES:
— The depth of the screw hole on the speaker is 17.4 mm
— The correct screw type to use is:
Imperial: 1/4-20 inch
Metric: 6.35 mm diameter, 1.27 mm thread pitch
— When mounting to the wall, remove the plastic stand.

B: Using the slot and hook mount

Wall mount the speakers using the slot and hook mount. (Refer to

3onpage 1)

Ensure the screw used will fit into the wall mount hook securely.

NOTES:

— When using the slot and hook mount, ensure that the speakers are not
free to move around freely.

~ When mounting to the wall, remove the plastic stand.

Initial set up

Connect to power

Risk of product damage! Ensure that the power supply voltage
corresponds to the voltage printed on the back of the unit.

Connect the power cable to the AC IN socket of the unit and then into
amains socket.

Speaker pairing

Manual pairing

You will need to manually pair the rear surround speakers to the
soundbar before you can use them with the soundbar.

1. Ensure that all the cables are securely connected and the soundbar
is in STANDBY.

Press and hold the PAIR button on the rear of the speaker for 3
seconds. The speaker will enter pairing mode and the PAIR indicator
will flash quickly.

N

3. Press the () button on the soundbar or on the remote control to
switch the soundbar on.

4, Press the MENU button on the remote control, then use the
directional control on the remote control to highlight <WLPAIR>.
Press || and wait for 5 seconds.

5. When the speaker is paired with the main unit, the PAIR Indicator
will be solid and the soundbar will display <PAIRED>.

6. If the PAIR indicator blinks, the wireless connection has failed. The
soundbar will display <SPK NC>.

Unplug the power cable from the speaker and then reconnect the
power cable after 4 minutes. Repeat steps 1 ~ 4.

NOTE:
— Ifthe wireless connection fails again, check if there is conflict or strong
interference (for example, interference from an electronic device) around



your location. Remove these conflicts or strong interferences and repeat
the above procedures.

Menu Operation

Please refer to your soundbar user manual for the full menu operation
instructions.

SPKVOL

Opens the rear surround speaker volume sub menu.

SPK L or SPK R. Adjust the volume of each surround speaker.

Choose between VOL +5 and VOL -5.

MUTE. Change this setting to mute the rear speakers. Options are ON
or OFF.

NOTE:

— The default setting is OFF. If switched ON, the rear surround speakers
will remain muted until they are unmuted, even if the system has been
in standby. Unplugging the soundbar from the mains power supply will
automatically switch muting OFF again.

WLPAIR

Select this to manually pair the subwoofer and (optional) surround

speakers.

WLVER

Shows the current wireless version.

Room calibration and positional
adjustment

The volume of the rear speakers can be adjusted relative to the
soundbar. This manual calibration allows for greater flexibility when
positioning the system components in the room.

The default volume for each component is set to 0 and can be adjusted
from -5 to +5. Based on the listening position, the default volumes
assume a distance of 1.5m from the rear speakers.

Use the <SPKVOL> option in the menu to balance the system to your
preference. Once set, the component volume will adjust with the
soundbar volume to maintain the system balance.

Troubleshooting

Q: Sometimes | notice minor distortions in voices played through the
rear surround speakers (available to purchase separately).

A: This should only occur when a 2.0 channel stereo audio source

is being upmixed to 5.1.4 or 7.1.4 channels. With 2.0 channel audio
formats, vocals are generally intended to be played from the soundbar
only (this is not always the case with multi-channel audio sources).
However, in some circumstances voices from 2.0 channel audio sources
cannot be separated reliably by the Dolby and DTS upmixer; the

result may be that you notice some voices are played through the rear
surround speakers at a low volume, and in some instances these voices
may sound distorted. We recommend that the rear surround speakers
are positioned at least Tm from your listening position and at this
distance any vocal distortion should not be noticeable. If you do notice
this behaviour, you can temporarily mute the rear surround speakers.
To do this:

Long press the lfi‘ on the remote control or on the soundbar to mute
the rear surround speakers. Long press again to un-mute.

Or, you can use the soundbar menu:

Navigate the soundbar's menu to select <SPKVOL>.

Use KK or Y| to select <MUTE>. Choose from ON or OFF.

NOTE:

— The default setting is OFF. If switched ON, the rear surround speakers
will remain muted until they are unmuted, even if the system has been
in standby. Unplugging the soundbar from the mains power supply will
automatically switch muting OFF again.



Ba)kHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e30nMacHOCTTa

Mons, cnasBaiiTe BCUYKN MHCTPYKUUY 3a 6@30nMacHOCT 1
ce cbobpasABaiiTe ¢ BCLMYKU NpefynpexaeHus. 3anasere
TOBa PbKOBOACTBO 3a 6baewwn cnpaBKu.

To3u cumBon yka3sa Ha NoTpebuTtensa aa noTbpcu B
A PbHKOBOAICTBOTO [JOMbAHUTENHA UHOPMALINA, CBbP3aHa C
6e30MacHOCTTa, HauMHa Ha paboTa 1 NoAApbKKaTa Ha ypenaa.
O6opypasaHe knac Il.
@ To3u cMMBON NOKa3Ba, Ye NPOAYKTBT pasnonara ¢ BoiiHa
cncTema Ha U30MaumA 1 He @ Heo6XoaVMo Aia 6baie ocUrypeHo
obe3onaceHo enekTpUYecko cebp3BaHe (3a3emaABaHe).
Mpomennus Tok (AC).
HomuHanHoTo HanpeXkeHe, MapK1paHo C TO31 CMBOJT, €

NOCTOAHHO 3aXPaHBalLO HanpexeHue.
Camo 3a BbTpellHa ynotpeba

O

@ MapKupoBKa 3a eHepruiiHa epekTUBHOCT H1Bo VI

3abenexka

Mospeaun

« Mons, npoBepeTe NpofyKTa 3a NOBpeaw crief pasonakoBaHe. AKo
“Mma noBpeaa no HAKaKbB Ha4WH, He n3non3BaiTe npoaykTta u ce
KOHCyNTUpaliTe C BalnA AUIbP.

BHUMAHUE 0

PUCK OT TOKOB YIIAP
DA HE CE OTBAPSl o

Aaa 6'b,Ele 3aMeHeH OT Npou3BoAnTensa, CepBU3EH areHT unu apyr
KBanuduULUMpaH nepcoHan.

BesonacHocr 3a geua

. anI n3non3eaHe Ha NpoAyKTa e HeO6XO,EU/IMO Aaa 6‘b,D,aT cnasBaHu
OCHOBHM NMpaBuna 3a 6e30MacHOCT, 0C06eHO B MPUCHCTBIETO Ha flela.
[euata TpA6Ba Aa 6bAaT HabnlofaBaHw, 3a Aa Ce rapaHTpa, Ye He c1
WrpasT C NpoAyKrTa.

MecTononoxeHnne

KoraTo npoayKTsT ce U3non3Bea, cnefsa Aa Gbae pasnonoxeH Bbpxy
ctabuiHa paBHa NOBBPXHOCT, KaTO HIKOS YacT OT Hero He TpsbBa
Aa nposucea oT pb6a Ha noctaBKaTta. A}'ITepHaTI/IBHO, TO3U NPOAYKT
MOXe f1a 6ble MOHTMPaH Ha CTeHa CNopes MHCTPYKUUWTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a noTpebuTens.

BeHTunayus

I'HeznaTa 1 OTBOpUTE B KOpMNyca ca NpeHa3Ha4yeHN 3a BeHTUnauma
1 ocUrypsBaHe Ha ycTonumBa paboTa Ha NPoAyKTa, NpeAna3sainki
ro oT nperpsBaHe. Te3v 0TBOPY He TPAGBa Aa 6baaT 6oKMpaHn

nnn NOKpuUTA. OcmrypeTe MWUHUMYM 5cm pa3cToaHne okono
NpofyKTa 3a locTaTbyYHa BeHTUNaLmA. He no3sonaABsaiite B oTBOpUTE
1 OTBEPCTUATA Ha TO3M NPOAYKT Aa 6bAaT NOCTaBAHU NpeAMeTU.
Bb3MOXHO e ToBa Aa NPUYnHN TOKOB yaap.

UM HaT nonTt pa6oTtHa paTypa
He pasnonaraiite To3u ypes B 65130CT 10 N3TOUHWLIW Ha TOMNVHA,
Hanp. paguatopu, neyku, GypHu 1 T.H. U3barsaiite n3naraHeTo Ha

npAKa CTbHYeBa CBeT/INHA.

MBTO‘IHIIII.[I/I Ha OTKPUT OrbH

« Cuen npefoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap,
BUHaru ApbKTe cBewmn nnv Apyrn N3TO4YHUUN Ha OTKPWUT OrbH Aaney
OT TO31 MPOAYKT.

Boga, Bnara n NnpoHMUKBaHe Ha TeYHOCTH

« 3a[Jja orpaHnunTe prcKa OT NoXap Un TOKOB yaap, ce norpuxere
NpoayKTbT Aa He 6bje n3naraH Ha AbXxA vy enara. He nocrasaiite
NpeAMETY, MbJTHU C TEYUHOCTU, BbPXY UM 611130 A0 TO3M NPOAYKT.

3a aa NpefoTBPaTUTE PUCK OT TOKOB Y/ap, He MpemaxBaliTe Kanaka (Unu
3afiHnA naHen). BbTpe HAMa YacTyh, KONTO Morat ia GbAaT PEMOHTUPaH
oT noTpe6uTens; oOGbpHETe ce KbM KBaNMdULMpaH CepBM3eH NepcoHat.

CBbp3BaHe KbM eNleKTpuyeckaTa Mpexka Ul AOCTbIHOCT

He pa6orteTe ¢ kabena 3a 3axpaHBaHe C MOKPU pbLie, Tbi1 KaTo TOBa
MO>e Aa MPMUUMHM TOKOB yAap. AKO KOHGUIypaLmaTa Ha Lencena
He CbBMaja C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, He Ce ONWTBaliTe Aa ro BKUNTe
CbC cuna. VI3knioueTe NpoayKTa HaMmb/IHO NPeay Aa ro U3KiiounTe
OT KOHTaKT. AKO ypeabT He Ce 13M0/13Ba 3a NPOAbIIKITENEH Neprog
OT BpeMe, U3K/oUeTe 3axpaHBalua Kaben ot Mpexara. Yepere

Ce, Ye LerncenbT Ha 3aXpaHBaHETO BIHATY € IeCHO OCTbreH. He
npuKpenBanTe yabKUTENHN Kabenn.

3axpaHBaHe

« YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT e BKoueH B AC 100-240V 50/60Hz
eNeKTPNYECKN KOHTaKTK. /13non3BaHeTo Ha No-BMCOKO HanpexeHne
MOXe Aia foBe/ie A0 HeU3NPaBHOCT Ha NPOAYKTa Uan 4opw A0 noxap.

p! TaH LWencen c np 3uTen (He npepa6orBaem) -
camo 3a Benuko6putanuns, Manta, Kunbp n Upnangusa.

« 3axpaHBaWWMAT Kaben Ha TO3W ypep e CHabAeH C 3aneyaTaH Lencen ¢
BrpageH npegnasnten ot 5 amnepa. CroiiHOCTTa Ha npeanasuvrtens e
yKa3aHa Ha WwudTa Ha Liencena 1 ako e HeobxoArmo NoamsaAHa, TpAbea
fla ce U3non3sga npeanasuTen, ofobpeH cnopep BS1362 cbe cbuata
HOMVIHaJTHa CTOMHOCT.

o ABaHe Ha

P Kaben

« [aseTe 3axpaHBalua Kaben oT yBpex/jaHe; He NOCTaBANTE TEXKM
npegmeTn BbpXy HEro; He ro pasTaraiiTe u nperbaaiiTe. YBpexgaHeTo
Ha 3axpaHBaLMA Kaben Moxe Aa foBeAe 0 NoXap v TOKOB yAap.
B cnyuait ue 3axpaHBaluAaT kaben 6bae nospefeH, Ton TpAbBa

p 6ypn

. BprTe Ca ONacHW 3a BCUYKKN eNIeKTPUYECKU NPOAYKTA. AKO TOKBT
G'bﬂe YAapeH OT MbJTHNA, NPOAYKTBT MOXe Aa ce noBpeaun, ,opu n
na e nsknioueH. NMpeau HacTbnBaHe Ha 6ypA TPAGBa fa U3KNOUNTE
BCUYKM Kabenu n KOHEeKTOpW OT NpoAayKTa.

MouncrBaHe n npodpunakTnka

Vi3knioyeTe Liencena Ha 3axpaHBaHETO OT efleKTPOo3axpaHBaHeTo
npeau noyncTBaHe Ha npogykTa. /i3nonssaiite MekaTa YeTka Ha
BallaTa NpaxoCcMyKayka v neko novyncrete TbKaHTa Ha rosoputenuTe.
V3non3gaiite MeKa 1 YU1CTa Kbpra 3a MOYMCTBaHE Ha KabuHUTe Ha
rosoputenure. Hukora He rv nouncTBaiTe C XMMUKanu nunm nepuaHn
npenapatu.

06cny»BaHe N PEeMOHTHM AieHOCTN

« To3u NpoayKT He Cbabp»Ka YacTy, KouTo 6rxa Mornu fa 6baat
06cnyxBaHuN OT NoTpebuTens. ianaraHeTo Ha BbTPELLHUTE YacTy
Ha NPO/IyKTa MOXe /la 3aCTpaluy X1BoTa Bu. B cnyuait Ha nospepa,
CBbpXeTe ce C NPOV3BOANTENA NV OTOPU3MPAHIIA CePBI3eH OTAeN.
lapaHuuATa Ha NPou3BOAMTENA He 06XBalla NOBPEAN, NPUYNHEHM OT
PEMOHTU, U3BbPLIEHU OT HEOTOPU3MPaHM TPETN CTPaHU.



N3BexxpaHe oT eKcnnoatauua

VHpopmaLma 3a NoTpebuTenmTe OTHOCHO CbOUPAHETO 1 U3XBBPIIAHETO
Ha cTapo obopyfBaHe.

Hanuuneto Ha T0311 CUMBON BbPXY NPOAYKT O3HauaBa,
Ye CbWMAT Nonafja B obxsaTa Ha EBponelicka
nvpektnea 2012/19/EC u He TpAbBa fla 6bae N3XBLPAAH
3aefHo ¢ obwuTe 6UTOBYM OTMALbUN.

|
@ To3u cMMBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT € NPOEeKTPaH
1 n3paboTeH TaKa, ue la MoXe Aa 6be peLnKIvpaH 1
M3M1013BaH MOBTOPHO.
HannuneTo Ha Te3n cimMBONM BbPXY NPOAYKT, ONakoBKa 1/
VNN NPUAPYKaBaLYM AOKYMEHTY O3HauaBa, ye ynotpebasaHute
€NeKTPUUECKU U eNIeKTPOHHU KOMMOHEHTU He 61Ba Aa 6baaT cMecBaHi
c o6wuTe 61MTOBM OTNaAbLUK. [JloMalwHMTe noTpebutenn Tpsabea Aa
Ce CBbpXKaT WA C ThProsewa, OT KOroTo ca 3aKynuiu npopyKTa, uiu
C MecTHaTa cny6a, 3a NOAPOGHOCTM OTHOCHO Kbe 1 Kak MoraT Aa
3aHecar Te3u NPOAYKTY 3a 6e30MacHO peuuKIpaHe.

Deknapauum 3a cborBetcTBue CE n
UKCA:

« CHacroawoto Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
[leKnapupa, Ye ToBa ayano YCTPOMCTBO e B CbOTBETCTBE CbC
CblUeCTBEHUTE N3NCKBAHNA 1 APYTUATE NPUNOXUMN pa3nopen6m Ha
NupekTnea 2014/53/EC n Hapepbute 3a pagnocbopbKeHrATa BbB
BenukobputaHus ot 2017 .

MoxeTe Aa HamepwuTe NbAHNA TEKCT Ha CEn AeKnapauwunATa 3a
cvoteetctBrie UKCA Ha sharpconsumer.eu, KaTo cief ToBa Briesete B
paspfena 3a usternaHe 3a TouHua moaen v usbeperte,,CE Statements’.

CbBMeCcTUMOCT

Te3n roBoputenu pabotat camo ¢ SHARP Q cayHpbapose.

Mons, nposepeTe fanu umate npasunHua mogen Ha SHARP cayHabap.
CbBMECTMU mogenu cayHnﬁapM ca:

« HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 6e3nN4HI1 roBOpUTENH 3a 3a[iHN CbpayHf [06aBAT
AONbAHUTENHN 2 KaHana 3a CbpayHa n 2 KaHana 3a BUCOYMHa KbM
ropenoco4eHnTe mogenu.



C'bn'bp)l(amne Ha nakKeTa:

11518 3aeH CbpayHA rosoputen
[leceH 3aaeH CbpayHy, rosoputen

EU AC 3axpaHBaLy kaben (2 6p)

UK AC 3axpaHBaly Kaben (2 6p)
MOHTaXHV enemeHT 3a roBOpUTENN
PbKOBOACTBO 3a ynotpeba
lapaHumMoHHa KapTa

YnpaBneHune

3apeH cbpayHp rosoputen

(BXx. THacmp. 1)

-

. Wnpnkatop PAIR

N

. PAIR 6yToH — Mons, BuxTe pasaen "CaBosBaHe Ha rosoputenu'.
3. MoHTax Ha CTeHa / KyKa 3a BUHT.
4. 3axpansauy sxog ACIN.

Pa3nono)xeHne n MOHTax<

PasnonoxxeHune

3a pa ce HacnaxaasaTte Ha noTanAwy ayano 3syk oT Bawmte SHARP Q
6e3XKNYHN 3a[lHN CbpayHA roBopuTeNnn, NnocTaBeTe roBopuTennTe 3ag
npeanoyunTaHaTa oT Bac CAlyluaTesicka Mo3vLua, UaeanHo Ha HUBO

Ha ywuTe. loBOpuTENUTE MOraT Aa 6bAaT NOCTaBEHM Ha CTOMKY 3a
rosopwuTenu, mebenv nnu Aa MOHTUpaTe roeopuTennTe Ha noaxoaauwa
CTeHa.

3ABEJIEXKA:
~ Buxme emukema Ha 26p6a Ha 8ceku 2080pumert, 3a da nposepume
danu e 5156 usu OeceH 208opumern. @ e3aJiae 2oeopumenu ® e3a
0OeceH 2080pumen.
A TocTtaBeTte rosopuTtenuTe BEPTUKANHO Ha CTOMKUTE 3a rosoputenn/
mebenvTe Ha HUBO Ha ywwuTe 334 npeanoynTtaHata oT Bac
cnywarencka nosnuyua. (Bx. 4HacTp.1)

B TMocTtaseTe rooputenunTe Ha CTeHa C NOMOLLTa Ha CTEHHN CTONKMN Ha
HWBO Ha ywinTe 3a/ npejnoynTtaHaTa OT BacC ciiyllatencka no3numsa.
S5Hactp. 1)

BAXHO 3ABEJIEXXKW:

- He moHmupatime 208opumesiume npekanero 61u30 o masawa.
MuHumanHomo pascmosHue Me)«&y 2080pumesia u masaHa mpﬁﬁea
0a 6v0e 50cm.

- Epekmsm Ha sucoyuHama Hama 0a 6v0e 3abenexum 8 cmau ¢ MHO20
BUCOKU masaHu.

— MoHmaxwsm moxe 0a 60e U3BbPLIEH CAMO OM K8AUGUUUPAH
nepcoHan. HenpasunHuam moHmax moxe 0a 0osede 00 cepuo3HU
meJiecHU HapaHAeaHua u wemu Ha umyuwecmeo (GKO 8b3HaMepasame
0a MoHMupame mo3u npodykm camu, mpsA6ea 0a nposepume 3a
UHCManayuu kKamo esekmpukecko okabesnasare u 6000NPoB00, KOUMO
Moxe 0d ca szpaaa-m 8 cmeHama). OmzoeopHocmma HA MOHMAaXXHUKa
e da nposepu dasu cmeHama we noddspxa 6e3onacHo 06uomo
meas10 Ha ypeda u cmeHHUMe KOH30/1u.

— 3a u3nwsHEHUEMO HA MOHMAXa ca He0bXoOUMU OONBIHUMETHU
UHCMpyMeHmu (He Ca 8K/TI0YeHU).

- He Hamszalime suHmMoseme npeKomMepHo.

— 3anaszeme moea pvKo8odcmeo 3a 6v0euju cnpasku.

— [pedu 0a 3ano4Heme npobusaHe u MOHMAX, usnos3eatime
e/1eKmPOHHO yCMPOUICMB0 3a OMKPUBAHE HA KOHCMPYKMUBHU
e/leMeHMu 8 CmeHama.

BawwnTe NpeanounTaHnA 3a MOHTaX Ha CTeHaTa Lie onpefenaT Tuna

CTeHeH MOHTax, KOWTO LLje 3MosI3BaTe 3a BUCOKOrOBOPUTENS.

A: 3nonsBaHe Ha OTBOpa 3a MOHTaX Ha CTeHa
Bx. Tabn. no-gony n
NPaBUIHUAT BUHT.

2 Ha cTp. 1. YBepeTe ce, Ye ce 13Mnon3ea

A: B:
[bnbounHa Ha MOHTaXHaTa [bnkurHa Ha Heo6XOANMUA BUHT
nnoya (Mm) MIN~MAX (Mm)

2-6Mm 14 mm

3ABEJIEXXKU:
- [enboquHama Ha omeopa 3a 8UHM HA 8UCOKO2080pUMeNiA e 17.4 MM
- [pasunHuam mun 8UHM 3a U3NO/I36AHE €:
Umnepuanen: 1/4-20 un4a
MempuyeH: 6.35 mm duamemap, 1.27 MM cmwnKa Ha pe3bama
— [pu MOHMAax Ha cmeHama, npemaxHeme NAACMMACO8amMa cmouka.

b: UsnonsBaHe Ha c/10Ta 1 KyKa 3a MOHTa)X
MOHTVIpaVITE BWUCOKOroBopuTennTe Ha cTeHarta, 13non3Bariku cnoTa u
KyKaTa 3a MOHTax. (BX. 3Hacmp. 1)

yBepeTe Ce, e M3NON3BaHUAT BUHT e Ce 3aKpenu CUTypHO B KyKaTta
3a MOHTaX.

3ABEJIEXKU:

- ﬂpu u3snosizeaHe Ha cJloma u Kykama sa MoOHmMax, yeepeme ce, 4e
8UCOKO2080pUMeIUMe He Mo2am 0a ce 08UXAm c80600HO.

~ [lpu MOHMAX HA cmeHama, npemaxHeme NACMMAco8aMa cmouiKa.

MbpBOHavYanHa HacTpoMKa

CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHe

ChllecTByBa pUCK OT yBpex/jaHe Ha NpoayKTa! YBepeTe ce, e BXOAHOTO
HanpexeHune CbOTBETCTBA Ha HarNpeKeHNEeTo, MOCOUEHO Ha 3aAHaTa
CTpaHa Ha ypepa.

BkntoueTe 3axpaHBalLnA kaben KbM rHe30TO 3a 3axpaHBaHe C
npomennue Tok (AC IN) Ha ayano cuctemara, cfiefi KOeTo BKoyeTe
Llencena B enekTpuyecKkaTa Mpesxa.

Cebp3BaHe Ha roBopuTenuTe

PbuHO caBOABaHe

TpA6Ba pbUHO f1a CABOMTE 3a[iHNTE CbpayHJ BUCOKOrOBOPUTENN C

cayHpbapa npeau aa MOXeTe fla 1 U3non3sate CbC cayHabapa.

1. YBeperTe ce, Ye BCUUKM Kabenu ca 3paBo CBbP3aHu 1 cayHAGapbT e
B PEXMM Ha FOTOBHOCT .

2. HatucHete v 3agpbTe 6yToHa PAIR Ha 3aaHaTa yacT Ha

BMNCOKOroBOpUTENA 3a 3 ceKyHAun. BUCOKOroBopuTenar e Bnese B

pexum Ha caosBaHe 1 nHankatopsT PAIR we mura 6bp3o.

3. HaTucHete 6yToHa (') Ha cayH/i6apa 11 Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaseHwe, 3a la BKAouKTe cayHabapa .

4. HatucHete 6ytoHa MENU Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHuve , cnes
TOBa W3MON3BalTe KOHTPONUTE 3a HanpaB/eHUA Ha ANCTaHLUVOHHOTO
ynpaeneHue, 3a Aa nogueptaete <WLPAIR>. HatucHete }" [
u3yaKaiite 5 cekyHau.

5. KoraTo BUCOKOrOBOPUTENAT e CBbP3aH C IMaBHOTO YCTPONCTBO,
nHankatopbT PAIR Lje cBETU NOCTOAHHO 1 cayHA6apbT Lie NoKassa
<PAIRED>.



6. Ako nHamkatopsT PAIR Mura, 6e3xmyHaTa Bpb3ka e HeycreluHa.
CayHabapbT Lie nokaxe <SPK NC>.
M3KknioyeTe 3axpaHBalLma Kaben OT BUCOKOroBOPUTENA U Cllef TOBa
OTHOBO CBbPKETE 3aXpaHBalLmaA Kaben cnep 4 MuHyTu. [MoBTOpeTe
cTbnkn 1~ 4.

3ABEJIEXKA:

— Bcnyyati e 6e3xu4yHOmMo cavp3sare He Moxe 0a 6v0e U3Nv/IHEHO U
npu emopus onum, npogepeme danu He e Hanuye Heceemecmumocm
unu cMyuieHue (Hanpumep, CMyujeHue om esieKmpoHeH ypeo) 8
0KOJIHOCMMA Ha 8awiemo MecmonosioxeHue. Omcmpareme mesu
HecvsBMeCmuMoCmu u/iu CU/iHU CMyweHuUA u noemopeme 2opHume
npouedypu.

Ekcnnoartauua Ha MeHIOTO

Mons, BX. PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeGI/ITE}'Iﬂ Ha cayHn6apa 3a NbJ/IHN
WHCTPYKLUMN 3a pa60Ta C MEHIOTO.

SPKVOL

OTBapH NOAMEHIOTO 3a CMNaTa Ha 3ByKa Ha 3aiHUTe CbpayHa
BUCOKOrosBopurtenu.

SPK L unv SPK R. Perynupalite cunata Ha 3ByKa Ha BCEKN CbpayHf,
BUCOKoroBopuren.

M36epete mexay VOL +5 1 VOL -5.

MUTE. MpomeHeTe Ta3n HaCTPOIiKa, 3a Aa 3arnylunTe 3agHuTe
Bucokorooputenu. Onuuute ca ON nnu OFF.

NPEAYNPEXAEHUE:

— CmaxdapmHama Hacmpotika e OFF. [Tpu exkntousare Ha ON, 3a0Hume
CBpayHO BUCOKO2080pUMEIU 0CMABAM 3d2JTyLeHU, 0OKamo He
650am 0MHO80 8K/II0YeHU, 0OPU aKO cucmemama e 6usna 8 pexum Ha
20mMosHOCM. PaskayeaHemo Ha cayH06apa om 271aéHOMo 3axpaHsaHqe
asmoMamuyHo wie UKoY 3azywasasemo OFF omHoso.

WLPAIR

M36epeTe TOBa, 3a f1a cABOMTE PbUHO Cybydepa 1 (Mo kenaHume)

CbpayH[ BYICOKOrOBOpUTENUTE.

WLVER

Moka3Ba TeKyujaTa 6e3XK1NUHa BepcuA.

Kanu6pupaHe Ha cTasiTa U NO3ULMOHHA
HacTpolKa

Cvinata Ha 3ByKa Ha 3aJH/Te BUCOKOrOBOPWTENN MOXeE Aa Ce perynmpa
cnpsamo cayHabapa. Tasu pbuHa Kanubpayus no3BonsAsa no-rofama
rMbBKaBOCT NPpU NO3UUMOHUPAHETO Ha KOMMOHEHTUTE Ha cucTemaTa B
cTanTa.

CTaH,ElapTHaTa CWNa Ha 3ByKa 3a BCEKN KOMIMOHEHT € HaCcTpOeHa Ha

0 1 MOXe fla ce perynupa ot -5 4o +5. Bb3 0cHOBa Ha No3uumATa Ha
CilylwaHe, CTaHfapTHIUTE HIBA Ha 3ByKa Npeanonarart pascroaHue ot 1,5
M OT 3ajHNTe BUCOKOroBopuTenu.

M3non3gaiite onyuata <SPKVOL> B MeHI0TO, 3a a 6anaHcuparte
cucTemara cniopeq BawwTe npeanountatua. Cnep kato 6bae HacTpoeHa,
cnnarta Ha 3ByKa Ha KOMMNOHEeHTUTe Le ce perynupa 3aegHo C Ta3n Ha
cayHp6apa, 3a Aa ce NopAbpxKa 6anaHChT Ha ccTemaTa.

OTCTPaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTUN

Bbnpoc: MoHsAKora 3a6ens3sam Manku 3KpUBABaHWA B r1acoBeTe,
KOWTO Ce Bb3Mpou3BeXAaT Npes 3afiHNTe CbpayH/| BYICOKOTrOBOPUTENN
(HanU4HW 3a 3aKynyBaHe OTAENHO).

A: ToBa TpAGBa Aa Ce ClyyBa Camo KOraTo ayfino U3TOUHUK CbC

cTepeo KaHan 2.0 ce mukcupa Ao 5.1.4 unun 7.1.4 kanana. lMpwu ayano
dopmatn ¢ 2.0 KaHana, 06VKHOBEHO rNacoBeTe Ca NpeAHasHauYeHn Ja
Ce Bb3NpOU3BEX/aT CamMo OT cayHAbapa (ToBa He BUHaru e Taka npu
MHOrOKaHaJHu ayno nstouHuum). Ho npu Hakon obcToatencTsa,
rnacoBeTe OT ayAVo U3TOYHMLM ¢ 2.0 KaHana He morat fja 6baat
pasfieneHun HaaexaHo oT MuKcepa Ha Dolby 1 DTS; pesynTaTsT moxe
na 6bae, ue 3abenA3BaTe HAKOW rMacoBe fla Ce Bb3NPON3BeX/aT npes
3a/lHUTe CbpayH/} BUCOKOrOBOPUTENN Ha HICKA CUNa, @ B HAKOM Cilyyan
Tesu rnacoBe MOXe [la 3By4aT 13KprBeHo. NpenopbuBame 3agHuTe
CbpayH/} BUCOKOroBOPUTE/M fla Ce MO3NLIMOHNPaT Ha MoHe 1 M oT
BallaTa NO3ULIVA Ha CJlyLIaHe 1 Ha ToBa Pa3CTOAHNE BCAKO U3KpUBABaHE
Ha rnaca He 61 Tpa6Bano aa 6bae 3abenexumo. Ako 3abenexute

ToBa MoBe/ieHIIe, MOXeTe BPEeMEeHHO Aja 3ar/yluuTe 3afHuTe CbpayHA
BICOKOroBOpMTeNY. 3a la HanpasuTe ToBa:

3appbKTe AbNro Qt Ha AVCTaHLVOHHOTO yNpaBfieHe Unv Ha
cayHnbapa, 3a Aa 3arnyluTe 3aHUTe CbpayH/] BUCOKOrOBOPUTENN.
3aapbKTe Ao OTHOBO, 3a /1a 1 BKJIOUMTE OTHOBO.

Mnu moxeTe Aa U3nonssarte MEHIOTO Ha cayHabapa:

Hasurupaiite B MeHioTo Ha cayHabapa v usbepete <SPKVOL>.
Mznonssarite KK vwnn Y| 3a na nsbepete <MUTE>. N36epete mexay
ON v OFF.

3ABEJIEXKA:

- Cmarxdapm+ama Hacmpolika e OFF. [Ipu skntousaHe Ha ON, 3a0Hume
CbpﬂyHa B8UCOKO2080pUMeE/IU OCMaAsam 3azsyweHu, dokamo He
650am 0mHO80 8KJII04eHU, D0pU aKo cucmemama e 6usa 8 pexum
Ha 20mosHocm. U3K/11048aHemo Ha cayHo6apa om Mpexosomo
3axpaHeaHe aemomMamu4HoO we U3KJiro4u 3aeiywasaHemo OFF
OMHO80.



Dilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dbejte viech
varovani. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti.

Tento symbol upozoriuje uzivatele, ze dalsi informace tykajici

A se bezpecnosti, provozu a Udrzby nalezne v uzivatelské
prirucce.

IE Vztahuje se na zafizeni tfidy II.

Tento symbol oznacuje, ze tento vyrobek ma dvojity izola¢ni
systém a nevyzaduje bezpecnostni pfipojeni k elektrické zemi
(uzemnéni).

Vztahuje se na stiidavy proud (AC).
Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stejnosmérné napéti.

i

@ Oznaceni energetické Gcinnosti stupném VI

Pouze pro vnitini pouziti

Pozor:

Poskozeni

« Po vybaleni prosim zkontrolujte vyrobek na poskozeni. Pokud je
vyrobek jakymkoliv zptisobem poskozen, nepouzivejte ho a obratte
se na svého prodejce.

POZOR

Nebezpedi urazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Abyste predesli riziku trazu elektrickym proudem, neodstranujte

kryt (nebo zadni panel). Uvniti nejsou uzivatelsky servisovatelné dily;
ponechte servis kvalifikovanému personalu.

Zapojeni do napajeni a pFistupnost

Napajeci kabel neodpojujte ani nezapojujte mate-li mokré ruce. Miize
to zpUsobit Uraz elektrickym proudem. Pokud zastrc¢ka neodpovida
vasi zasuvce, nezapojujte ji silou. Pfed odpojenim vyrobek GpIné
vypnéte. Pokud spotfebi¢ nebudete pouzivat delsi dobu, napéjeci
kabel odpojte. Ujistéte se, ze zasuvka napajeni je vzdy snadno
pfistupnd. Nepfipojujte prodluzovaci kabely.

Zdroj napajeni

« Ujistéte se, Ze je pfistroj zapojen do zésuvky stfidavého proudu
100-240V 50/60 Hz. Pouzivani vyssiho napéti miize zpusobit poruchu
vyrobku nebo dokonce pozar.

Fused moulded power plug (Non rewireable) - UK, Malta, Kypr a
Irsko pouze.

Napajeci kabel tohoto zafizeni je dodévén s lisovanou zastrckou
obsahujici pojistku 5 A. Hodnota pojistky je uvedena na celni strané
zéstrcky a pokud je nutné ji vyménit, musi byt pouzita pojistka
schvélend podle BS1362 se stejnym hodnocenim.

Ochrana napéajeciho kabelu

« Neposkodte napajeci kabel, nepokladejte na néj tézké predméty,
nenatahujte ho a neohybejte ho. Poskozeni napéjeciho kabelu mtze
zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem. Je-li napajeci kabel
poskozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem
nebo podobné kvalifikovanou osobou.

Bezpecnost déti

« P¥i pouziti tohoto produktu vzdy dodrzujte zakladni bezpe¢nostni
opatieni, zejména v piitomnosti déti. Na déti je potieba dohlizet, aby
se zarucilo, Ze si se zafizenim nebudou hrét.

Umisténi

Pfi pouzivani by mél byt tento produkt umistén na plochém,
stabilnim povrchu tak, aby zadné ¢ast zafizeni nepresahovala pres
okraj. Pfipadné muze byt tento vyrobek namontovan na sténu podle
pokynt v tomto navodu k pouziti.

.

Ventilace

Zditky a otvory v plasti jsou ur¢ené pro ventilaci a spolehlivy provoz
produktu a jeho ochranu pied prehfatim. Tyto otvory nesmi byt
blokovény nebo zakryty. Zajistéte minimélni vzdéalenost 5 cm kolem
vyrobku pro dostatecné vétrani. Nikdy nedovolte nikomu, zejména
détem, aby do dér, slotl a dalsich otvor( v plasti produktu strkali cizi
predméty, protoze hrozi zasah elektrickym proudem.

Teplo a provozni teplota

« Neinstalujte do blizkosti zdroja tepla, napf. radiatord, registrator
teploty, trub nebo jinych spotfebictl (véetné zesilovacil), které vytvari
teplo. Vyvarujte se vystaveni pfimému slune¢nimu zareni.

Otevieny ohen
« Abyste predesli riziku pozaru, udrzujte otevieny ohert mimo dosah
produktu.

Vniknuti vody, vihkosti a tekutin

« Abyste predesli riziku zasahu elektrickym proudem, nevystavujte
tento produkt vodé nebo vlhkosti. Neumistujte pfedméty naplnéné
tekutinami na nebo v blizkosti tohoto vyrobku.

Boufe a blesk

« Bourky jsou nebezpecné pro viechny elektrické vyrobky. Pokud do
napajeni udefi blesk, miize byt vyrobek poskozen, i kdyz je vypnuty.
Pred boutkou musite odpojit vsechny kabely a konektory produktu.

Cisténi a udrzba

Pred ¢isténim vyrobku odpojte napéjeci kabel od zdroje napéjeni.

Pouzijte mékky kartac vysavace a jemné vysajte latku reproduktoru.

K ¢isténi skiinék reproduktor(i pouzijte mékky a cisty hadfik. Nikdy je

necistéte chemikaliemi ani detergenty.

Servis a opravy

« Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl provést
uzivatel. Odkryti vnitfnich ¢asti uvniti vyrobku mize ohrozit vas Zivot.
V pfipadé zavady kontaktujte vyrobce nebo autorizované servisni
oddéleni. Zaruka vyrobce se nevztahuje na zavady zptisobené
opravami provedenymi neopravnénymi tfetimi stranami.
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Likvidace zafizeni

Informace pro uzivatele o sbéru a likvidaci starych zafizeni.

Tento symbol na produktu znamend, Ze se na produkt
vztahuje smérnice EU 2012/19/EU a nelze je odlozit do
bézného komunalniho odpadu.

]
@ Tento symbol znamen4, Ze produkt je navrzen a

%é vyroben tak, aby mohl byt recyklovan a znovu pouzit.
Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych
dokumentech znamenaji, Ze se pouzité elektrické a elektronické
produkty nesmi michat s vseobecnym komunélnim odpadem. UzZivatelé
pouzivajici produkt v domécnosti by méli kontaktovat bud maloobchod,
kde produkt zakoupili, nebo mistni odbor pro Zivotni prostiedi, kde jim
sdéli podrobnosti, jak tyto polozky odevzdat k ekologicky bezpecné
likvidaci.

Vyjadieni CE a UKCA:

Spolec¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0. o. timto
prohlasuje, Ze toto audio zafizeni odpovida zékladnim pozadavkim
a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU a
nafizeni Spojeného kralovstvi z roku 2017 o radiovém vybaveni.
Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou dostupné na
strankach sharpconsumer.eu - vstupte do sekce materiald ke stazeni
u vaseho modelu a zvolte moznost,Prohlaseni o shodé”.

Kompatibilita

Tyto reproduktory funguji pouze s SHARP Q Soundbary.

Zkontrolujte prosim, ze mate spravny model SHARP Soundbaru.
Kompatibilni modely zvukovych list jsou:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

Bezdratové zadni surround reproduktory HT-SPR52021 pridavaji 2 dalsi
surround kanaly a 2 vyskové kanaly k vyse uvedenym modeltim.



Co je v baleni:

Levé zadni surround reproduktor

Prava zadni surround reproduktor
Napajeci kabel EU (2 ks)

Napajeci kabel UK (2 ks)

Upevnéni pro montéz reproduktor( na zed
Navod k pouziti

zarudni list

Ovladaci prvky

Zadni surround reproduktor
{Viz Tnastr.1)

1. Kontrolka parovani.

2. PAIR tlacitko - Viz kapitolu "Parovani reproduktord".
3. Montaz na zed'/ hacek na $roub.

4. Napajeci zastrcka.

Umisténi a montaz

Umisténi

K dosazeni maximalni zvukové kvality z vasich bezdratovych zadnich
surround reproduktor’ Sharp Q , umistéte reproduktory za vasi
preferovanou poslechovou pozici, idedlné na trovni usi. Reproduktory
je mozné umistit na stojany na reproduktory, nabytek nebo je pfipevnit
na vhodnou zed.

POZNAMKA:

- Viz stitek s idaji na zadni strané kazdého reproduktoru pro kontrolu, zda
se jednd o levou nebo pravou reproduktor. ® je pro levy reproduktor a
® je pro pravy reproduktor.

A Umistéte reproduktory vzpiimené na stojany na reproduktory/
nabytek na trovni usi za vasi preferovanou poslechovou pozici. (Viz
nastr. 1)

B Umistéte reproduktory na sténu pomoci nasténnych drzéki na
urovni usi za vasi preferovanou poslechovou pozici. (Viz || 5 na
str. 1)

DULEZITE POZNAMKY:

- Neumistujte reproduktory pfilis blizko ke stropu. MinimdIni vzddlenost
mezi reproduktorem a stropem by méla byt 50 cm.

— Efekt vysky nebude patrny v mistnostech s velmi vysokymi stropy.

~ Instalaci smi provddét pouze kvalifikovani technici. Nesprdvnd montdz
mdiZe mit za ndsledek vdzné osobni zranéni a poskozeni majetku
(pokud mdte v imyslu provést instalaci tohoto produktu sami, musite
zkontrolovat takové instalace jako je elektrické vedeni a vodovodni
rozvody, které mohou vést ve sténé). Zodpovédnosti instalujici osoby je
ovérit, Ze sténa bezpecné unese hmotnost zafizeni a konzoli.

- Kinstalaci jsou nutné dalsi ndstroje (nejsou soucdsti baleni).

— Nepretdhnéte Srouby.

~ Tento ndvod uschovejte k budoucimu pouZiti.

- Pred vrtdnim a montdZi pouzijte sondu a zjistéte typ stény.

Vase volba uchyceni na sténu urci typ moznosti uchyceni na sténu
reproduktoru.

A: Pouziti otvoru pro uchyceni na sténu
Viz 2 na str. 1. Ujistéte se, Ze je pouzit spravny Sroub.

A: B:
Hloubka nasténné desky (mm) Délka pozadovaného sroubu
MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm
POZNAMKY:
~ Hloubka otvoru na Sroub v reproduktoru je 17,4 mm
= Sprdvny typ sroubu je:

Imperial: 1/4-20 palce
Metricky: 6,35 mm primeér, 1,27 mm stoupdni zdvitu
= Pripfipevnéni na sténu odstrarite plastovy stojan.

B: Pouziti zasuvky a hackového tchytu

Pfipevnéte reproduktory na sténu pomoci zasuvky a hackového tchytu.
3nastr.1)

Ujistéte se, Ze Sroub bude bezpecné sedét v hacku pro uchycenina
sténu.

POZNAMKY:

— Pri poutziti slotu a hackového tchytu se ujistéte, Ze se reproduktory volné
nepohybuji.

~ P¥i pfipevnéni na sténu odstrante plastovy stojan.

Prvotni nastaveni

Pfipojeni k napajeni

Nebezpeci poskozeni produktu! Ujistéte se, ze napajeci napéti odpovida
napéti vytisténému na zadni ¢asti spottebice.

Napajeci kabel zapojte do portu AC IN a potom ho zapojte do napéjeci
zasuvky.

Parovani reproduktoru

Manualni parovani

Pied pouzitim s soundbarem budete muset ru¢né sparovat zadni

surround reproduktory se soundbarem.

1. Ujistéte se, ze viechny kabely jsou dobfe propojené a soundbar je v
pohotovostnim rezimu.

2. Podrzte tlacitko PAIR na zadni strané reproduktoru po dobu 3
sekund. reproduktor vstoupi do rezimu parovani a indikator PAIR
bude rychle blikat.

3. Stisknéte tlacitko (1) na soundbaru nebo na délkovém ovladaci a
zapnéte soundbar.

4. Stisknéte tla¢itko MENU na déalkovém ovladadi a poté pouzijte
smérové ovladani na dalkovém ovladaci, abyste zvyraznili
<WLPAIR>. Stisknéte || a pockejte 5 sekund.

5. Kdyz je reproduktor sparovan s hlavni jednotkou, indikator PAIR
bude svitit a soundbar zobrazi <PAIRED>.

6. Pokud indikator PAIR blika, bezdratové pfipojeni selhalo. Soundbar
zobrazi <SPK NC>.
Odpojte napajeci kabel od reproduktoru a poté znovu piipojte
napéjeci kabel po 4 minutach. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKA:

— Pokud bezdrdtové pripojeni znovu selZe, zkontrolujte, zda ve vasi lokalité
nedochdzi ke konfliktu nebo k silnému ruseni (napr. z elektronického
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zarizeni). Odstrarite tyto konflikty nebo silné ruseni a zopakujte vyse
uvedené postupy.

Nabidka

Pro kompletni nédvod k obsluze se podivejte na navod k pouziti vaseho
soundbaru.

SPKVOL

Otevie podnabidku pro nastaveni hlasitosti zadnich surround
reproduktord.

SPK L nebo SPK R. Nastavte hlasitost kazdého surround reproduktoru.
Vyberte mezi VOL +5 a VOL -5.

MUTE. Zménite toto nastaveni na ztlumeni zadnich reproduktort.
Moznosti jsou ON nebo OFF.

VAROVANI:

— Vychozi nastaveni je OFF. JestliZze je nastaveno na ON, zadni surround
reproduktory ziistanou ztlumené, dokud se znovu neodtlumi, i kdyz byl
systém v pohotovostnim rezimu. Odpojenim soundbaru od napdjeciho
zdroje se ztlumeni automaticky znovu vypne.

WLPAIR

Vyberte toto pro rucni parovani subwooferu a (volitelnych) surround

reproduktord.

WLVER

Ukazuje aktudlni verzi bezdratového pfipojeni.

Kalibrace mistnosti a nastaveni polohy

Hlasitost zadnich reproduktorti Ize nastavit ve vztahu k soundbaru. Tato
manualni kalibrace umoznuje vétsi flexibilitu pfi umistovani komponent
systému v mistnosti.

Vychozi hlasitost kazdé komponenty je nastavena na 0 a Ize ji nastavit
od -5 do +5. Na zakladé poslechové pozice predpokladaji vychozi
hlasitosti vzdalenost 1,5 m od zadnich reproduktord.

Pouzijte moznost <SPKVOL> v menu pro vyvazeni systému podle
vasich preferenci. Jakmile je nastavena, hlasitost komponentu se bude
prizpsobovat hlasitosti soundbaru, aby byla zachovana rovnovaha
systému.

Reseni problémi

Q: Nékdy si viimnu drobnych zkresleni hlasti prehravanych pres zadni
surround reproduktory (dostupné k zakoupeni samostatné).

A: Toto by se mélo objevit pouze tehdy, kdyz se 2.0 kanélovy stereo
audio zdroj prevadi na 5.1.4 nebo 7.1.4 kanalu. U zvukovych formata 2.0
kanalli jsou vokaly obecné uréeny k piehravani pouze ze soundbaru (to
neplati vzdy pro vicekanalové zvukové zdroje). Nicméné, v nékterych
piipadech nelze hlasy ze zvukovych zdrojl 2.0 kanalli spolehlivé oddélit
pomoci upmixeru Dolby a DTS; vysledkem mize byt, Ze si viimnete,

Ze nékteré hlasy jsou prehravany pres zadni surround reproduktory

pii nizké hlasitosti, a v nékterych ptipadech mohou tyto hlasy znit
zkreslené. Doporucujeme, aby zadni surround reproduktory byly
umistény alespon 1 m od vasi poslechové pozice a v této vzdalenosti by
nemélo byt zkresleni hlast patrné. Pokud si tohoto chovani viimnete,
muzete zadni surround reproduktory do¢asné ztlumit. Pro provedeni:
Dlouze stisknéte tlacitko q: na dalkovém ovladaci nebo na soundbaru
pro ztlumeni zadnich surround reproduktord. Dlouze stisknéte znovu
pro odtlumeni.

Nebo miizete pouzit menu soundbaru:

V menu soundbaru vyberte moznost <SPKVOL>.

Pouzijte € nebo P pro vybér <MUTE>. Vyberte mezi ON nebo OFF.

POZNAMKA:

~ Vychozi nastaveni je OFF. JestliZe je nastaveno na ON, zadni surround
reproduktory zistanou ztlumené, dokud se znovu neodtlumi, i kdyz byl
systém v pohotovostnim rezimu. Odpojenim soundbaru od napdjeni se
mute automaticky opét vypne OFF.



Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.
Opbevar d jledning til senere brug.

brugervej
Dette symbol angiver, at brugeren skal laese
A brugervejledningen for yderligere oplysninger om sikkerhed,
betjening og vedligeholdelse.
IE Refererer til klasse Il-udstyr.
Dette symbol angiver, at dette produkt har et dobbeltisoleret
system og ikke kraever en sikkerhedsforbindelse til elektrisk
s Refererer til vekselstrom (AC).
Dette symbol angiver, at den nominelle spaending, der er
markeret med symbolet, er jeevnspaending.

jord (stel).
G Kun til indenders brug

@ Energieffektivitet med maerkning pa niveau VI

Vigtigt:

Skader

« Venligst inspicér produktet for skader efter udpakning. Hvis der er
skader p& nogen méde, mé produktet ikke bruges, og kontakt din
forhandler.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

For at forhindre risiko for elektrisk stad, ma daekslet (eller bagpanelet)
ikke fiernes. Ingen bruger-vedligeholdelige dele indeni; venligst overlad
service til kvalificeret servicepersonale.

Stromtilslutning og til
Du ma ikke handtere stramkablet med vade hander, da det kan
forarsage elektrisk stad. Hvis stikket ikke passer til stikkontakten, ma
du ikke forsgge at tvinge stikket ind i stikkontakten. Sluk produktet
helt for du traekker stikket ud. Tag netledningen ud af stikkontakten,
hvis det ikke skal bruges i laengere tid. Serg for, at stikket altid er let
tilgeengeligt. Ma ikke forbinde forlaengerledninger.

Stremkilde

« Sorg for, at enheden er tilsluttet en AC 100-240V 50/60Hz stikkontakt.
Brug af hojere spaending kan f& produktet til at fungere forkert eller
endda anteende ild.

1 liahed

Smeltet stramkabelplugg (ikke genwirbar) - Kun UK, Malta, Cypern
og Irland.

Stromkablet pa dette udstyr leveres med en stgbt plug, der
indeholder en 5 Amp sikring. Sikringsvaerdien er angivet pa
stikkontakten, og hvis den kraever udskiftning, skal der bruges en
sikring godkendt til BS1362 af samme rating.

Beskyttelse af netlednngen

Netledningen ma ikke beskadiges, og der ma heller ikke placeres

tunge genstande pa den. Den ma heller ikke straekkes eller bgjes.

Beskadigelse af stramkablet kan medfgre brand eller elektrisk stad.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,

en serviceagent eller lignende kvalificerede personer.

Sikkerhed for born

« Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, nar du
bruger apparatet, isaer nar der er bern til stede. Barn bor vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Lokalitet

Nar produktet er i brug, skal det placeres pa en flad, stabil overflade,
uden at nogen del af hovedenheden hanger ud over en kant. Dette
produkt kan alternativt monteres pa veeggen som angivet i denne
brugervejledning.

.

Ventilation

Slidser og abninger i kabinettet er beregnet til ventilation og

til at sikre palidelig drift af produktet, der beskytter det mod
overophedning. Disse dbninger mé ikke blokeres eller daekkes til. Sarg
for en minimumsafstand pa 5 cm omkring produktet for tilstraekkelig
ventilation. Lad aldrig nogen skubbe noget ind i huller, spraekker eller
andre abninger i produktets kabinet, da det kan medfere livsfarlige,
elektriske stod.

Varme og driftstemperatur

« Installer ikke apparatet i neerheden af varmekilder som fx radiatorer,
varmeapparater, ovne eller andre apparater (inkl. forstaerkere), der
afgiver varme. Undga udszettelse for direkte sollys.

Aben ild

« Undga brandfare ved at holde stearinlys eller aben ild veek fra dette
produkt.

Vand-, fugt- og veeskeindtraengen

« Udseet ikke produktet for regn, vand eller fugt for at undga risiko for
brand eller elektrisk stad. Placer ikke genstande fyldt med vaesker pa
eller nzer dette produkt.

Uvejrog lyn

« Tordenvejr er farligt for alle elektriske produkter. Hvis stremmen bliver
ramt af lyn, kan produktet blive beskadiget, selvom det er slukket. Tag
alle apparatets kabler og forbindelser ud for et uvejr.

Rengering & vedligeholdelse

« Fjern netledningen fra stikkontakten for apparatet rengeres. Brug
den blgde borste vedhaeftning pa din stevsuger og stevsug forsigtigt
hejttalerens stof. Brug en bled og ren klud til at rengere hejttalerens
kabinetter. Rengor dem aldrig med kemikalier eller rengaringsmidler.

Service og reparation

« Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af
brugeren. Udszettelse af de indre dele i produktet kan bringe dit
livi fare. | tilfeelde af en fejl, kontakt producenten eller autoriseret
serviceafdeling. Garantien fra producenten daekker ikke fejl forarsaget
af reparationer udfert af uautoriserede tredjeparter.
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Bortskaffelse af udstyret

Information til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr.

Dette symbol pa et produkt betyder, at produktet
er omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU og ikke ma
bortskaffes eller smides veek sammen med andet
husholdningsaffald.

|
@ Dette symbol betyder, at produktet er designet og

%é fremstillet, sa det kan genbruges og genanvendes.
Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller
ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og elektroniske
produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Elektroniske produkter og batterier ma ikke blandes med almindeligt
husholdningsaffald. Husstandens brugere skal enten kontakte den
forhandler, hvor de kgbte produktet, eller deres lokale, offentlige kontor
for at fa oplysninger om, hvor og hvordan de kan tage disse produkter
med til miljorigtig genbrug.

CE- og UKCA-erkleering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erkleerer herved, at
dette lydapparat er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserkleeringen findes
pa sharpconsumer.eu. Indtast downloadsektionen pa din model, og
veelg "Overensstemmelseserklaering".

Kompatibilitet

Disse hgjttalere fungerer kun med SHARP Q Soundbars.

Kontroller, at du har den korrekte model af SHARP Soundbar.
Kompatible soundbar-modeller er:

e HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 tradlese bagomgivelseshgjttalere tilfajer yderligere 2
surroundkanaler og 2 hgjdekanaler til ovenstaende modeller.



Hvad er der i pakken:

Venstre bagomgivelseshgjttaler
Hgjre bagomgivelseshgijttaler

EU vekselstramskabel (2 stk)

UK vekselstremskabel (2 stk)
Vaegmonteringsudstyr til hojttalere
Brugermanual

garantikort

Betjeningsknapper

Bagomgivelseshgijttaler
(Se 1pdside 1)
. PAR indikator.

. PAIR knap - Se afsnittet "Hgjttalerparring”.
. Veegmontering / skrueophaeng.

B W N =

. ACIN stremindgang.
Placering og montering

Placering

For at nyde fordybende lyd fra dine Sharp Q tradlose
bagomgivelseshgijttalere, placer hgjttalerne bag din foretrukne
lytteposition, ideelt set i arehgjde. Hojttalerne kan placeres pa
hojttalerstativer, mgbler eller du kan montere hgjttalerne pa en
passende veeg.

BEMARK:

— Se meerkaten pd bagsiden af hver hajttaler for at kontrollere, om det er
den venstre eller hajre hajttaler. ® ertil venstre hajttaler og ® ertil
hajre hajttaler.

A Placer hgjttalerne oprejst pa hejttalerstativer/mebler i grehgjde bag

din foretrukne lytteposition. (Se 4 paside 1)
B Placer hgjttalerne pa vaeggen ved hjeelp af veegmontering i
erehojde bag din foretrukne lytteposition. (Se 5paside 1)

VIGTIGE BEMARKNINGER:

— Monter ikke hajttalerne for taet pa loftet. Den mindst tilladte afstand
mellem hgjttaleren og loftet skal vaere 50 cm.

— Hojdeeffekten vil ikke veere meerkbar i rum med meget haje lofter.

- Installationen skal udferes af kvalificeret personale. Forkert montering

kan resultere i alvorlig personskade og tingskade (hvis du har taenkt dig

at installere dette produkt selv, skal du kontrollere installationer ssom

elektriske ledninger og vandrar, som kan vare skjult i veeggen). Det er

installaterens ansvar at sikre sig, at vaeggen pa sikker vis kan baere hele

veegten af apparatet og beslagene.

Yderligere veerktoj (ikke inkluderet) er nadvendig for installationen.

Overspand ikke skruerne.

Opbevar denne brugervejledning til senere brug.

— Brug en elektronisk stolpefinder til undersagelse af veegtypen, for du
borer og monterer.

Dit veegbeslag kan pavirke, hvilken type vaegmontering du bruger til
hgjttaleren.

A: Brug af veegbeslagshullet

Se tabellen nedenfor og pa side 1. Serg for at bruge den korrekte
skrue.

A: B:
Dybde af vaegbeslagplade (mm) Laengde pékraevet skrue
MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm
BEMARKNINGER:

— Skruehullet pa hajttaleren har en dybde pd 17,4 mm
— Den korrekte skruetype er:
Imperial: 1/4-20 tomme
Metric: 6,35 mm diameter, 1,27 mm gevindstigning
— Nadr hajttaleren monteres pd vaeggen, skal du fierne plastikstanden.

B: Brug af slidsen og krogmontering

Vagmonter hgjttalerne ved hjaelp af slidsen og krogmontering. (Se

3pdside 1)

Serg for, at den anvendte skrue passer sikkert i veegbeslagskrogen.

BEMARKNINGER:

= Nar du bruger slidsen og krogmontering, skal du sarge for, at hgjttalerne
ikke kan bevaege sig frit.

— Ndr hajttaleren monteres pd vaeggen, skal du fierne plastikstanden.

Farste opsaetning

Tilslut streamforsyning

Risiko for produktbeskadigelse! Serg for, at stramforsyningsspaendingen
svarer til speendingen, der er angivet pa enhedens bagside.

Forbind netledningen til AC IN-stikket pa enheden og derefter til en
stikkontakt.

Hgajttalerkobling

Manuel parring

Du skal manuelt parre baghgjttalerne med soundbaren, for du kan

bruge dem med soundbaren.

1. Serg for, at alle kabler er tilsluttet korrekt, og at soundbaren er i
STANDBY.

2. Tryk og hold PAIR-knappen bag pa hgjttaleren nede i 3 sekunder.
Hojttaleren gar i parringsmode, og PAIR-indikatoren vil blinke
hurtigt.

3. Tryk pa ()-knappen pé soundbaren eller pa fiernbetjeningen for at
teende soundbaren.

4. Tryk pa MENU-knappen pa flernbetjeningen, og brug
retningsstyringen pa fiernbetjeningen til at markere <WLPAIR>. Tryk
pa || og venti 5 sekunder.

5. Nar hgjttaleren er parret med hovedenheden, vil PAIR-indikatoren
lyse fast, og soundbaren vil vise <PAIRED>.

6. Hvis PAIR-indikatoren blinker, har den tradlgse forbindelse fejlet.
Lydbaren vil vise <SPK NC>.

Tag stremkablet ud af hgjttaleren, og tilslut derefter stremkablet
igen efter 4 minutter. Gentag trinnene 1 ~ 4.

BEMARK:
— Hvis den tradlose forbindelse mislykkes igen, kan du kontrollere, om der
er konflikt eller kraftig interferens (fx interferens fra en elektronisk enhed)
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inaerheden af dig. Fjern disse konflikter eller steerke interferenser, og
gentag ovenstdende procedurer.

Menubetjening

Se brugervejledningen til din soundbar for komplette
menubetjeningsinstruktioner.

SPKVOL

Abner undermenuen for bagheittalerens lydstyrke.

SPK L eller SPKR. Juster lydstyrken pa hver surround-hgijttaler.

Vaelg mellem VOL +5 og VOL -5.

MUTE. Andre denne indstilling for at sl baghejttalerne fra. Muligheder
er ON eller OFF.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af

udstyr, hvis der anvendes batterier af forkert type.

- Standardindstillingen er OFF. Hvis den er sat til ON, forbliver baghgjtta-
lerne lydlase, indtil de slds til igen, selvom systemet har vaeret i standby. At
afbryde soundbaren fra stromforsyningen vil automatisk sla lydlesning
fra igen.

WLPAIR

Vaelg dette for manuelt at parre subwooferen og (valgfri) surround-

hojttalere.

WLVER

Viser den aktuelle tradlgse version.

Rummaling og stillingsjustering

Lydstyrken pa baghgjttalerne kan justeres i forhold til soundbaren.
Denne manuelle kalibrering tillader storre fleksibilitet, nar
systemkomponenterne placeres i rummet.

Standardlydstyrken for hver komponent er sat til 0 og kan justeres fra -5
til +5. Baseret pa lyttepositionen antager standardlydstyrken en afstand
pé 1,5 m fra baghgjttalerne.

Brug <SPKVOL>-indstillingen i menuen for at afbalancere systemet
efter dine praeferencer. Nar det er indstillet, vil komponentlydstyrken
justeres med soundbarens lydstyrke for at opretholde systembalancen.

Fejlfinding

Q: Nogle gange bemaerker jeg mindre forvraengninger i stemmer, der
afspilles gennem baghgijttalerne (kan kebes separat).

A: Dette bor kun forekomme, nér en 2.0-kanal stereo lydenhed mixes op
til 5.1.4 eller 7.1.4 kanaler. Med 2.0-kanal lydformater er vokaler generelt
beregnet til at blive afspillet udelukkende fra soundbaren (dette er

ikke altid tilfeeldet med flerkanals lydkilder). Men i nogle tilfaelde kan
stemmer fra 2.0-kanal lydkilder ikke adskilles palideligt af Dolby- og
DTS-opmixeren; resultatet kan vaere, at du bemaerker, at nogle stemmer
afspilles gennem baghgjttalerne ved lav lydstyrke, og i nogle tilfeelde
kan disse stemmer lyde forvraengede. Vi anbefaler, at baghgjttalerne
placeres mindst 1 m fra din lytteposition, og ved denne afstand ber
enhver vokalforvraengning ikke veere maerkbar. Hvis du bemaerker
denne adfeerd, kan du midlertidigt sl& baghejttalerne fra. For at gore
dette:

Hold q: pa flernbetjeningen eller soundbaren nede for at sla
baghgjttalerne fra. Hold knappen nede igen for at ophaeve mutingen.
Eller, du kan bruge soundbarens menu:

Naviger i soundbarens menu for at veelge <SPKVOL>.

Brug [ eller Y| til at vaelge <MUTE>. Vaelg mellem ON eller OFF.

BEMZRK:

- Standardindstillingen er OFF. Hvis taendt ON, forbliver de bageste
surround hajttalere lydlose, indtil de er aktiveret, selvom systemet har
veeret | standby. At frakoble soundbaren fra elnettet vil automatisk sla
lyddaempning OFF igen.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte befolgen Sie alle Sicherheitshinweise und beachten
Sie alle Warnungen. Bewahren Sie dieses Handbuch zum
Nachschlagen zu einem spéteren Zeitpunkt auf.

Dieses Symbol verweist den Benutzer darauf, das
A Benutzerhandbuch fiir zusétzliche Informationen beziiglich
Sicherheit, Betrieb und Wartung zu lesen.
@ Bezieht sich auf ein Gerat der Klasse II.

Dieses Symbol kennzeichnet, dass es sich um ein Produkt mit
doppelter Isolierung handelt, das keine sichere Verbindung zur
elektrischen Masse benétigt (Erdung).

Bezieht sich auf Wechselstrom (AC).

Dieses Symbol kennzeichnet, dass es sich bei der mit dem
Symbol gekennzeichneten Nennspannung um Gleichstrom
(DC) handelt.

ﬂ Nur flr Innenrdume geeignet

@ Energieeffizienzkennzeichnung mit Stufe VI

Achtung:

Schaden

« Uberpriifen Sie das Produkt nach dem Auspacken auf
Beschadigungen. Betreiben Sie das Produkt nicht und konsultieren
Sie lhren Handler, falls es in irgendeiner Weise beschédigt ist.

Stromschlag fiihren. Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Servicetechniker oder dhnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Kindersicherheit

« Halten Sie sich wahrend der Nutzung dieses Gerats immer an die
allgemeinen Sicherheitshinweise, insbesondere wenn Kinder in der
Néhe sind. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Ort

Bei Einsatz sollten Sie dieses Produkt auf eine ebene, stabile
Oberflache stellen und dabei darf kein Teil des Produkts eine Kante
Uiberragen. Alternativ kann dieses Produkt entsprechend den
Anweisungen in dieser Betriebsanleitung an der Wand montiert
werden.

Beliiftung

Schlitze und Offnungen im Gehiuse dienen der Beliiftung und

sollen den zuverldssigen Betrieb des Geréts und den Schutz vor
Uberhitzung sicherstellen. Diese Offnungen diirfen nicht blockiert
oder abgedeckt werden. Stellen Sie sicher, dass sich mindestens 5

cm Platz um das Produkt herum befinden, um eine ausreichende
Beluftung zu gewahrleisten. Lassen Sie niemals zu, dass jemand - und
dies gilt ganz besonders fiir Kinder - etwas in die Locher, Spalten oder
anderen Offnungen des Produktgehauses stopft, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann.

Warme und Betriebstemperatur

« Installieren Sie das Produkt nicht in der Néhe von Heizquellen,
wie etwa Heizungen, Heizregister, Ofen oder anderen Apparaten
(einschlieBlich Verstarker), die Hitze produzieren. Vermeiden Sie die
direkte Sonneneinstrahlung.

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden, 6ffnen Sie nicht

das Gehduse (oder die Riickwand). Keine vom Benutzer wartbaren Teile

im Inneren; bitte Gibergeben Sie den Service qualifizierten Service-

Technikern.

Str hluss und Zugénglichkeit

« Vermeiden Sie es, das Stromkabel mit nassen Hinden anzuschlieBen
oder zu trennen. Dies konnte andernfalls zu einem Stromschlag
fiihren. Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, diirfen Sie
einen nicht passenden Stecker nicht mit Gewalt in eine Steckdose
zu driicken. Schalten Sie das Produkt vollstdndig aus, bevor Sie den
Stecker ziehen. Trennen Sie das Stromkabel, wenn es langere Zeit
nicht verwendet wird. Stellen Sie sicher, dass der Hauptstecker immer

leicht zuganglich ist. Verwenden Sie keine Verldngerungskabel.

Spannungsversorgung

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt an AC 100-240V 50/60Hz
Steckdosen angeschlossen ist. Die Verwendung einer hheren
Spannung kann dazu fihren, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder sogar in Brand gerat.

Spritzgussstecker (nicht neu verdrahtbar) - nur GroBbritannien,
Malta, Zypern und Irland.

Das Stromkabel dieses Geréts ist mit einem Spritzgussstecker mit
einer 5-Ampere-Sicherung ausgestattet. Der Sicherungswert wird
auf der Stiftfliche des Steckers angegeben. Sollte ein Austausch
erforderlich sein, muss eine nach BS1362 zugelassene Sicherung der
gleichen Nennleistung eingesetzt werden.

Netzkabelschutz

« Beschédigen Sie das Stromkabel nicht, stellen Sie keine schweren
Gegenstdnde darauf, ziehen oder biegen Sie es nicht. Eine
Beschadigung des Stromkabels kann zu einem Brand oder

Offene Fl
« Halten Sie Kerzen oder offene Flammen von diesem Produkt fern, um
eine Brandgefahr zu vermeiden.

Eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und Fliissigkeiten

« Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, setzen
Sie dieses Produkt weder Regen noch Wasser oder Feuchtigkeit aus.
Stellen Sie keine mit Flussigkeiten gefiillten Objekte auf oder in die
Néhe dieses Produkts.

Gewitter und Blitze

Stiirme sind gefahrlich fiir alle elektrischen Gerate. Wenn der Strom
durch Blitzschlag getroffen wird, kann das Produkt beschadigt
werden, auch wenn es ausgeschaltet ist. Vor einem Sturm sollten Sie
alle Kabel und Anschlisse des Produkts trennen.

.

Reinigung & Wartung

« Trennen Sie vor dem Reinigen des Produkts den Netzstecker von
der Stromquelle. Verwenden Sie den weichen Burstenaufsatz
Ihres Staubsaugers und saugen Sie leicht tiber den Stoff der
Lautsprecher. Verwenden Sie ein weiches und sauberes Tuch, um
die Lautsprechergehduse zu reinigen. Reinigen Sie diese niemals mit
Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

Service und Reparatur

« Dieses Produkt enthilt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden
kénnen. Das Offnen der internen Teile des Produkts kann Ihr Leben
gefahrden. Im Falle eines Fehlers wenden Sie sich an den Hersteller
oder eine autorisierte Serviceabteilung. Die Herstellergarantie
erstreckt sich nicht auf Fehler, die durch Reparaturen von nicht
autorisierten Dritten verursacht werden.
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Entsorgung dieses Gerats

Informationen flr Benutzer hinsichtlich der Sammlung und Entsorgung
von Altgeraten- und Ausriistungen.

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass das
Produkt unter die Europaische Richtlinie 2012/19/EU
féllt und nicht zusammen mit dem tibrigen Hausmiill
entsorgt oder deponiert werden darf.

|
@ Dieses Symbol bedeutet, dass die Herstellung des
Produkts so konzipiert ist, dass es recycelt und
wiederverwendet werden kann.
Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder
Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte elektrische und
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmdill vermischt
werden durfen. Haushaltskunden sollten sich bezuglich Informationen,
wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling
zufiihren kénnen, entweder an den Handler wenden, bei dem sie dieses
Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

CE- und UKCA-Erkldrung:

Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass
dieses Audiogerat den wesentlichen Anforderungen und weiteren
entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und
der britischen Funkgeréteverordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige CE-Text und die UKCA-Konformitétserklarung finden
Sie unter sharpconsumer.eu. Rufen Sie den Downloadbereich Ihres
Modells auf und wéhlen Sie,,CE-Erklarungen”.

Kompatibilitat

Diese Lautsprecher funktionieren nur mit SHARP Q Soundbars.

Bitte Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige Modell der SHARP Soundbar
haben.

Kompatible Soundbar-Modelle sind:

e HT-SBW53121(SL)

e HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

Die HT-SPR52021 drahtlosen hinteren Surround-Lautsprecher fligen den
oben genannten Modellen zusétzliche 2 Surround- und 2 Hohenkanale
hinzu.



Inhalt der Verpackung

Linker hinterer Surround-Lautsprecher
Rechter hinterer Surround-Lautsprecher

EU AC-Netzkabel (2 Stk.)

UK AC-Netzkabel (2 Stk.)
Lautsprecher-Wandmontage-Befestigungen
Benutzerhandbuch

Garantiekarte

Steuerelemente

Hinterer Surround-Lautsprecher
(Beziehen Sie sich auf 1 auf Seite 1)

1. PAIR Anzeige.

2. PAIR-Taste - Bitte beachten Sie den Abschnitt
"Lautsprecherpaarung".

3. Wandhalterung / Schraubhaken.

4. ACIN Netzeingang.

Platzierung und Befestigung

Platzierung

Um immersiven Klang von Ihren Sharp Q drahtlosen hinteren Surround-
Lautsprechern zu erleben, platzieren Sie die Lautsprecher hinter lhrer
bevorzugten Horposition, idealerweise auf Ohrhéhe. Die Lautsprecher
konnen auf Lautsprecherstdndern, Mdbeln oder an einer geeigneten
Wand montiert werden.

HINWEIS:

— Lesen Sie das Typenschild auf der Rickseite jedes Lautsprechers, um
zu Uberpriifen, ob es sich um den linken oder rechten Lautsprecher
handelt. ist fiir den linken Lautsprecher und ® ist fiir den rechten
Lautsprecher.

A Platzieren Sie die Lautsprecher aufrecht auf den
Lautsprecherstandern/Mabeln auf Ohrhéhe hinter Ihrer bevorzugten
Horposition. (Beziehen Sie sich auf 4 auf Seite 1)

B Platzieren Sie die Lautsprecher an der Wand unter Verwendung
von Wandhalterungen auf Ohrhohe hinter lhrer bevorzugten
Horposition. (Beziehen Sie sich auf 5 auf Seite 1)

WICHTIGE HINWEISE:

— Montieren Sie die Lautsprecher nicht zu nah an der Decke. Der
Mindestabstand zwischen dem Lautsprecher und der Decke sollte 50 cm
betragen.

- Der Hoheneffekt ist in Rdumen mit sehr hohen Decken nicht
wahrnehmbar.

- Die Installation darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemdf3e Montage kann zu schweren Verletzungen
und Sachschdden fiihren (wenn Sie dieses Produkt selbst installieren
méchten, miissen Sie priifen, ob Installationen wie elektrische
Verkabelung und Rohrleitungen in der Wand verborgen sind). Die Person,
welche die Installation durchfiihrt, muss sicherstellen, dass die Wand die
Gesamtlast der Einheit und Halterungsvorrichtungen sicher tragen kann.

~ Fiir die Installation werden zusdtzliche Werkzeuge (nicht beigefiigt)
bendtigt.

— Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest.

— Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spdteren Nachschlagen auf.

- Nutzen Sie einen elektronischen Balkensucher, um vor dem Bohren und
Montieren den Wandtyp zu priifen.

lhre Wandmontagepréferenz bestimmt die Art der

Wandmontageoption, die Sie fiir den Lautsprecher verwenden.

A:Verwenden des Wandmontage-Lochs
Beziehen Sie sich auf die Tabelle unten und 2 auf Seite 1. Stellen Sie
sicher, dass die richtige Schraube verwendet wird.

A: B:
Tiefe der Wandhalterungsplatte | Lénge der benétigten Schraube
(mm) MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm

HINWEISE:

- Die Tiefe des Schraubenlochs am Lautsprecher betrdgt 17,4 mm.

— Der richtige Schraubentyp ist:
Zollig: 1/4-20 Inch
Metrisch: 6,35 mm Durchmesser, 1,27 mm Gewindesteigung

- Entfernen Sie den Kunststoffstdnder, wenn Sie den Lautsprecher an der
Wand befestigen.

B: Verwenden des Schlitz- und Hakensystems
Befestigen Sie die Lautsprecher an der Wand mit dem Schlitz- und
Hakensystem. (Beziehen Sie sich auf 3aufSeite 1)

Stellen Sie sicher, dass die verwendete Schraube sicher in den
Wandhaken passt.

HINWEIS:

- Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecher sich nicht frei bewegen kénnen,
wenn Sie das Schlitz- und Hakensystem verwenden.

~ Entfernen Sie den Kunststoffstdnder, wenn Sie den Lautsprecher an der
Wand befestigen.

Ersteinrichtung

An eine Stromquelle anschlie8en

Risiko von Produktschaden! Stellen Sie sicher, dass die
Versorgungsspannung der auf der Riickseite der Einheit angegebenen
Spannung entspricht.

SchlieBen Sie das Stromkabel an den Anschluss AC IN des Gerates und
anschlieBend an einen Netzstecker an.

Lautsprecherkopplung

Manuelle Verbindung

Sie mussen die hinteren Surround-Lautsprecher manuell mit der

Soundbar koppeln, bevor Sie sie mit der Soundbar verwenden kénnen.

1. Stellen Sie sicher, dass alle Kabel fest angeschlossen sind und sich
die Soundbar im STANDBY-Modus befindet.

2. Halten Sie die PAIR-Taste auf der Riickseite des Lautsprechers

3 Sekunden lang gedriickt. Der Lautsprecher wechselt in den

Kopplungsmodus und der PAIR-Indikator blinkt schnell.

Driicken Sie die (I)-Taste an der Soundbar oder auf der

Fernbedienung, um die Soundbar einzuschalten.

w

4. Driicken Sie die MENU-Taste auf der Fernbedienung und verwenden
Sie dann die Steuerungstaste auf der Fernbedienung, um <WLPAIR>
hervorzuheben. Driicken Sie }" und warten Sie 5 Sekunden.

5. Wenn der Lautsprecher mit der Haupteinheit gekoppelt ist, leuchtet
der PAIR-Indikator dauerhaft und die Soundbar zeigt <PAIRED> an.

6. Wenn der PAIR-Indikator blinkt, ist die drahtlose Verbindung
fehlgeschlagen. Die Soundbar zeigt <SPK NC>.

Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Lautsprecher und schlieBen
Sie das Netzkabel nach 4 Minuten wieder an. Wiederholen Sie die
Schritte 1 ~ 4.
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HINWEIS:

Wenn die Drahtlos-Verbindung erneut fehlschldgt, sollten Sie iiberpriifen,
ob an Ihrem Standort eine Stérung oder eine starke Interferenz

vorliegt (beispielsweise eine Interferenz durch ein elektronisches

Gerdt). Beseitigen Sie diese Stérungen oder starken Interferenzen und
wiederholen Sie die oben genannten Schritte.

Meniibedienung

Bitte konsultieren Sie das Benutzerhandbuch Ihrer Soundbar fiir
vollstandige Anweisungen zur Meniibedienung.

SPKVOL

Offnet das Untermenii fir die Lautstérke der hinteren Surround-
Lautsprecher.

SPK L oder SPKR. Stellen Sie die Lautstérke jedes Surround-
Lautsprechers ein.

Wahlen Sie zwischen VOL +5 und VOL -5.

MUTE. Andern Sie diese Einstellung, um die hinteren Lautsprecher
stummzuschalten. Optionen sind ON oder OFF.

WARNUNG:

— Die Standardeinstellung ist OFF. Wenn auf ON geschaltet, bleiben
die hinteren Surround-Lautsprecher stummgeschaltet, bis sie wieder
aktiviert werden, auch wenn das System im Standby war. Das Abziehen
der Soundbar vom Netzstrom schaltet die Stummschaltung automatisch
wieder auf OFF.

WLPAIR

Wahlen Sie dies aus, um den Subwoofer und (optionale) Surround-

Lautsprecher manuell zu koppeln.

WLVER

Zeigt die aktuelle Drahtlos-Version.

Raumkalibrierung und
positionsbedingte Anpassung

Die Lautstdrke der hinteren Lautsprecher kann relativ zur Soundbar
eingestellt werden. Diese manuelle Kalibrierung erméglicht eine
groBere Flexibilitat bei der Positionierung der Systemkomponenten im
Raum.

Die Standardlautstarke fur jede Komponente ist auf 0 gesetzt und kann
von -5 bis +5 eingestellt werden. Basierend auf der Horposition gehen
die Standardlautstdrken von einem Abstand von 1,5 m zu den hinteren
Lautsprechern aus.

Verwenden Sie die <SPKVOL>-Option im Men, um das System nach
Ihren Wiinschen auszubalancieren. Einmal eingestellt, passt sich die
Lautstarke der Komponenten der Lautstérke der Soundbar an, um das
Systemgleichgewicht aufrechtzuerhalten.

Fehlerbehebung

Q: Manchmal bemerke ich leichte Verzerrungen bei Stimmen, die tiber
die hinteren Surround-Lautsprecher wiedergegeben werden (separat
erhaltlich).

A: Dies sollte nur auftreten, wenn eine 2.0-Kanal-Stereo-Audioquelle
auf 5.1.4 oder 7.1.4 Kanéle hochgemischt wird. Bei 2.0-Kanal-
Audioformaten sind Stimmen im Allgemeinen fiir die Wiedergabe nur
tiber die Soundbar vorgesehen (dies ist bei Mehrkanal-Audioquellen
nicht immer der Fall). In einigen Féllen kénnen jedoch Stimmen

von 2.0-Kanal-Audioquellen vom Dolby- und DTS-Hochmischer

nicht zuverldssig getrennt werden; das Ergebnis kann sein, dass
einige Stimmen in geringer Lautstarke lber die hinteren Surround-
Lautsprecher wiedergegeben werden und in einigen Féllen verzerrt
klingen. Wir empfehlen, dass die hinteren Surround-Lautsprecher
mindestens 1 m von lhrer Horposition entfernt aufgestellt werden,
und bei diesem Abstand sollte keine Stimmverzerrung wahrnehmbar
sein. Wenn Sie dieses Verhalten bemerken, kdnnen Sie die hinteren
Surround-Lautsprecher voriibergehend stumm schalten. Gehen Sie
folgendermalien vor:

Dricken Sie lange dieﬁt auf der Fernbedienung oder auf der
Soundbar, um die hinteren Surround-Lautsprecher stummzuschalten.
Driicken Sie erneut lange, um die Stummschaltung aufzuheben.
Oder Sie konnen das Menti der Soundbar verwenden:

Navigieren Sie im Meni der Soundbar, um <SPKVOL> auszuwéhlen.
Verwenden Sie [§€ oder Y}, um <MUTE> auszuwéhlen. Wahlen Sie
zwischen ON oder OFF.

HINWEIS:

- Die Standardeinstellung ist OFF. Wenn ON eingeschaltet ist, bleiben die
hinteren Surround-Lautsprecher stummgeschaltet, bis sie wieder einge-
schaltet werden, auch wenn das System im Standby war. Das Trennen
der Soundbar von der Stromversorgung schaltet die Stummschaltung
automatisch wieder auf OFF.



INMavTIKEG 0dnyiec acpaleiag

AkolouBrote OAEG TIG 08nyieg acpdalelag Kot Swote
TPoooXN o€ OAEG TIg MpoElSomoijoeic. DUAAGETe auto To
€yXelpidio yia peAovtiki avagpopd.

AUTO TO GUHBONO UTTOSEIKVUEL OTOV XPHOTN VA CUHBOUAEUTEL
A TO EYXEIPIBIO XPNOTN YIa TTEPAUTEPW TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
Bépata acpahelag, Asttoupyiag Kat cuvThPNoNG.
@ Avagépetal o€ E0mMAopo Khaong Il.

AuTo 10 GUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG TO TIPOTOV S1aBETel CUOTNA

SImr¢ povwong kat Sev amaitei oUvSeon acAelag oe
NAEKTPIKN Yeiwon.
Avagépetal o€ evalacodpevo pevpa (AC).
ATO T0 OUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG N OVOUACTIKY TAON TTOU
£MOnNpaivetal pe 1o oUUBOAO gival TGon eVaANACCOpEVOL
pevpatog (DC).

ﬂ Movo yla eowTePIKA Xprion
@ Sruavon evepyelakng amodoong emméSou VI

Inueiwon

Znua

o MapakaloUpe EMOEWPROTE TO POIOV yla {NHIEG HETE TO
EemakeTtdpiopa. Av umdpxet {npd HE OTTOIOVSATIOTE TPOTO, PNV
AEITOUPYNOETE TO TIPOIOV KAt GUUPBOUAEVOEITE TOV QVTITPOOWTTO 0AG.

NMPOZOXH

KINAYNOZX HAEKTPOMAHZIAL

MHN ANOIFETE

QVTIKATAOTABE( amd TOV KATAOKEUAOTH, évav avTimpéowo oépPic i
dropa pe mapdpola TPOCOVTA.

Acgaleia maiSiiv

« TMavtote va tnpeite Baocikég MPOoPUAAEEIC acQAAEIAC KATA TN XPrion
QuToU TOU TIPOIOVTOG, EI8IKA KATA TV TTapouaia madiwv. Ta madid
Ba mpénet va emPBAEmovTal wote va Staopaliletat mwe Sev maifouv
HE TO TTPOidV.

TomoBsoia

Katd tn xprion tou mpoidvTtog, auto Ba mpénel va TomobeTeital o

emimedn, oTaBepr EMPAVELD £TOL WOTE KAVEVA TUIHA TOU TIPOIOVTOG

Va pnv mpoegéxel. EvaAakTikd, To mpoidv pmopei va tomoBetnOei

OTOV TO{XO CUHPWVA HE TIG 08NYIEG OE AUTO TO EYXEIPISIO XproTN.

Agpiopog

To mepiBAnpa S1aBETEl OXIOHEC KAl AvoiypaTa Yia AgPICHO Kat

yia va e§aopalietal n a§lomoTtn Aeltoupyia Tou MPOTIOVTOG,
TIPOOTATEVOVTAG TO am6 uniepBéppavon. Autd Ta avoiypata Sev
TIPEMEL VO UTAOKAPIOTOVV 1) va KaAupBoLv. EEacpaliote eNaxiotn
andoTaon 5 cm yvpw amd To MPoidv yia Emapkn agptopo. Moté pnv
APAVETE Kavévav va EI0AYEL OTISHTIOTE Péoa OTIG OTIEG, OXIOMEG 1) AN
avoiypata oTo TEPIBANKA TOU TTPOTIOVTOE, KABWE KATI TETOLO UMOPET va
odnyrjoet oe nAektpominéia.

.

OgpudTnTa KOt BEppOKpacia Aertoupyiag

* Mnv eyKaBIOTATE KOVTA OE OTIOIEGONTIOTE TINYEG BEPUOTNTAG OTIWE
Kahoplpép, omé e€aywyrg O€ppavong, cOUmeg, AMNEG CUOKEVEG
(6Mw¢ VIoKUTEC) TIoL TIapAyouv BeppdTNTA. ATOPUYETE TNV £€kBEON
g GUETO NAIKS WG,

Tupvég pAoyeC

« Ta TNV amo@uyr| KIvEUVOU QWTIAG, AMOUOKPUVETE KEPLA 1] YUUVEG
PNOYEG amd To TIPOTOV.

] VEPOU, Uypaciag Kai vypwv

« TNa v amoguyr kivduvou nAektpomAnéiag, unv eKBETETE To POIOV OE
VEPO 1} uypacia. Mnv TOMOBETE(TE QVTIKEIPEVA YEUATA HE UYPA EMAVW
1) KOVTA 0€ auTtd TO TTPOIOV.

lMa va mpohdBete Tov Kivduvo nAekTpomAngiag, unv agalpeite To
K&Auppa (1 To Tiow MAVEN). Agv UTTAPKEL EOWTEPIKO PEPOG TIPOG
ETMIOKEUN A6 TOV XPOTN: TAPAKAAOUHE ATEUBUVEDTE OF EEEISIKEVIEVO
TEXVIKO TIPOCWTTIKO.

KatavaAwaon 16x0oc¢ kat mpoofactpétnta

Mnv xelpiCeoTe To KAAWSI0 PEUHATOG HE BpeyHéva xépia KaBWE
umopei va mpokAnBei nAektpominéia. Av to Buopa tpogodoaciag
Sev mpocappdletal otnv mpila, unv To TonoBeteite pe Bia.
ATIEVEPYOTIONOTE EVTEAWG TO TIPOIOV TIPIV TO AMOCUVOEDETE.
ATOOLVSEETE TO KAAWSI0 TPOPOSOTIag av Sev XpnaolpomoleiTal yia
HeyaAo xpoviko StaoTtnpa. BeBaiwBeite mwe n mpooPacn otny mpila
mapoxnc Sev mapeumodietal. Mnv ouvSéete KaAWSIA TTPOEKTACNC.

Mnyn pedpartog

BePawwbeite mwg n povada éxel ouvdebei oe NAekTPIKY TPIla
evalaooopevou pedpatog 100-240V 50/60Hz. H xprion upnAotepng
TAoNG PMopEi va TTPOKAAETEL SUCAEITOUPYIT TOU TIPOIOVTOG I AKOUA
Kal TTUpKay!1d.

Xutog peupatoAqnTng pe ac@aleia (5ev avacuvdéstal pe KaAwdia)

- Mévo yia H.B., MdAta, Kompo kat IpAavéia.

« O aywydg peVIATOC OE AUTOV TOV EEOTTAIOUO TIAPEXETAL E XUTO
PEVHATOAATITN HE EVOWHATWHEVN ao@Alela 5 Amp. H T Tng
ACPANEIOG UTTOSEIKVUETAL OTN HETOTN TwV aKidwv Tou BUoPATOC Kat
Qv QMAITETAl AVTIKATAOTACH, TIPEMEL VA XPnolomoindei ac@daleia pe
£yKplon KaTd To TpdTumo BS1362 id1ag OVOUAOTIKAG TIHAG.

Mpootacia kaAwdiov pevparog

« Mnv mpokaeite {npid oto KaAwsdio TpoPodoaiag, unv Tomobeteite
£MAVW TOU BapLd AVTIKEIPEVA, LNV TO TEVTWVETE 1) Toakilete. H
{npa oto kaAwd1o TPoYodoaiag Umopei va MPOKAAETEL TTUPKAyId i
nAektpomAnéia. Av To KAAWSI0 PEVATOC UTTOCTEL (NI, TTPEMEL VA

Katatyideg kat kep

« Otkatalyideg gival emkivouVeG yia OAa Ta NAEKTPIKA TTpoiovTa. Av TO
peLUA XTUTINOEL Amd KEPAUVO, TO TIPOTOV UMOPE( va UTTOOTEL {NId,
aKOpa Kal av gival ameVEPYOTTOINHEVO. Oa TIPETIEL VA ATTOCUVOEETE OAA
Ta kadwdia kat Ta Buopata and To mPoIdV TPV amd pia Katayida.

KaBapiopog & cuvtiipnon

ATIOGUVSEGTE TO PIG TOU PEVUATOC ATTO TNV TINYH PEVHATOG TIPLV TOV
KaBapIopo Tou MPOIGVTOG. XpNolHomoIoTe To amalo e€dptnua
NG NAEKTPIKNG GOG OKOUTIAG KAl OKOUTHOTE EANAPPWG TO UQACHA
TwV Nxeiwv. XpnotpomotoTe éva amalo kat kabapo mavi yia va
kabapioeTe Ta viouhdma Twv nxgiwv. Moté pnv ta kabapileTe pe
XNHIKA R amOpPUTTaVTIKA.

TépBiIg Kal EMOKEUR

« To MPOIOV aUTO SV TTEPIEXEL TUAHATA TTOU UITOPOUV VAl EMTIOKEVACTOUV
ano tov Xpnotn. H ékBeon oTa ECWTEPIKA HEPN TOU TTPOTIOVTOC PITOpPE(
va Béoel T {wr) oag og Kivduvo. Te mepimtwon BAARNG, EMKOIVWVNOTE
€ TOV KATAOKEVAOTH 1) To €§0UCI080TNUEVO TR A GEPRIG. H
£yyunon Twv KATaokevaoTwy Sev KAAUTTEL BAABES TTOL TTpoKaloUvVTaL
amo EMOKEVEG TTOU EKTENOUVTAL ATd N e€ouatoSotnpéva Tpita puépn.
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AnoppuPn tou e§omMAIGHOU

MANPoQOPIEC yia XPriOTEG OXETIKA PE TN OUANOYN Kal amdppupn maratoy
£€OMAIOPOU.

Autd 10 0UpBONO OE £va TIPOIOV GNHAIVEL TIWG TO TIPOTOV

epmintel otnv Eupwrmaikr Odnyia 2012/19/EE kat Sev

TIPEMEL VA ATTOPPIMTETAL HE TA OIKIAKA AmoppippaTa i va
|

nepAappdvetal og autd.

Autd 10 6UpPBONO CNUAIVEL TIWE TO TIPOTOV EXEL

OXeSIA0TE( Kal KATAOKEVAOTE( £TOL WOTE va givat Suvatn

n avakUKAwGon Kat emavéypnor Tou.
Autd Ta cUPBOAA OTA TIPOIGVTA, TN CUCKELAGIQ, /KAl 0TA CUVOSEUTIKA
£YYPaQa ONHAiVouV WG Ta XPNOIHOTIOINHEVA TIPOTOVTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £OTTAIOHOU Sev Ba TIPETEL va avaplyvUovTal UE YEVIKA
OIKIOKA amoppippata. Ot OIKIOKOI XPrioTEG Ba TIPETEL va EMKOIVWVOUV
E£(TE PE TOV EUMOPIKO AVTITIPOOWTIO Amd TOV OTT0I0 Ayopacav To TTPoIdV,
1} ME TNV apHOSIA KPATIKI UTINPEGIA, YA NEMTOUEPEIEG OXETIKA UE TOV

TOTO KAl TPOTIO AmOPPIPNG AUTWY TWV AVTIKEIMEVWY YIa TIEPIBANOVTIKA
A0@AAr avakUKAwWGO.

ARAwon CE kat UKCA:

Me to mapdv, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvel
TIWG AUTH N CUOKEUN IXOU CUMHOPQWVETAL HE TIG OUCIACTIKES
AMAITACEL Kal GANEC OXETIKEG Slatdéelg TG Odnyiag PadioeEomhiopol
2014/53/EE kat Toug Kavoviopoug Padioegomhiopot HB 2017.

To mARpeg keipevo tne Sdwong CE kat UKCA givai StaBéoipo otov
1oT6Tono www.sharpconsumer.eu, petafaivovtag otnv evotnta
Apewv Tou povtéhou oag Kat emiéyovtag “AnAwoelg CE”.

Tupatotnta

AuTd Ta nxeia Aertoupyolv povo pe Tig Mmdpeg ‘Hyouv SHARP Q.
Mapakalw eAéyEte OTI S1aBéTeTe TO OWOTO povtéo Mmapag Hyou
SHARP.

Ta oupPatd povtéla pmdpag fxou ivat:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

Ta acUppata nyeia omiobiag mepiBdAhovoag HX-£MP52021 mpooBétouv
emmA\éov 2 Kavaia surround kat 2 kavahia UPoug oTa TaAPATAvW
HovTéAa.



Mepiexopeva cuokevaciag:

Aplotepd omicBio nyeio surround

Ae&i omioBio nyeio surround

KaAwdto pevpatog EE (2 tep.)

KaA@Stio pevpatog HB (2 tep.)

Stnpiypata TomobETnong nxeiwv oTov Toixo
Eyxelpidio xpriotn

Kdpta eyyunong

Xepiopog

Omio610 nyeio surround
(Avatpéte otnv evotnta 10tn oeAida 1)

1. Evdei€n (evénc.

2. PAIR koupri - MapakoAw avatpé€te otnv evotnta "ouleuén nyeiwv".
3. Tmpiypa toixou / yavtog Bidag.

4. Eioodog loxvoc.

TomoBétnon kat otepéwaon

Tomo®étnon

la va amoAavoeTe kaONAWTIKO o amoé Ta acvppata omicbia nxeia
surround Sharp Q , TomoBeTHOTE Ta Nxgia Mow amé TNV MEOTIHWHEVN
B¢on akpoaon oag, I5avikd oTo eminedo avTiov. Ta nxeia pmopouvv va
TomoBeTnBoUV o€ BACEIG NXEiwY, EMTAQ 1) UTTOPEITE Va Ta TOTTOBETAOETE
0€ KATaMnAo Toixo.

IHMEIQZH:

— Avatpé€te 0TV eTikéTa mpodiaypapv oTo miow HEPOG KGOE nxeiou yia
va eAéyete av eival To apioTepd rj To Se&i nyeio. ® ivat yia 1o apiotepd
nxeio kat ® ivat yia to Se&i nxeio.

A TomoBetnote Ta nxeia 6pBa oTig Bdceig/oTo émmho oTo emimedo

auTiov, TTow amod TNV MPOTIHWHEVN B€0N aKPOaon oag. (Avatpéte

oTnV EVOTNTA 4 otn oghiba 1)

TomoBEeTOTE Ta NXEiQ OTOV TO(XO XPNOIHOTIOIMVTAG OTNPIYHATA

Toixou 0To emimeSo auTiov Tiow amod TNV MPOTIPWHEVN Béon

aAKPOAONG 0ag¢. (AVaTpéTe 0NV EVOTNTA 5 ot oehida 1)

IHMANTIKEZ ZHMEIQZXEIZ:

— Mnv tomofeteite Ta nxeia moAU kovtd oto tafavi. H eAdxiotn anéotaon
HeTaél Tou nyeiou kat Tou Tafaviol mpémet va eivat 50 cm.

~ To eé Uipoug Sev Ba eivat aiobnté oe Swudtia pe moAd YnAd taBdvia.

— H eykatdotaon npénel va yivetat uévo amé e€0uctoSoTnUéVO MPOCWITIKO.
H eopaluévn ouvapuoddynon umopei va npokaAéoet cofapo
TpauuaTioud Kat (NUIES OE TIEPIOVOIES (A OKOTIEVETE VA EYKATAOTI|OETE
auTo To MPOIGV UGVl 0ag, TIPETTEl va EAEYEETE YIQ EYKATAOTATEIG OTTWG
NAEKTPIKT) KaAwSiwon kat USPAUAIKEC CwANVWOEIS Tou umopei va eivat
Oaupéveg péoa otov Toixo). Evamokeitat otnv euBivn Tou eykataotdtn va
emaAnBevoel 6T o Toixog Ba umooTnpiéel e aopdaAeia To OUVONIKG PopTio
TNG povadag Kai Twv oTnPIYHATWY ToiXou.

— Amartobvtal emmpbobeta epyaleia yia v eykatdotaon (Sev
nepidauPavovrai).

— Mnv o@iyyete umepPoAika Toug KOXAIEG.

DuAG&Te auTé To eyxelpidio xpriong yia ueAovTIK avapopd.

— Xpnotuomotrjote évav NAEKTPOVIKG avixVeuTr) 0pBooTatwv yia va
eAéy€ete Tov TOTTO TOU TOlXOU MLV aTd TN SIAVoIEN oMWV Kal TN OTEPEWODN.

H mpotiunor| oag yia tn Baon toixou Ba kabopioel Tov TOMo emMAoyng
TomoB£TNoNG Toixou oL Ba XPNCIHOTIOCETE OTO NXEIO.

A: Xpnoipomowwvtag tnv omn 6TRPIENG Toixou
Avatpé€Te 0TOV MAPaKAETW TMivaka Kat 2 otn ogAida 1. BeBaiwBeite
Tt xpnowponoleite T owotr Bida.

A: B:
BaBog tn¢g mhdkag otripiéng Mrikog Bidag mou amateitat
Toiyou (mm) EAAX~MET (mm)
2-6mm 14 x1\looTtd
IHMEIQZEIX:

~ To BdBog tne omric Tn¢ Bidag ato nyeio eivat 17,4 mm
— 0 owoTtd¢ TOmog Bidac mou mpémel va xpnotHomolrosTe eivat:
Autokpatopikd: 1/4-20 vtoeg
Metpiké ovotnua: SIduetpog 6,35 mm, Bripa oneipwuartog 1,27 mm
- Ortav tomobeteite oTOV TOlXO, APaIPEOTE TN TAAOTIKY Bdon.

B: Xpnopomoiwvrag tnv fdaon pe umodoxn Kat
AyKiotpo

STEPEWOTE TA NXEIQ OTOV TOIXO XPNOIUOTTOIWVTAG TN BACN pe utoSoxr
Kal GyKIoTpo . (Avatpééte atnv evétnta 30t oeAida 1)
BeBaiwBeite 611 N Bida mou xpnotponoleite Ba Taiptdlel pe ao@alela
oTov yavt{o TomoféTnong oTov Toixo.

ZHMEIQZEIZ:

- Ortav xpnoonoleite tnv Bdon pe umodoxr kat dykiotpo, Befaiwdeite 6t
Ta nxeia Sev kivouvtal eAelbepa.

— ‘Otav T0mobeTeiTe OTOV TOIXO, APAIPETTE TN TAAOTIKY] Bdon.

ApXIKn pUOHION

TUyvdeon oTo pevpa

Kivéuvog mpokAnong {nuiag ato mpoidv! BeBaiwdeite 61 n téon
TPOPOSOaiag aVTICTOIXEI TNV TATH TTOU AVAYPAPETAL OTO TTIOW HEPOG
¢ povadac.

STuvdéote To Kahwdio pevpatog otnv umodoyr AC IN Tng povadag kat
0Tn OLVExEla o€ TIPila PEVUATOG.

Tu{ev&n nxeiwv

Xepokivntn {evén

Oa PEMEL va OLUVEECETE XElPOKivNTa Ta Tiow nxeia surround pe

UTTEPa YOV, TPV UTTOPECETE VA TA XPNOIUOTIOINOETE UE TN Umdpa fXou.

1. BeBawwbeite 611 OAa Ta KOAWSIA gival owoTd cuvdeSepéva kat OTin
pmdpa ixou gival og kataotacn Avapovig.

2. Matrote kat kpatriote To kouuri PAIR oTo miow pépog Tou nxeiou
ya 3 deutepohernta. To nyeio Ba €10éNBeL oTn Aertoupyia (evENG kat o
Seiktn¢ PAIR Ba avapooprivel ypriyopa.

3. Matrote To Koupr{ d) OTn PMAPA X0V 1} OTO TNAEXEIPIOTHPIO Yia va
EVEPYOTTOINOETE TN PIdpa fixou.

4. TMatote o koupuni MENU 0To TNAEXEIPIOTAPIO, OTN CUVEXELD

XPNOIHOTIONOTE TOV EAeYXO KATEVBUVONG OTO TNAEXEIPIOTHPIO

yia va emonpdavete <WLPAIR>. Matriote }" KOl TIEPIUEVETE yla 5

SeutepoOenTa.

5. ‘Otav 10 neio givat {euyomoinuévo pe v Kupta povada, n évoeién
PAIR 6a sival otabepr| kat n nxnTIkn urmapa Ba epgaviost <PAIRED>.
6. Av o Seiktng PAIR avaBooprivel, n aclppatn oUvEeon €xel AmMOTUXEL.
H nxopmdapa Ba eppavioel <SPK NC>.
Anocuvd£oTe To KaAwdio Tpogodoaiag amd To nyeio kat otn
OUVEXELD EMaVAOUVEEDTE TO KaAWSI0 TpoPodooiag HeTd amd 4
Aemtd. EmavadBete ta frpata 1 ~ 4.
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IHMEIQZH:

— Avn acbpuatn obvSeon amotixel Savad, eAéyEte av mapouvotdletat
mmyrj Siéveéne rj toxupric mapeuBolric (yia mapddetyua, mapeufolr
anmé NAEKTPOVIKY] CUOKELT) yUpw armé Tn B€on oag. ApaipéoTe auTég
TI¢ S1eVEEEIG 1) 10XUPEG TaPEUPBOAEG Kal emavaAdfeTe TNV mapamdvw
Siadikaoia.

Aerrouvpyia Mevou

AvaTp£ETE OTO EYXEIPISIO XPHONG TNG UMTAPAC XOU Yo TIARPELG 08NYieg
Aettoupyiag pevou.

SPKVOL

Avoiyel To uTTopeVoU €vTaong Tou Tiow nxeiou surround.

SPK L 1} SPK R. PuBpiote v £évtaon KaBe mepIpepEIakou nyeiouv.
EmAé€te peta&y VOL +5 kat VOL -5.

MUTE. ANG&Te autr| T pUBHION Yia va QITOHOVWOETE Ta Tiow nxeia. Ot
emAoyég givat ON 1y OFF.

TMPOEIAOINOIHZH:

— H npoemAeypévn poBuion eivai OFF. Av eivai ON, Ta mmiow mepipepeiakda
nxeia Oa mapapévouv o€ aiyaon uéxpt va amevepyomoinOei n ofyaon,
akéua Kt av o oUotnua ritav o€ Asiroupyia avauovric. Amoouvdéovtag
T umdpa rixov amd v npila Oa amevepyomoinBei autéuara n oiyaon
&ava OFF.

WLPAIR

EmAEETE QUTO yia va XEpoKivnTa CUVOUACETE TO UTIOYOUPEP KAl TA

(poaIPETIKA) TIEPIPEPEIOKA NXEia.

WL VER

Epgavilel v tpéxouca ékdoon acUppatou.

Alapop@waon XWEou Kai pubpicelg
0éong

H évtaon twv mow nxeiwv pmopei va pubpIoTEl O€ Ox£0N HE TN Umapa
AXOU. AUTH N XELPOKIVNTN SlapoOpPwaon eMTPENEL HeyaAUTEPN VENEia
KATA TNV TOMOBETNON TWV CUCTATIKWY TOU CUCTARATOG 0TO SwpdTio.

H apxkr puBuIon évtaong yia kKabe cuoTtatikd eivat 0 Kat Pmopei

va puBUIOTEL amd -5 €wc +5. Me Bdon T B€on akpodaong, ot
TIPOEMAEYHEVEG EVTAOEIG UTTOBETOLV anmdoTaon 1,5 and Ta mow nxeia.
Xpnotpormotjote Ty emAoyr} <SPKVOL> 0To pevou yia va
£€100PPOTTNOETE TO CUCTNHA CUPPWVA HE TIC TTPOTIUATELG oag. MOAIG
pLUBUIOTE(, N évTaon Tou cucTtatikov Ba pubpicel pe TNV évtaon Tng
HUITApag RXou yia va S1atnprjoel Thv e§100ppATTNON TOU GUCTHHATOG.

EmiAvon mpoBAnuatwy

E: MepIKEQ POPEG TTOPATNPW UIKPEG TTAPAHOPPWOELG OTIC WVEG

TToU aKoUyovTal amd Ta TMow TEPIPEPEIAKA Nxeia (MpoopépovTal yia
EexwploT ayopd).

A: AuTo Ba mpérel va cupBaivel povo Otav pia nyn fxou
OTEPEOPWVIKOU Kavahou 2.0 avapabuiletat o€ kavaly, 5.1.4 4 7.1.4.

Me ta nxnTikd gopud 2.0 kavahiwy, ot pwvég ouviBwg mpoopilovtat
va akouyovtal HOvo amé T PImapa rou (auto Sev IoXUEl TAvTa He

TIG TINYEG NXNTIKOU TTOANAMAWY Kavalliv). QoTO00, OE OPIOUEVEG
TIEPIOTATELC, Ol WVEC aTtd TIG TINYEC X0 2.0 KavaAlwv Sev umopolv va
XwpPLoTouV alomoTta and tov avapikt Dolby kat DTS. To anotéAeopa
UTTOpPEi va gival 0TI TAaPATNPEITE HEPIKEG PWVEC VA aKoUyovTal amd

Ta TTOW TTEPIPEPEIAKA NXEIQ OE XAUNAR £VTAON KAl OE OPIOUEVES
TIEPITTWOELG AUTEC Ol PWVEG UITOPET VA AKOUYOVTAL TTAPAHOPQWHEVES.
SUVIOTOUHE va TOTTOBETOUVTAL Ta THOW TIEPIPEPEINKA NXEIQ TOUAAXIOTOV
T amo Tn B€on akpOasoG 0ag Kat G€ AUTHY TNV AGGTACT OTTOLASHTIOTE
TIAPAHOPPWON TV PWVWV Sev Ba pEmeL va gival avTIAnmTr. Av
TIOPATNPNOETE AUTH TN CUUTTEPIPOP, MTTOPEITE TTPOOWPIVA VA
ATTOPOVWOETE T THOW TIEPIPEPEIAKA NXEIA. A VA TO KAVETE QUTO:
MNatriote mapatetapéva 1o L% 0T0 TNAEXEIPIOTAPIO 1} 0T prmdpa

AXOU Y1 VA OTTOHOVWOETE T TTOW TIEPIPEPEIAKA Nxeia. MatoTe
mapateTapéva ava yla va e-ClyaoeTe.

'H, umopeite va XpnOIMOTTOIOETE TO HEVOU TNG UMTAPAG XOU:

Metaeite 610 peEvoU TG Pmdpag rxou yia va emiégete <SPKVOL>.
Xpnaiporonjote KK 1 P via va emhégete <MUTE>. Emé€te ané ON

1 OFF.

ZHMEIQZH:

- HnpoemAeypévn pubuion eivat OFF. Av eivat ON, Ta miow mepipepelarkd
nxeia 6a mapapévouv o€ oiyaon uéxpt va evepyomoinBouv avd, akéua Ki
av to oUoTNUa fTtav og Aeitoupyia avapovric. AmoouvSéovtag T undpa
rfixou amé tv mpia Ba anevepyomoinbei autéuara n ofyaon avd OFF.



Instrucciones de seguridad
importantes

Siga todas las instrucciones de seguridad y preste
atencion a todas las advertencias. Conserve el manual
para futuras consultas.

Este simbolo indica al usuario que consulte el manual de
A instrucciones para cuestiones relacionadas con la seguridad, el
uso y la informacion de mantenimiento.
@ Se refiere a equipos de clase Il.

Este simbolo indica que el producto incorpora un sistema de
aislamiento doble y no requiere una conexién segura a masa
(tierra).

Hace referencia a corriente alterna (CA).
El simbolo indica que la tensién nominal marcada con el
simbolo es tensién de CC.

ﬁ Sélo para uso en interiores

@ Etiquetado de eficiencia energética de nivel VI

Atencion:

Dafios

« Inspeccione el producto para detectar dafios después de
desembalarlo. Si hay algun daio, no opere el producto y consulte a
su distribuidor.

ADVERTENCIA 0

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA
NO ABRIR S

servicio autorizado o personas con cualificaciones similares para
evitar situaciones peligrosas.
Seguridad infantil
Respete siempre las precauciones basicas de seguridad cuando utilice
este electrodoméstico, especialmente si hay nifos presentes. Los
nifos deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

Ubicaciéon

Use este producto sobre una superficie plana y estable sin que
ninguna de sus partes sobresalga de los bordes. Alternativamente
este producto puede ser montado en la pared como se indica en este
manual de usuario.

Ventilacién

Las ranuras y aberturas en el gabinete se proporcionan para
ventilacién y para garantizar un funcionamiento confiable del
producto protegiéndolo del sobrecalentamiento. Estas aberturas
no deben ser bloqueadas o cubiertas. Aseglrese de mantener
una distancia minima de 5 cm alrededor del producto para una
ventilacion suficiente. No permita que se introduzcan elementos
en los orificios o ranuras, ni en ninguna abertura de la carcasa del
producto, ya que podrian dar lugar a descargas eléctricas.

.

Calor y temperatura de funcionamiento

No instale el aparato cerca de ninguna fuente de calor, como
radiadores, salidas de aire caliente, estufas u otros aparatos (incluidos
amplificadores) que produzcan calor. Evite la exposicion a la luz solar
directa.

Llamas descubiertas
« Para evitar el riesgo de incendio, mantenga las velas y llamas
descubiertas lejos del producto.

Entrada de agua, humedad y liquidos

« Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga
este producto a lluvia, agua ni humedad. No coloque objetos que
contengan liquidos sobre el producto o en sus proximidades.

Te +.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no retire la tapa (o el panel
trasero). No hay partes reparables por el usuario en el interior; por favor,
remita el servicio a personal de servicio calificado.

Conexion eléctrica y accesibilidad

No manipule el cable de alimentacién con las manos mojadas, ya que
podria producirse una descarga eléctrica. Si el enchufe no encaja en
la toma, no lo fuerce. Apague el producto completamente antes de
desenchufar. Desconecte el cable de alimentacion si no va a utilizarse
durante un periodo prolongado de tiempo. Asegurese de que el
enchufe de alimentacion resulta facilmente accesible. No conecte
cables de extension.

Fuente de alimentacién

« Asegurese de que el producto esté conectado a tomas de corriente
de CA 100-240V 50/60Hz. Usar un voltaje mas alto puede hacer que el
producto funcione mal o incluso que se incendie.

Enchufe moldeado con fusible (no reemplazable) - Solo Reino
Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

El cable de alimentacién de este equipo se suministra con un enchufe
moldeado que incorpora un fusible de 5 amp. El valor del fusible esta
indicado en la parte de las clavijas del enchufe y, si fuera necesario
sustituirlo, se debe utilizar un fusible del mismo valor nominal
homologado conforme al estandar BS1362.

Proteccion del cable de alimentaciéon

« No dane el cable de alimentacion, no coloque objetos pesados sobre
él, no lo estire ni lo doble. El dafio en el cable de alimentacién puede
resultar en incendio o descarga eléctrica. Si el cable de alimentacion
esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante, un técnico de

Tor y rayos

« Las tormentas son peligrosas para todos los productos eléctricos.
Si el producto es alcanzado por un rayo, podria danarse, incluso si
estd apagado. Debe desconectar todos los cables y conectores del
producto antes de una tormenta.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente antes de
limpiar el producto. Use el accesorio de cepillo suave de su aspiradora
y aspire ligeramente la tela de los altavoces. Use un paiio suave y
limpio para limpiar los gabinetes de los altavoces. Nunca los limpie
con productos quimicos o detergentes.

Servicio y reparacion

« Este producto no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por
el usuario. Exponer las partes internas del producto puede poner en
peligro su vida. En caso de fallo, contacte con el fabricante o con el
departamento de servicio autorizado. La garantia del fabricante no
se extiende a fallos causados por reparaciones realizadas por terceros
no autorizados.
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Eliminacion de este equipo

Informacion dirigida a los usuarios relativa a la recogida y eliminacion
de equipos antiguos .

Este simbolo indica que el producto esté previsto en la
Directiva Europea 2012/19/UE y que no debe eliminarse
con la basura doméstica normal.

|
@ Este simbolo indica que el producto se ha disefiado y

%é fabricado para poder reciclarse y reutilizarse.
Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los
documentos acompanantes indican que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los
usuarios deben ponerse en contacto con el establecimiento comercial
en el que compraron el producto o en las oficinas publicas locales para
obtener detalles sobre donde y como pueden reciclar estos articulos de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Declaracion de CE y de CA del Reino
Unido:

Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los reglamentos sobre
equipos de radio del Reino Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracion de conformidad de

la UKCA estan disponible en sharpconsumer.eu. Una vez en la

pagina, entre en la seccion de descarga de su modelo y seleccione
«Declaracién CE».

Compatibilidad

Estos altavoces solo funcionan con las barras de sonido SHARP Q.

Por favor, compruebe que tiene el modelo correcto de barra de sonido
SHARP.

Los modelos de barras de sonido compatibles son:

« HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

Los altavoces traseros envolventes inalambricos HT-SPR52021 afaden
2 canales envolventes adicionales y 2 canales de altura a los modelos
anteriores.



Contenido de la caja:

Altavoz trasero envolvente izquierdo

Altavoz trasero envolvente derecho

Cable de alimentacién de CA de la UE (2 uds)

Cable de alimentacién de CA del Reino Unido (2 uds)
Fijaciones para montaje en pared del altavoz
Manual de usuario

Tarjeta de garantia

Controles

Altavoz trasero envolvente
(Consulte 1 enlapdgina 1)

1. Indicador de emparejamiento.

2. PAIR botdn - Consulte la seccion "Emparejamiento de altavoces".
3. Montaje en pared / gancho para tornillos.

4. Entrada de alimentacion de CA.

Colocacién y montaje

Colocacion

Para disfrutar de un audio inmersivo con los altavoces traseros
inaldmbricos Sharp Q, coloque los altavoces detras de su posicion de
escucha preferida, idealmente a nivel de oido. Los altavoces pueden
colocarse en soportes para altavoces, muebles o puede montar los
altavoces en una pared adecuada.

NOTA:

- Consulte la etiqueta de clasificacién en la parte posterior de cada altavoz
para verificar si es el altavoz izquierdo o derecho. ® es para el altavoz
izquierdo y es para el altavoz derecho.

A Coloque los altavoces en posicién vertical en los soportes/muebles
para altavoces a nivel de oido detras de su posicion de escucha
preferida. (Consulte 4 en la pagina 1)

B Coloque los altavoces en la pared usando montajes en pared a
de oido detras de su posicion de escucha preferida. (Consulte
5enlapagina1)

NOTAS IMPORTANTES:

- Noinstale los altavoces demasiado cerca del techo. La distancia minima
entre el altavoz y el techo debe ser de 50 cm.

— El efecto de la altura no serd notable en habitaciones con techos muy
altos.

- Lainstalacion debe llevarla a cabo personal cualificado. El montaje
incorrecto puede dar lugar a lesiones personales graves o danos en
la propiedad (si decide instalar este producto usted mismo, debe
comprobar las instalaciones, como los conductos de electricidad o de
agua que puedan pasar por detrds de la pared). Es responsabilidad del
instalador verificar que la pared puede soportar la carga total de la
unidad y los soportes de pared.

— Se necesitan herramientas adicionales (no suministradas) para la
instalacion.

— No apriete excesivamente los tornillos.

Conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.

Utilice un detector electrénico de vigas para comprobar el tipo de pared

antes de taladrar o montar.

Su preferencia de montaje determinara el tipo de opcion de montaje en
la pared que utilice en el altavoz.
A: Usando el agujero de montaje en la pared

Consulte las imagenes 2 de la pagina 1. Asegurese de que se utiliza
el tornillo correcto.

A: B:
Profundidad de la placa del Longitud del tornillo requerido
soporte de pared (mm) MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

NOTAS:
- La profundidad del agujero del tornillo en el altavoz es de 17,4 mm
— Eltipo de tornillo correcto a utilizar es:
Imperial: 1/4-20 pulgadas
Meétrico: 6,35 mm de didmetro, paso de rosca de 1,27 mm
- Cuando monte el altavoz en la pared, retire el soporte de pldstico.

B: Usando el ranura y montaje con gancho

Monte el altavoz en la pared usando la ranura y montaje con gancho.
(Consulte 3 en lapdgina 1)

Asegurese de que el tornillo encaje de forma segura en el gancho de
montaje en la pared.

NOTAS:

~ Cuando use la ranura y montaje con gancho, asegtirese de que los
altavoces no estén libres para moverse.

- Cuando monte el altavoz en la pared, retire el soporte de pldstico.

Configuracion inicial

Conexion a la corriente

iRiesgo de dafos en el producto! Aseglrese de que la tensién de
alimentacion se corresponde con la tensién indicada en la parte
posterior de la unidad.

Conecte el cable de corriente a la toma de CA de la unidad y, a
continuacion, a una toma de corriente.

Conexion de los altavoces

Emparejamiento manual

Necesitard emparejar manualmente los altavoces de sonido envolvente

traseros con la barra de sonido antes de poder usarlos.

1. Asegurese de que todos los cables estén bien conectados y que la
barra de sonido esté en modo STANDBY.

2. Pulse y mantenga el bot6n PAIR en la parte trasera del altavoz
durante 3 segundos. El altavoz entrara en modo de emparejamiento
y el indicador PAIR parpadeara rapidamente.

3. Pulse el boton () en la barra de sonido o en el mando a distancia
para encender la barra de sonido.

4. Pulse el botén MENU en el mando a distancia y luego use el control
direccional en el mando a distancia para resaltar <WLPAIR>. Pulse
P||y espere 5 segundos.

v

Cuando el altavoz esté emparejado con la unidad principal, el
indicador PAIR estara fijo y la barra de sonido mostrard <PAIRED>.
6. Siel indicador PAIR parpadea, la conexion inaldmbrica ha fallado. La
barra de sonido mostrara <SPK NC>.

Desconecte el cable de alimentacion del altavoz y luego vuelva a
conectar el cable de alimentacion después de 4 minutos. Repita los
pasos del 1 al 4.



29

NOTA:

— Sila conexion inaldmbrica vuelve a fallar, compruebe si se ha producido
un conflicto o si existe una interferencia intensa (por ejemplo, procedente
de un dispositivo electrénico) en su ubicacién. Elimine los conflictos o las
interferencias intensas y repita los procedimientos anteriores.

Funcionamiento del menu

Consulte el manual de usuario de su barra de sonido para obtener las
instrucciones completas sobre el funcionamiento del menu.

SPKVOL

Abre el subment de volumen de los altavoces traseros surround.

SPK L o SPKR. Ajuste el volumen de cada altavoz surround.

Elija entre VOL +5 y VOL -5.

MUTE. Cambie esta configuracion para silenciar los altavoces traseros.
Las opciones son ON o OFF.

ADVERTENCIA:

— La configuracién predeterminada es OFF. Si se cambia a ON, los altavo-
ces traseros surround permanecerdn silenciados hasta que se desactiven,
incluso si el sistema ha estado en modo de espera. Desenchufar la barra
de sonido del suministro eléctrico principal volverd a cambiar automati-
camente al estado OFF.

WLPAIR

Seleccione esto para emparejar manualmente el subwoofer y los

altavoces surround (opcionales).

WLVER

Muestra la version inaldmbrica actual.

Calibracion de la sala y ajuste de
posicion

Se puede ajustar el volumen de los altavoces traseros en relacién con la
barra de sonido. Esta calibracién manual permite una mayor flexibilidad
ala hora de posicionar los componentes del sistema en la habitacion.

El volumen predeterminado de cada componente esté ajustadoa 0y

se puede ajustar de -5 a +5. Dependiendo de la posicion de escucha,
los volumenes predeterminados suponen una distancia de 1.5m de los
altavoces traseros.

Utilice la opcién <SPKVOL> en el ment para equilibrar el sistema
segun su preferencia. Una vez configurado, el volumen del componente
se ajustara con el volumen de la barra de sonido para mantener el
equilibrio del sistema.

Resolucion de problemas

P: A veces noto pequenas distorsiones en las voces reproducidas
através de los altavoces traseros (disponibles para comprar por
separado).

R: Esto deberia ocurrir solo cuando una fuente de audio estéreo de

2.0 canales se esté convirtiendo a 5.1.4 0 7.1.4 canales. Con formatos
de audio de 2.0 canales, generalmente se pretende que las voces se
reproduzcan solo desde la barra de sonido (esto no siempre ocurre con
fuentes de audio multicanal). Sin embargo, en algunas circunstancias,
las voces de las fuentes de audio de 2.0 canales no pueden ser
separadas de manera fiable por el mezclador de Dolby y DTS; el
resultado puede ser que note que algunas voces se reproducen a través
de los altavoces traseros a un volumen bajo, y en algunos casos estas
voces pueden sonar distorsionadas. Recomendamos que los altavoces
traseros se coloquen al menos a 1T m de su posicion de escuchay a

esta distancia no deberia notarse ninguna distorsién vocal. Si nota este
comportamiento, puede silenciar temporalmente los altavoces traseros
surround. Para hacer esto:

Mantenga presionado el q: en el control remoto o en la barra de
sonido para silenciar los altavoces traseros surround. Mantenga
presionado de nuevo para desactivar el silencio.

O, puede usar el ment de la barra de sonido:

Navegue por el ment de la barra de sonido para seleccionar
<SPKVOL>.

Use [ o W) para seleccionar <MUTE>. Elija entre ON o OFF.

NOTA:

- La configuracién predeterminada es OFF. Si estd activado ON, los alta-
voces traseros de sonido envolvente permanecerdn silenciados hasta que
sean activados, incluso si el sistema ha estado en modo de espera. Desen-
chufar la barra de sonido del suministro eléctrico principal desactivard
automdticamente el silencio OFF nuevamente.



Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki ettevaatusabinousid ja arvestage koigi
hoiatustega. Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

See stimbol soovitab kasutajal tutvuda kasutusjuhendis
A toodud tdiendava ohutust, kasutamist ja hooldamist
puudutava teabega.

@ Tahistab klass Il seadet.

See siimbol naitab, et antud tootel on kahekordne
isolatsioonististeemi ja seda pole vaja ohutuse huvides
maandusega tihendada.
Tahistab vahelduvvoolu (AC).

See stimbol nditab, et selle simboliga tahistatud nimipinge

puhul on tegemist alalisvooluga.
Ainult siseruumides kasutamiseks

A

@ Energiatohususe margistus tasemega VI

Tahelepanu:

Kahjustus

« Kontrollige parast lahtipakkimist toote kahjustusi. Kui toode on mingil
moel kahjustatud, drge seda kasutage ja po6rduge oma edasimuiija
poole.

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Elektriloogi véltimiseks drge eemaldage katet (voi tagapaneeli). Kasutaja
poolt hooldatavaid osi sees ei ole; viige hooldus kvalifitseeritud
teeninduspersonali juurde.

Toiteiihendus ja juurdepé@dsetavus

Arge késitsege toitekaablit margade kitega, kuna see véib
pohjustada elektrilogi. Kui toitepistik ei sobi pistikupesasse, drge
kasutage pistiku pesasse sisestamiseks joudu. Enne eemaldamist
lilitage toode taielikult vélja. Lahutage toitejuhe, kui seda ei kavatseta
pikemat aega kasutada. Veenduge, et toitepistik oleks alati kergesti
ligipaasetav. Arge kasutage pikenduskaableid.

Toiteallikas

« Veenduge, et toode on lihendatud AC 100-240V 50/60Hz vooluvorku.
Kdrgema pinge kasutamine voib pohjustada toote rikke voi isegi
stttimise.

Sulatus- ja vormitud toitepistik (taasiihendatav) - Ainult
Suurbritannias, Maltal, Kiiprosel ja lirimaal.

Sellel seadmel on varustatud 5 A kaitsmega vormitud pistikuga
toitekaabel. Kaitse vaartus on margitud pistiku tihvti kiljele ja kui
see vajab véljavahetamist, tuleb kasutada BS1362-le vastavat sama
reitinguga kaitset.

Toitejuhtme kaitse

« Arge kahjustage toitejuhet, drge asetage sellele raskeid esemeid, drge
venitage ega painutage seda. Toitekaabli kahjustus voib pohjustada
tulekahju voi elektrilo6gi. Toitekaabli kahjustuse korral peab selle valja
vahetama tootja, teenindusesindaja vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Laste ohutus

« Toote kasutamisel, seda eriti laste lahedal, jérgige alati pohilisi
ettevaatusabindusid. Laste puhul tuleb jélgida, et nad seadmega ei
mangiks.

Asukoht

« Toode peab asuma kasutamise ajal tasasel ja kindlal pinnal nii, et
pohiseadme tikski osa ei asuks tile dére. Teise voimalusena voib selle
toote seinale kinnitada vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele.

Ventilatsioon

Korpuses asuvad pilud ja avad on ettendhtud tuulutuseks ja
tlekuumenemise valtimise teel toote téokindluse tagamiseks. Need
avad ei tohi olla blokeeritud ega kaetud. Veenduge, et toote timber
oleks piisav ventilatsioon vahemalt 5 cm. Arge lubage kellelgi liikata
midagi toote korpuses asuvatesse avadesse voi piludesse. Selline
tegevus voib tuua kaasa elektril66gi.

Kuumus ja kasutustemperatuur

« Arge paigaldage seadet kuumusallikate, nagu radiaatorite, ahjude,
kutteseadmete, ega teiste soojust tekitavate seadmete (sh voimendid)
ldhedale. Véltige otsest paikesevalgust.

Lahtine leek
« Suttimisohu véltimiseks hoidke kiitinlad ja lahtine leek tootest eemal.

Vesi, niiskus ja vedeliku sissepaas

« Suttimis- voi elektriloogiohu véltimiseks drge laske tootel puutuda
kokku vihma, vee véi niiskusega. Arge asetage vedelikke sisaldavaid
esemeid selle toote peale voi selle Idhedusse.

Tormid ja dike

« Tormid on ohtlikud koigile elektriseadmetele. Kui voolu tabab vilk,
voib seade saada kahjustada, isegi kui see on vélja lulitatud. Enne
dikesetormi algust tuleb koik toitejuhtmed ja pistikud lahti thendada.

Puh ine & hoold

« Enne puhastamist eemaldage voolujuhe vooluallikast. Kasutage
pehme harjaga tolmuimejat ja puhastage kergelt kolarikangas.
Kasutage kélarkastide puhastamiseks pehmet ja puhast lappi. Arge
kunagi puhastage neid kemikaalide v6i puhastusvahenditega.

Teenindus ja remont

« See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt teenindatavad. Tee
sisemiste osade avamine voib ohustada teie elu. Rikke korral votke
ihendust tootja véi volitatud teenindusosakonnaga. Tootja garantii
ei laiene vigadele, mis on péhjustatud volitamata kolmandate isikute
poolt teostatud parandus- voi muude téode kaigus.
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Antud seadme draviskamine

Teave kasutajatele vanade seadmete kogumise ja korvaldamise kohta.

See tootel asuv stimbol tdhendab, et tootele kehtib
Euroopa direktiiv 2012/19/EL ja seda ei tohi utiliseerida
ega ara visata koos muu tavaparase olmeprigiga.

]
® See siimbol tédhendab, et toode on loodud ja
valmistatud nii, et seda saab taaskasutada ja uuesti
kasutada.
Need toodetel, pakendil ja/véi juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad
siimbolid tdhendavad, et kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid ei
tohi visata dra koos tavapdrase olmepriigiga. Elektroonikatooteid ja
patareisid ei tohi visata dra koos olmejaatmetega. Kodused kasutajad
peaksid toote keskkonnasdbraliku utiliseerimise voimaluste teada
saamiseks podrduma kas kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi
kohaliku omavalitsuse poole.

CE ja UKCA avaldus

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kdesolevaga,
et see seade on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK
raadioseadmete regulatsioonid 2017 pohinbuete ja teiste asjakohaste
satetega.

« Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
sharpconsumer.eu; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja valige ,CE
avaldused".

Uhilduvus

Need kolarid tootavad ainult SHARP Q Soundbaridega.

Palun kontrollige, kas teil on 6ige mudeli SHARP Soundbar.
Uhilduvad soundbari mudelid on:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 traadita tagumised surround-kélarid lisavad eespool
nimetatud mudelitele veel 2 surround-kanalit ja 2 kdrguskanalit.



Karbi sisu:

Vasak tagumine surround-kélar

Parem tagumine surround-kolar

ELi vahelduvvoolu toitekaabel (2 tk)
Suurbritannia vahelduvvoolu toitekaabel (2 tk)
Kolari seinale kinnitamise tarvikud
Kasutusjuhend

Garantiikaart

Juhtseadmed

Tagumine surround-kélar
el k1)

1. PAIR indikaator.

2. PAIR nupp - Palun lugege jaotist "Kélarite sidumine”.
3. Seinakinnitus / kruvi konks.

4. ACIN toitepesa.

Asukoht ja kinnitamine

Paigutus

Et nautida elamuste vilist heli oma Sharp Q traadita tagumistelt
surround-kolaritelt, asetage kolarid oma lemmikkuulamispositsiooni
taha, ideaalis korgusel. Kélarid saab asetada kélarialustele, méoblile voi
kinnitada sobivale seinale.

MARKUS
— Vaadake igal kélaril olevat reitingumdrki, et kontrollida, kas see on
vasak- véi parempoolne kolar. ® on vasaku kélari jaoks ja ® on
parema kélari jaoks.
A Asetage kolarid pustiasendisse kolarialustel/mocblil kérgusel oma
lemmikkuulamispositsiooni taha. (Vt 4, 1k 1)
B Asetage kolarid seinale kasutades seinakinnitusi kérgusel oma
lemmikkuulamispositsiooni taha. (Vt 5, k1)

OLULISED MARKUSED:

- Arge paigaldage kélareid liiga Iihedale laele. Kélari ja lae vaheline
minimaalne kaugus peaks olema vihemalt 50 cm.

— Kérgusefekt ei ole mérgatav viga kérgete lagedega ruumides.

~ Paigaldamist peavad teostama ainult kvalifitseeritud isikud. Vale
kokkupanemine v6ib péhjustada raskeid kehavigastusi ja varalist
kahju (kui tahate antud toodet ise paigaldada, tuleb teil kontrollida
elektrijuhtmete ja torustiku jms véimalikku asukohta seina sees).
Paigaldaja tilesandeks on veenduda, et sein suudab turvaliselt toestada
nii seadme kui ka kinnitusdetailide kaalu.

- Paigaldamine néuab lisatéériistade kasutamist (ei kuulu seadme
komplekti).

- Arge kruvisid (ilemddraselt pingutage.

- Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks alles.

- Kasutage enne puurimist ja kinnitamist seina tiitibi kontrollimiseks
elektroonilist toestusdetektorit.

Teie seinakinnituse eelistused maaravad, millist seinakinnitusvéimalust
kolaril kasutate.

A: Seinakinnitusava kasutamine

Vt pilte ja 21k 1. Veenduge, et kasutatud kruvi on dige.

A: B:
Seinakonsooli plaadi stigavus Noutava kruvi pikkus MIN~MAX
(mm) (mm)
2-6mm 14 mm

MARKUSED
~ Kélari kruviaugu siigavus on 17,4 mm
- Oige kasutada kruvitiiiip on:
Imperiaal: 1/4-20 tolli
Meetriline: 6,35 mm lédbim6éét, 1,27 mm niidi samm
- Seinale kinnitamisel eemaldage plastist alus.

B: Kasutades pesa ja konksu kinnitust

Kolarite seinakinnitus kasutades pesa ja konksu kinnitust. (Vt 3, k1)

Veenduge, et kasutatud kruvi sobib kindlalt seinakinnituse konksu

kilge.

MARKUSED.

— Pesa ja konksu kinnituse kasutamisel veenduge, et kélarid ei ole vabalt
liikuma.

— Seinale kinnitamisel eemaldage plastist alus.

Algseadistamine

Vooluvorku ithendamine

Toote kahjustamise oht! Veenduge, et toitepinge vastab seadme taga
trikitud toitepingele.

Uhendage toitejuhe seadme AC IN-pesasse ja seejrel vooluvérgu
seinakontakti.

Kolarite sidumine

Kasitsi sidumine
Tagumised surround-kolarid tuleb enne kasutamist kasitsi ihendada
heliribaga.

1. Veenduge, et kdik juhtmed on kindlalt ihendatud ja heliriba on
ootereziimis .

N

Vajutage ja hoidke PAIR nuppu kélari tagakiljel 3 sekundit all. kolar
lilitub sidumisreziimi ja PAIR indikaator hakkab kiirelt vilkuma.

w

Vajutage d) nuppu heliriba voi kaugjuhtimispuldi peal, et lilitada

heliriba sisse.

4. Vajutage MENU nuppu kaugjuhtimispuldil, seejarel kasutage
kaugjuhtimispuldi juhtnuppe, et tosta esile <WLPAIR>. Vajutage }"
ja oodake 5 sekundit.

5. Kui kolar on pohiseadmega Gihendatud, siis PAIR Indikaator poleb

pidevalt ja heliriba kuvab <PAIRED>.

Kui PAIR indikaator vilgub, on traadita tihendus ebadnnestunud.

Heliriba kuvab <SPK NC>.

Uhendage kélari voolukaabel lahti ja ihendage see 4 minuti parast

uuesti vooluvérku. Korrake samme 1 ~ 4.

o

MARKUS

— Kui traadita iihenduse loomine uuesti ei dnnestu, kontrollige, kas teie
asukohas valitseb konflikt véi tugev segamine (nditeks elektroonilisest
seadmest Idhtuv segamine). Eemaldage need konfliktid voi tugevad
segajad ja korrake eelkirjeldatud toiminguid.
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Meniiii kasutamine

Vt oma heli riba kasutusjuhendit tdielike mentt kasutamise juhiste
saamiseks.

SPKVOL

Avab tagumiste surround-kolarite helitugevuse alamvaliku.

SPK L v6i SPK R. Kohandage iga surround-kolari helitugevust.

Valige VOL +5 ja VOL -5 vahel.

MUTE. Muuda seda seadet, et vaigistada tagumised kolarid. Valikud on
ON voi OFF.

HOIATUS!

— Vaikevédrtus on OFF. Kui liilitada ON, jd@dvad tagumised surround-
koélarid vaigistatuks, kuni need uuesti vaigistatakse, isegi kui stisteem on
olnud ooteolekus. Heliriba vooluvérgust lahti iihendamine liilitab vaikse
reziimi automaatselt uuesti vélja.

WLPAIR

Valige see, et kasitsi paari panna subwoofer ja (valikulised) surround-

kolarid.

WLVER

Naitab praegust traadita versiooni.

Ruumi kalibreerimine ja positsiooni
kohandamine

Tagumiste kolarite helitugevust saab kohandada suhteliselt heliribaga.
See manuaalne kalibreerimine voimaldab suuremat paindlikkust
stisteemi komponentide paigutamisel ruumis.

Iga komponendi vaikimisi helitugevus on seadistatud 0-le ja seda saab
reguleerida vahemikus -5 kuni +5. Kuulamispositsiooni pohjal eeldavad
vaikemahud 1,5 m kaugust tagumistest kolaritest.

Kasutage mendils valikut <SPKVOL>, et tasakaalustada stisteemi oma
eelistuste jargi. Kui seadistatud, kohandub komponentide helitugevus
heliriba helitugevusega, et séilitada stisteemi tasakaal.

Torgete kérvaldamine

K: Mdnikord markan pisikesi moonutusi hddltes, mis mangitakse labi
tagumiste surround-kélarite (saadaval eraldi ostmiseks).

V: See peaks toimuma ainult siis, kui 2.0-kanaliline stereoheli allikas

on tles segatud 5.1.4 voi 7.1.4 kanalitele. 2.0-kanaliliste heliformaatide
puhul on vokaalid tavaliselt méeldud méangimiseks ainult heliribalt (see
ei ole alati nii mitmekanaliliste heliallikate puhul). Siiski ei saa ménel
juhul Dolby ja DTS- tilessugisti usaldusvaarselt eraldada 2.0-kanaliliste
heliallikate haali; tulemus voib olla see, et markate, et méned haaled
méngivad labi tagumiste surround-kolarite madala helitugevusega ja
monel juhul voivad need hadled tunduda moonutatud. Soovitame, et
tagumised surround-kolarid paigutataks vahemalt 1 m kaugusele teie
kuulamispositsioonist ja sellest kaugusest ei tohiks vokaalide moonutusi
margata. Kui markate seda kditumist, saate ajutiselt vaigistada
tagumised surround-kolarid. Selleks:

Pika vajutusega Q kaugjuhtimispuldil voi heliribalt, et vaigistada
tagumised surround-kolarid. Pika vajutusega uuesti vaigistuse
eemaldamiseks.

V6i saate kasutada heliriba mentitid:

Liikuge heliriba mentius, et valida <SPKVOL>.

Kasutage | voi Y}, et valida <MUTE>. Valige ON v6i OFF.

MARKUS

~ Vaikevddrtus on OFF. Kui lilitada ON, jaédvad tagumised surround-
kélarid vaigistatuks, kuni need uuesti vaigistatakse, isegi kui siisteem
on olnud ooteolekus. Heliriba vooluvérgust lahti iihendamine liilitab
summutuse automaatselt uuesti OFF.



Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sadilyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

Tama symboli ohjaa kédyttdjaa tutustumaan kédyttéohjeeseen
saadakseen lisatietoa turvallisuudesta, kdytosta ja huollosta.

Viittaa luokan Il laitteeseen.

Tama symboli kertoo, etta tuotteessa on kaksinkertainen
eristys eiké se tarvitse sahkdjen maadoitusta.

Viittaa vaihtovirtaan (AC).

Tama symboli kertoo, etta Symbolilla merkitty virran teho on
tasavirtaa.

"} Vain sisakayttoon

@ Tason VI energiatehokkuusmerkinta

Huomautus

Vauriot
« Tarkasta tuote vaurioiden varalta pakkauksen purkamisen jalkeen. Jos
tuotteessa on vaurioita, ala kayta sitd ja ota yhteyttd jalleenmyyjaan.

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Séahkoiskun valttdmiseksi ala irrota tai avaa kantta (tai takapaneelia).
Sisélld ei ole kdyttdjan huollettavia osia; ota yhteyttd patevaan
huoltopalveluun.

Sahki

tanta ja kasittely

sittele virtajohtoa marilla kasilla, koska se voi aiheuttaa
sahkaiskun. Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, ald tydnna pistoketta
vakisin siihen. Sammuta laite kokonaan ennen virtajohdon
irrottamista. Jos laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan, irrota
virtajohto pistokkeesta. Varmista, ettd pistorasia on aina helposti
saavutettavissa. Ala kdyta jatkojohtoja.

Virtaldhde

« Varmista, etta laite on kytketty AC 100-240V 50/60Hz pistorasioihin.
Korkeamman jannitteen kéytto voi aiheuttaa laitteen toimintahdirion
tai jopa tulipalon.

L dell iobd

Suljettu valettu vir (ei j

Britannia, Malta, Kypros ja Irlanti.

« Laitteen virtajohto on varustettu valetuilla pistokkeilla ja 5 A
sulakkeella. Sulakkeen arvo on merkitty pistokkeen tapin kasvoille
ja jos se on korvattava, on kaytettava BS1362-standardin mukaista
samanarvoista sulaketta.

tava) - Vain Iso-

Virtajohdon suojaus

- Al3 vahingoita virtajohtoa, &4 sijoita painavia esineitd sen palle,
alaka venyta tai taivuta sitd. Virtajohdon vaurioituminen voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan,
huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon on vaihdettava se.

Lapsiturvallisuus

« Noudata aina perusvarotoimenpiteitd kayttdessasi tatd laitetta,
erityisesti lasten ldsna ollessa. Lapsia on valvottava, etteivat he leiki
laitteella.

Sijoituspaikka
« Kun tdmd tuote on kdytossa, se on sijoitettava tasaiselle,
vakaalle pinnalle siten, ettei mikaan laitteen osa roiku reunan yli.

Vaihtoehtoisesti tama tuote voidaan seinakiinnittaa ohjeiden
mukaisesti tassa kayttoohjeessa.

limanvaihto

Kotelossa sijaitsevat aukot on tarkoitettu ilmanvaihtoa varten ja
varmistamaan tuotteen luotettava toiminta sekd suojaamaan sitd
ylikuumenemiselta. N&ita aukkoja ei saa estaa tai peittaa. Varmista
vahintdan 5 cm etéisyys tuotteen ympai an tuuletuksen
takaamiseksi. Al koskaan anna kenenkaan, tydntad mitaan laitteen
kotelon aukkoihin, silld se voi johtaa sahkoiskuun.

Kuumuus ja kdyttolampétilat

« Ala asenna limmonlahteiden, kuten patterien, lampéritildiden, liesien
tai muiden lampoa tuottavien laitteiden (mukaan lukien vahvistimet)
léhelle. Vélta suoraa auringonvaloa.

Avotuli
« Pidd kynttilat tai avotuli poissa taman tuotteen ulottuvilta estadksesi
tulipalovaaran.

Veden, | ja y

« Estadksesi tulipalon tai sdéhkoiskun vaaran, &la altista tata tuotetta
sateelle, vedelle tai kosteudelle. Al laita mitddn esineita tai nesteilla
taytettyja astioita, kuten maljakoita laitteen péalle tai sen lahelle.

Myrskyt ja salamointi

Myrskyt ovat vaarallisia kaikille séhkolaitteille. Jos virtaldhde joutuu

salamaniskun kohteeksi, tuote voi vahingoittua, vaikka se olisi

sammutettu. Kaikki laitteen kaapelit ja liittimet pitdisi irrottaa ennen

myrskya.

Puhdistus & huolto

« Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta. Kayta
imurin pehmeéta harjasuutinta ja imuroi kevyesti kaiuttimen kangas.
Kéyta pehmeda ja puhdasta liinaa kaiutinkaappien puhdistamiseen.
Al4 koskaan puhdista niita kemikaaleilla tai pesuaineilla.

.

Huolto ja korjaus

« Tama tuote ei sisélla mitaan osia, joita kayttaja voisi korjata. Laitteen
sisdosien paljastaminen voi vaarantaa henkesi. Viatilanteessa ota
yhteyttd valmistajaan tai valtuutettuun huoltopalveluun. Valmistajan
takuu ei kata korjauksia, jotka on suorittanut valtuuttamaton kolmas
osapuoli.
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Taman laitteen havittaminen

Tietoa kayttdjille vanhan laitteen kerdyksesta ja havityksesta.

Tama symboli tuotteessa tarkoittaa, ettd tuote kuuluu
EU-direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan, eika sita
saa havittaa tai heittda pois muun kotitalousjéatteen
mukana.

]
® Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote on suunniteltu ja
valmistettu siten, etta se voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.
Nama symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita
saa kasitelld talousjatteiden kanssa. Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei
saa kasitelld talousjatteiden kanssa. Kotitalouskayttdjien on otettava
yhteyttd joko jalleenmyyjaan, jolta he ovat ostaneet taman tuotteen,
tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siitd, minne ja
miten he voivat viedd ndma tuotteet ympaériston kannalta turvalliseen
kierratykseen.

CE- ja UKCA-lausunto:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama
aanilaite vastaa radio- ja telepaatelaitteista annetun 2014/53/EY-
direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaitesaannén
olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.

Taydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat
saatavilla osoitteessa sharpconsumer.eu. Siirry mallisi latausosioon ja
valitse "Vaatimustenmukaisuusvakuutus”.

Yhteensopivuus

Nama kaiuttimet toimivat vain SHARP Q -soundbarien kanssa.
Tarkista, ettd sinulla on oikea malli SHARP soundbarista.
Yhteensopivat soundbar-mallit ovat:

« HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 langattomat takaymparistokaiuttimet lisdavat 2
ympariston kanavaa ja 2 korkeus kanavaa ylld mainittuihin malleihin.



Laatikon sisalto:

Vasen taka ymparistokaiutin

Oikea taka ymparistokaiutin

EU AC -virtajohto (2 kpl)

UK AC -virtajohto (2 kpl)
Kaiuttimen seinakiinnitystarvikkeet
Kayttoohje

Takuukortti

Hallinta

Taka ymparistokaiutin
(Katso 1sivulla 1)

1. PARI-indikaattori.

2. PAIR -painike - Katso osio "Kaiutinten pariliitos".
3. Seinakiinnike / ruuvikoukku.

4. ACIN -virtaliitanta.

Sijoitus ja kiinnitys

Sijoitus

Jotta voit nauttia vaikuttavasta dénesta Sharp Q langattomista

taka ympdristokaiuttimista, sijoita kaiuttimet itsellesi mieluisan
kuuntelupaikan taakse, ihanteellisesti korvan kork Kaiuttimet
voidaan sijoittaa joko kaiutinjalustoille, huonekaluille tai voit kiinnittaa
ne sopivaan seindan.

HUOMAUTUS:

- Katso tiedot kunkin kaiuttimen takana olevasta arvokilvestd tarkistaak-
sesi, onko se vasen vai oikea kaiutin. ® on vasemmalle ja ® on
oikealle kaiuttimelle.

A Sijoita kaiuttimet pystysuoraan kaiutinjalustoille/huonekaluille

korvan korkeudelle suosikki kuuntelupaikkasi taakse. (Katso
4sivulla 1)

B Sijoita kaiuttimet seinalle kayttamalla seindkiinnikkeitd korvan
korkeudelle suosikki kuuntelupaikkasi taakse. (Katso 5sivulla 1)

TARKEAA HUOMAUTUKSIA:

- Ald asenna kaiuttimia liian Iéihelle kattoa. Kaiuttimen ja katon vdlinen
etdisyys on oltava véhintddn 50 cm.

— Korkeusefekti ei ole havaittavissa huoneissa, joissa on erittdin korkea
katto.

— Asennuksen saa suorittaa vain pdtevd henkildsto. Védrd asennus voi
Jjohtaa henkilévahinkoon ja omaisuusvahinkoon. Jos aiot asentaa
tdmdin tuotteen itse, sinun on tarkistettava seindn sisélld mahdollisesti
sijaitsevat sdhkéjohdot ja putket. Asentajan velvollisuus on varmistaa,
ettd seind tukee turvallisesti laitteen ja seincikiinnikkeiden koko painoa.

- Asennusta varten tarvitaan lisdty6kaluja (eivdit sisdlly toimitukseen).

- Alé ylikiristd ruuveja.

- Sdilytd tdmd kdyttoohje tulevaa kdyttod varten.

~ Kaytd sdhkoistd seindtutkaa tarkastaaksesi seindtyypin ennen
poraamista ja kiinnitystd.

Seindtelineen valintasi maaraa, millaista seinakiinnitysvaihtoehtoa
kaytat kaiuttimessa.

A: Seinételineen reidn kaytto

Katso alla oleva taulukko ja 2 sivulla 1. Varmista, etta kaytat oikeaa
ruuvia.

A: B:
Seindkannattimen levyn syvyys | Vaaditun ruuvin pituus MIN~MAX
(mm) (mm)
2-6mm 14 mm
HUOMAUTUKSET:
- Kaiuttimen ruuvinreidn syvyys on 17,4 mm
— Oikea ruuvityyppion:

Jenkka: 1/4-20 tuumaa
Metrinen: 6,35 mm halkaisija, 1,27 mm kierrevdili
= Kun kiinnitdt seinddn, poista muovijalusta.

B: aukon ja koukkukiinnityksen kaytto

Seindkiinnitd kaiuttimet kdyttamalld aukkoa ja koukkukiinnitysta. (Katso

3sivulla 1)

Varmista, ettd kdytetty ruuvi sopii turvallisesti seinakiinnityskoukkuun.

HUOMAUTUKSET:

- Kaytdessdsi aukko- ja koukkukiinnitystd, varmista, ettd kaiuttimet eivit
pddse lilkkumaan vapaasti.

~ Kun kiinnitdt seinddn, poista muovijalusta.

Ensimmadinen kayttokerta

Liittaminen virransy6ttoon

Tuotteen vahingoittumisriski! Varmista, etta sy6ttojannite vastaa laitteen
taakse painettua jannitetta.

Yhdista virtajohto laitteen AC IN -liitantdan ja sitten pistorasiaan.

Kaiutinyhteys

Manuaalinen pariliitos

Sinun on yhdistettava takasurround-kaiuttimet soundbariin

manuaalisesti ennen kéyttoa.

1. Varmista, ettd kaikki kaapelit ovat kunnolla yhdistetty ja ettd
soundbar on valmiustilassa.

N

Paina ja pida painettuna PAIR -painiketta kaiuttimen takana 3
sekunnin ajan. kaiutin siirtyy paritustilaan ja PAIR -ilmaisin vilkkuu
nopeasti.

3. Paina (l) -painiketta soundbarilla tai kaukosaatimelld kytkeaksesi
soundbarin paalle.

4. Paina MENU -painiketta kaukosaatimelld, ja kdyta kaukosaatimen
suuntapainikkeita korostaaksesi <WLPAIR>. Paina }“ja odota 5
sekuntia.

5. Kun kaiutin on yhdistetty paanlaitteeseen, PAIR -merkkivalo palaa
kiintedsti ja soundbar nayttaa <PAIRED>.

6. Jos PAIR -ilmaisin vilkkuu, langaton yhteys on epdonnistunut.

Soundbar nadyttad <SPK NC>.

Irrota kaiuttimen virtajohto ja yhdisté se uudelleen 4 minuutin

kuluttua. Toista vaiheet 1 ~ 4.

HUOMAUTUS:

- Jos langaton yhteys epdonnistuu uudelleen, tarkista, onko Idhelld
ristiriitoja tai voimakkaita hdiriitd (esimerkiksi séhkoisen laitteen
aiheuttamia hdiriitd). Poista ndmad ristiriidat tai voimakkaat hdiriét ja
toista ylld olevat vaiheet.
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Valikon kaytto

Katso soundbarin kayttéohjeesta taydelliset valikon kdyttGohjeet.

SPKVOL

Avaa taka surround -kaiuttimen d@anenvoimakkuuden alivalikon.

SPK L tai SPK R. Séada kunkin surround-kaiuttimen ddnenvoimakkuutta.
Valitse VOL +5 ja VOL -5 valilla.

MYKISTA. Muuta tima asetus mykistazksesi takakaiuttimet.
Vaihtoehdot ovat ON tai OFF.

HUOMIO: Vaéranlaisten paristojen kayttaminen voi

aiheuttaa réjahdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

— Oletusasetus on OFF. Jos ON, takasurround-kaiuttimet pysyvcit
mykistettyind, kunnes ne poistetaan mykistyksestd, vaikka jdrjestelmd
olisi ollut valmiustilassa. Adnipalkin irrottaminen virtaldhteestd kytkee
mykistyksen automaattisesti pois pddiltd OFF uudelleen.

WLPAIR

Valitse tama yhdistaaksesi subwooferin ja (valinnainen) surround-

kaiuttimet manuaalisesti.

WLVER

Nayttad nykyisen langattoman version.

Huonekalibrointi ja sijainnin saato

Takasurround-kaiuttimien danenvoimakkuutta voidaan saataa suhteessa
aanipalkkiin. Tama manuaalinen kalibrointi mahdollistaa suuremman
joustavuuden jérjestelmédn komponenttien sijoittelussa huoneessa.
Kunkin komponentin oletusdganenvoimakkuus on asetettu nollaan ja sita
voidaan saataa valilla -5 - +5. Kuunteluasennon perusteella oletusaanet
olettavat etdisyyden olevan 1,5m takakaiuttimista.

Kéyta valikkoa <SPKVOL> jérjestelmdn tasapainottamiseksi
mieltymystesi mukaan. Kun asetukset on tehty, komponentin
aanenvoimakkuus saatyy aanipalkin d@nenvoimakkuuden mukana
sailyttaakseen jarjestelman tasapainon.

Vianetsinta

Q: Joskus huomaan pienid vaaristymia danista, jotka toistetaan
takasurround-kaiuttimien kautta (saatavana erikseen ostettaviksi).

A: Tama tapahtuu vain, kun 2.0-kanavainen stereoldhde miksataan
uudelleen 5.1.4- tai 7.1.4-kanavaiseksi. 2.0 kanavan daniformaateissa
aanet on yleensa tarkoitettu toistettaviksi vain d@nipalkista (tdma ei
aina pade monikanavaisia aanilahteitd). Joissain tilanteissa Dolby- ja
DTS-sekoittajat eivat voi erottaa luotettavasti 2.0 kanavan danildhteiden
aania; tuloksena voi olla, etta huomaat joitakin &ania toistettavan
takasurround-kaiuttimien kautta hiljaisella &@nenvoimakkuudella, ja
joissain tapauksissa nama danet saattavat kuulostaa vaaristynei
Suosittelemme, ettéd takasurround-kaiuttimet sijoitetaan vahintaan

1 metrin etdisyydelle kuuntelupaikasta ja télla etdisyydelld danen
vaaristymistd ei pitdisi huomata. Jos huomaat taman kayttaytymisen,
voit véliaikaisesti mykistaa takasurround-kaiuttimet. Tamén tekemiseksi:
Pida q: pohjassa kaukosaatimessa tai danipalkissa mykistadksesi
takasurround-kaiuttimet. Paina pitkaan uudelleen poistaaksesi
mykistyksen.

Tai voit kdyttad aanipalkin valikkoa:

Siirry aanipalkin valikkoon valitaksesi <SPKVOL>.

Kayté K tai Y| valitaksesi <MUTE>. Valitse ON tai OFF.

HUOMAUTUS:

~ Oletusasetus on OFF. Jos ON, takasurround-kaiuttimet pysyvdt mykis-
tettyind, kunnes ne poistetaan mykistyksestd, vaikka jérjestelmd olisi
ollut valmiustilassa. Irrottamalla soundbarin verkkovirrasta mykistys
kytkeytyy automaattisesti OFF.




Importantes consignes de sécurité

Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité et tenir
compte de tous les avertissements. Gardez ce manuel a
titre de référence.

Ce symbole indique a I'utilisateur de consulter le manuel
A d'utilisation pour plus d'informations sur la sécurité, le
fonctionnement et la maintenance.
@ Se rapporte aux équipements de classe II.
Ce symbole indique que ce produit est doté d'un systeme de
double isolation et ne nécessite pas de connexion de sécurité
alaterre (masse).
/s Serapporte au courant alternatif (CA).
Ce symbole indique que la tension nominale indiquée par le
symbole est une tension continue.

-ﬁ Pour une utilisation en intérieur uniquement

@ Notation d'efficacité énergétique de niveau VI

Remarque

Dégats

« Veuillez inspecter le produit pour détecter les dommages aprés le
déballage. S'il y a des dommages de quelque nature que ce soit,
n'utilisez pas le produit et consultez votre revendeur.

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Pour éviter le risque de choc électrique, ne retirez pas le couvercle (ou
le panneau arriére). Aucune piece réparable par |'utilisateur a l'intérieur;
veuillez confier toute réparation a un personnel qualifié.

Connexion électrique et accessibilité

Ne manipulez pas le cable d'alimentation avec les mains mouillées
car cela pourrait provoquer un choc électrique. Si la fiche électrique
ne rentre pas dans votre prise murale, ne forcez pas pour la faire
rentrer. Eteignez complétement le produit avant de le débrancher.
Déconnectez le cordon d'alimentation si I'appareil n'est pas utilisé
pendant une durée prolongée. Assurez-vous que la prise principale
est toujours facilement accessible. N'attachez pas de rallonges
électriques.

Alimentation électrique

« Assurez-vous que le produit est branché sur des prises secteur
100-240V CA 50/60 Hz. L'utilisation d'une tension supérieure peut
provoquer un dysfonctionnement du produit ou méme un incendie.

Fiche d'alimentation moulée a fusible (non recablable) - Royaume-
Uni, Malte, Chypre et Irlande uniquement.

Le cable d'alimentation de cet équipement est fourni avec une fiche
moulée comprenant un fusible de 5 ampéres. La valeur du fusible est
indiquée sur la face de la fiche et, s'il doit étre remplacé, un fusible
approuvé selon la norme BS1362 de méme valeur doit étre utilisé.

Protection du cordon d'alimentation

Ne pas endommager le cordon d'alimentation, ne pas placer d'objets
lourds dessus, ne pas tirer dessus ou le plier. Des dégats sur le cordon
d'alimentation peuvent entrainer un incendie ou un choc électrique.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un agent du service aprés-vente ou des personnes de
qualifications similaires.

Sécurité enfant

« Suivez toujours les précautions basiques de sécurité durant
I'utilisation de cet appareil, particulierement lorsque des enfants sont
présents. Les enfants devraient étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Emplacement

« Lors de son utilisation, ce produit doit &tre placé sur une surface
plane et stable, sans qu'aucune partie de I'unité principale ne dépasse
d'un bord. Alternativement, ce produit peut étre fixé au mur comme
indiqué dans ce manuel d'utilisation.

Ventilation

Les fentes et ouvertures du boitier sont prévues pour la ventilation
afin d'assurer un fonctionnement fiable du produit en le protégeant
de la surchauffe. Ces ouvertures ne doivent pas étre bloquées ou
couvertes. Assurez-vous d'une distance minimale de 5 cm autour
du produit pour une ventilation suffisante. Ne laissez jamais une
personne faire rentrer un objet dans les trous, fentes ou toute

autre ouverture du boitier du produit, cela pouvant causer une
électrocution fatale.

.

Chaleur et température de fonctionnement

« Ninstallez pas I'appareil a proximité de sources de chaleurs telles que
des radiateurs, des chauffages, des cuisiniéres ou d'autres appareils
(y compris des amplificateurs) produisant de la chaleur. Evitez
I'exposition directe au soleil.

Flammes nues
« Pour éviter tout risque d'incendie, éloignez les bougies ou les
flammes nues de ce produit.

Entrée d'eau, d'humidité et de liquide

« Pour éviter les risques d'incendie ou de choc électrique, n'exposez
pas ce produit a la pluie, a I'eau ou a I'humidité. Ne placez pas d'objets
remplis de liquides sur ou a proximité de ce produit.

Orages et éclairs

Les orages sont dangereux pour tous les appareils électriques. Si le
produit est frappé par la foudre, il peut étre endommagé, méme s'il
est éteint. Vous devez déconnecter tous les cables et connecteurs du
produit avant un orage.

Nettoyage & entretien

Débranchez la prise d'alimentation de la source de courant avant de
nettoyer le produit. Utilisez la brosse souple de votre aspirateur et
aspirez légérement le tissu des haut-parleurs. Utilisez un chiffon doux
et propre pour nettoyer les enceintes. Ne les nettoyez jamais avec des
produits chimiques ou des détergents.

Entretien et réparations

« Ce produit ne contient aucune piéce réparable par I'utilisateur.
Exposer les parties internes du produit peut mettre votre vie en
danger. En cas de défaut, contactez le fabricant ou un service apreés-
vente agréé. La garantie du fabricant ne couvre pas les défauts causés
par des réparations effectuées par des tiers non autorisés.
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Mise au rebut de ce matériel

Informations pour les utilisateurs sur la collecte et I&apos;élimination
des anciens équipements.

Ce symbole sur un produit signifie que le produit est
couvert par la directive européenne 2012/19/UE et ne
doit pas étre jeté avec vos autres déchets ménagers.

|
@ Ce symbole signifie que le produit est congu et fabriqué
%é de maniére a pouvoir étre recyclé et réutilisé.
Ces symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents
d'accompagnement signifient que les produits électriques et
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures
ménageéres. Les ménages sont invités a contacter le magasin ou le
produit a été acheté, ou les autorités locales, pour connaitre ou et
comment procéder au recyclage des composants de facon a respecter
I'environnement.

Déclaration CE et UKCA :

Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare
que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE et de
la réglementation sur |'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est
disponible sur sharpconsumer.eu et en entrant ensuite dans la section
de téléchargement de votre modele et en choisissant "Déclarations
CE".

Compatibilité

Ces enceintes fonctionnent uniquement avec les barres de son SHARP
Q
Veuillez vérifier que vous avez le bon modeéle de barre de son SHARP.
Les modeéles de barres de son compatibles sont :

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

Les hauts-parleurs arriére surround sans fil HT-SPR52021 ajoutent 2
canaux surround supplémentaires et 2 canaux de hauteur aux modeles
ci-dessus.



Contenu de I&apos;emballage

Haut-parleur surround arriére gauche
Haut-parleur surround arriére droit

Cable d'alimentation AC UE (2 unités)
Cable d'alimentation AC UK (2 unités)
Fixations de montage mural pour enceintes
Manuel de I'Utilisateur

Carte de garantie

Commandes

Enceinte surround arriére

(Voir Tenpage)

1. Indicateur d'appariement.

2. Bouton PAIR - Veuillez vous référer a la section "Appairage de
haut-parleur".

3. Montage mural / crochet a vis.

4. Entrée d'alimentation AC.

Placement et montage

Emplacement

Pour profiter d'un son immersif avec vos haut-parleurs surround

arriére sans fil Sharp Q, placez les haut-parleurs derriére votre position
d'écoute préférée, idéalement a hauteur des oreilles. Les enceintes
peuvent étre placées sur des supports d'enceintes, des meubles ou vous
pouvez les monter sur un mur approprié.

REMARQUE :

— Référez-vous a I'étiquette de classification a l'arriére de chaque haut-
parleur pour vérifier s'il s'agit du haut-parleur gauche ou droit. @ est
pour l'enceinte gauche et est pour l'enceinte droite.

A Placez les haut-parleurs debout sur les supports/mobiliers des
enceintes a hauteur des oreilles derriére votre position d'écoute
préférée. (Voir 4enpage 1)

B Placez les haut-parleurs sur le mur en utilisant les supports muraux a
hauteur des oreilles derriére votre position d'écoute préférée. (Voir

Sen page 1)

NOTES IMPORTANTES :

— Ne montez pas les enceintes trop prés du plafond. La distance minimum
entre l'enceinte et le plafond doit étre de 50 cm.

— Leffet de hauteur ne sera pas perceptible dans des piéces avec des
plafonds trés hauts.

~ Linstallation doit étre effectuée uniquement par du personnel qualifié.
Un assemblage incorrect peut causer de graves blessures corporelles
et pertes matérielles (si vous pensez installer ce produit vous-méme,
vous devez vérifier si du cablage électrique, de la plomberie ou
autre installation est enterrée sous le mur). C'est la responsabilité de
l'installateur de vérifier que le mur peut supporter le poids total de
l'appareil et des supports muraux.

- D'autres outils (non inclus) sont requis pour l'installation.

— Ne serrez pas trop les vis.

— Gardez ce manuel d'instruction a titre de référence.

— Utilisez un détecteur électronique de colombage pour vérifier le type de
mur avant de percer et d'installer I'appareil.

Votre préférence pour le montage mural déterminera le type d'option
de montage mural que vous utiliserez sur le haut-parleur.
A : Utiliser le trou de montage mural

Reportez-vous au tableau ci-dessous et 2 alapage 1. Assurez-vous
d'utiliser la vis correcte.

A: B:
Profondeur de la plaque de Longueur de vis requise
support mural (mm) MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

REMARQUES :
— La profondeur du trou de vis sur le haut-parleur est de 17,4 mm.
— Letype de vis a utiliser est :
Impérial : 1/4-20 pouce
Métrique : diamétre de 6,35 mm, pas de filetage de 1,27 mm
- Lors du montage au mur, retirez le support en plastique.

B : Utilisation de slot et montage par crochet

Montez les haut-parleurs au mur en utilisant slot et montage par

crochet. (Voir 3enpage 1)

Assurez-vous que la vis utilisée s'adapte en toute sécurité dans le

crochet de montage mural.

REMARQUES :

~ Lors de lutilisation du slot et du montage par crochet, assurez-vous que
les haut-parleurs ne peuvent pas bouger librement.

- Lors du montage au mur, retirez le support en plastique.

Configuration ini

Raccordement a I'alimentation électrique

Risque d'endommagement du produit ! Assurez-vous que la tension
d'alimentation électrique correspond a la tension imprimée a l'arriére
de l'appareil.

Connectez le cable d'alimentation a la prise AC IN de I'appareil, puis a
une prise de courant.

Appairage des haut-parleurs

Appariement manuel

Vous devrez appareiller manuellement les enceintes arriére surround

avec la barre de son avant de pouvoir les utiliser avec celle-ci.

1. Assurez-vous que tous les cables sont bien connectés et que la barre
de son est en mode <i>STANDBY</i>.

N

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PAIR a I'arriére du
haut-parleur pendant 3 secondes. Le haut-parleur entrera en mode
appairage et le témoin PAIR clignotera rapidement.

3. Appuyez sur le bouton d) sur la barre de son ou sur la
télécommande pour allumer la barre de son.

»

Appuyez sur le bouton MENU de la télécommande, puis utilisez
le contrdle directionnel de la télécommande pour mettre en
surbrillance <WLPAIR>. Appuyez sur p>|| et attendez 5 secondes.

v

Lorsque le haut-parleur est apparié avec l'unité principale,
I'Indicateur PAIR sera fixe et |a barre de son affichera <PAIRED>.

6. Sile témoin PAIR clignote, la connexion sans fil a échoué. La barre de
son affichera <SPK NC>.

Débranchez le cable d'alimentation du haut-parleur, puis rebranchez
le cable d'alimentation aprés 4 minutes. Répétez les étapes 1 ~ 4.
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REMARQUE :

~ Sila connexion sans fil échoue a nouveau, vérifiez s'il y a un conflit ou
de fortes interférences (par ex. d'un appareil électronique) prés de votre
emplacement. Eliminez ces conflits ou fortes interférences et répétez la
procédure ci-dessus.

Fonctionnement du menu

Veuillez vous référer au manuel de ['utilisateur de votre barre de son
pour les instructions complétes d'utilisation du menu.

SPKVOL

Ouvre le sous-menu de volume des haut-parleurs arriére surround.
SPK L ou SPK R Ajustez le volume de chaque haut-parleur surround.
Choisissez entre VOL +5 et VOL -5.

MUTE . Modifiez ce réglage pour couper le son des haut-parleurs arriére.

Les options sont ON ou OFF.

AVERTISSEMENT :

— Leréglage par défaut est OFF. Si l'option ON est activée, les haut-
parleurs arriére surround resteront en mode muet jusqu'a ce qu'ils soient
démuselés, méme si le systéme est en veille. Débrancher la barre de son
de l'alimentation principale désactivera automatiquement le mode muet
OFF a nouveau.

WLPAIR

Sélectionnez ceci pour appairer manuellement le caisson de basses et

les haut-parleurs surround (facultatifs).

WLVER

Affiche la version sans fil actuelle.

Calibrage de la piéce et ajustement de
la position

Le volume des haut-parleurs arriére peut étre ajusté par rapport a la
barre de son. Ce calibrage manuel permet une plus grande flexibilité
lors du positionnement des composants du systeme dans la piece.

Le volume par défaut de chaque composant est réglé a 0 et peut étre
ajusté de -5 a +5. En se basant sur la position d'écoute, les volumes par
défaut supposent une distance de 1,5 m des haut-parleurs arriere.
Utilisez I'option <SPKVOL> dans le menu pour équilibrer le systeme
selon vos préférences. Une fois réglé, le volume des composants
s'ajustera avec le volume de la barre de son pour maintenir I'équilibre
du systeme.

Dépannage

Q: Parfois, je remarque de légeéres distorsions dans les voix jouées par
les haut-parleurs arriére surround (disponibles a I'achat séparément).
R: Cela ne devrait se produire que lorsqu'une source audio stéréo de
2.0 canaux est mixée en 5.1.4 ou 7.1.4 canaux. Avec des formats audio
2.0 canaux, les voix sont généralement destinées a étre diffusées
uniquement par la barre de son (ce n'est pas toujours le cas avec les
sources audio multi-canaux). Cependant, dans certaines circonstances,
les voix des sources audio 2.0 canaux ne peuvent pas étre séparées

de maniére fiable par le mixeur Dolby et DTS; il se peut alors que vous
remarquiez que certaines voix sont diffusées par les haut-parleurs
arriére surround a faible volume, et dans certains cas, ces voix peuvent
sembler déformées. Nous recommandons que les haut-parleurs
arriére surround soient positionnés a au moins 1 m de votre position
d'écoute et a cette distance, toute distorsion vocale ne devrait pas étre
perceptible. Si vous remarquez ce comportement, vous pouvez couper
temporairement le son des haut-parleurs arriére surround. Pour ce faire :
Appuyez longuement sur le Q de la télécommande ou de la barre de
son pour couper le son des haut-parleurs arriére surround. Appuyez
longuement a nouveau pour rétablir le son.

Ou, vous pouvez utiliser le menu de la barre de son :

Naviguez dans le menu de la barre de son pour sélectionner
<SPKVOL>.

Utilisez | ou Y| pour sélectionner <MUTE>. Choisissez entre ON ou
OFF.

REMARQUE :

- Leréglage par défaut est OFF. Si activé ON, les haut-parleurs surround
arriére resteront muets jusqu'a ce qu'ils soient réactivés, méme si le sys-
téme a été en veille. Débrancher la barre de son de I'alimentation secteur
réactivera automatiquement le son OFF.



VazZne sigurnosne upute

Primijenite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Cuvajte ovaj priru¢nik za slu¢aj potrebe.

Ovaj simbol upucuje korisnika da u priru¢niku potrazi ostale
informacije o sigurnosti, upotrebi i odrzavanju.

IE QOdnosi se na opremu klase IlI.
Ovaj simbol znaci da je ovaj proizvod dvostruko izoliran te ne
zahtijeva sigurnosni priklju¢ak uzemljenja.
/s Odnosi se na izmjeni¢nu struju (AC).
Ovaj simbol znaci da se uredaj napaja istosmjernom strujom.
%
2!

Samo za unutarnju upotrebu

Oznaka energetske ucinkovitosti - razina VI
Paznja:

Ostecenja

« Pregledajte proizvod za eventualna ostecenja nakon raspakiranja. Ako
postoji bilo kakvo ostecenje, nemojte koristiti proizvod i konzultirajte
se sa svojim dobavljacem.

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Kako biste sprijecili rizik od elektri¢cnog udara, ne uklanjajte poklopac (ili
straznju plocu). Unutar uredaja nema dijelova koje korisnik moze sam
servisirati; servisiranje povjerite kvalificiranom osoblju.

Priklju¢ivanje napajanja i pristupaé¢nost

Ne rukujte kabelom napajanja mokrim rukama jer moZe do¢i do
elektri¢cnog udara. Ako utikac napajanja ne pristaje u uti¢nicu,
nemojte ga nasilno prikljucivati. Potpuno iskljucite proizvod prije
odspajanja napajanja. Iskopcajte kabel napajanja ako uredaj ne
namjeravate koristiti dulje vrijeme. Utika¢ napajanja uvijek mora biti
lako dostupan. Nemojte koristiti produzne kabele.

Izvor napajanja

« Provjerite je li uredaj prikljuc¢en u uti¢nicu AC 100-240V 50/60Hz.
Koristenje viseg napona moze dovesti do kvara proizvoda ili ¢ak
izazvati pozar.

Fiksirani utikac s ugradenim osigura¢em (bez mogucnosti
ponovnog Zicanja) - samo za UK, Maltu, Cipar i Irsku.

Kabel napajanja ovog uredaja isporucen je s fiksnim utikacem koji
uklju¢uje osigura¢ od 5 Ampera. Vrijednost osigura¢a navedena je
na pin fasadi utikaca i ako je potrebno zamijeniti ga, mora se koristiti
osigura¢ odobren prema BS1362 iste vrijednosti.

Zastita kabela napajanja

Pazite da se kabel napajanja ne osteti i nemojte na njega stavljati

teske predmete. Nemojte ga rastezati ni savijati. Ako se kabel

napajanja osteti, potrebno ga je zamijeniti. Ostecenje kabela

napajanja moze uzrokovati pozar ili elektricni udar. Ako se kabel

napajanja osteti, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili

stru¢na osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Djecja sigurnost

« Uvijek primjenjujte osnovne mjere opreza prilikom upotrebe ovog
proizvoda, osobito ako su prisutna djeca. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako se ne biigrala uredajem.

Lokacija

« Ovaj proizvod treba biti postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini
tako da ni jedan dio proizvoda ne visi preko ruba. Alternativno,
ovaj proizvod moze biti montiran na zid prema uputama u ovom
korisni¢ckom priru¢niku.

Ventilacija

Utori i otvori na kudistu sluze za prozracivanje te sprjecavanje
pregrijavanja. To omogucuje pouzdan rad uredaja. Ovi otvori se ne
smiju blokirati ili prekriti. Odrzavajte minimalnu udaljenost od 5 cm
oko proizvoda za dostatnu ventilaciju. U otvore i proreze na kucistu
uredaja nemojte gurati nikakve predmete je to moze uzrokovati
strujni udar.

Vrudina i radna temperatura

« Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao sto su radijatori,
grijalice, $tednjaci ili drugi uredaji koji proizvode toplinu (uklju¢ujuéi
pojacala). Izbjegavajte izlaganje izravnom sunc¢evom svjetlu.

Otvoreni plamen
« Da biste sprijecili pozar, svijece i druge izvore otvorenog plamena
drzite podalje od uredaja.

Prodiranje vode, vlage i tekucina

« Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, ovaj uredaj nemojte izlagati
kisi, vodi ni vlazi. Na ili blizu ovog proizvoda nemojte stavljati
spremnike ispunjene teku¢inom.

Oluje i grmljavina

« Oluje su opasne za sve elektri¢ne uredaje. Ako munja udari u kabel
napajanja, proizvod moze biti ostecen, ¢ak i ako je isklju¢en. Prije
oluje odspojite sve kabele i prikljucke uredaja.

Ciscenje i odrzavanje

Prije ¢is¢enja uredaja iskopcajte kabel napajanja iz uti¢nice. Koristite

nastavak s mekanom ¢etkom na vasem usisavacu i lagano usisajte

tkaninu zvucnika. Koristite mekanu i ¢istu krpu za cis¢enje kucista

zvucnika. Nikada ih ne cistite kemikalijama ili deterdzentima.

Servisiranje i popravak

« Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam
popraviti. Izlaganje unutradnjih dijelova uredaja moze ugroziti vas
zivot. U slucaju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlastenom servisu.
Jamstvo proizvodaca ne pokriva kvarove uzrokovane popravcima
trecih strana koji nisu ovlasteni.
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Odlaganje opreme

Informacije za korisnike o prikupljanju i odlaganju stare opreme.

Ovaj simbol znaci da je proizvod obuhvacem
europskom smjernicom 2012/19/EU te se ne smije
odlagati ili bacati s uobi¢ajenim kuc¢anskim otpadom.

]
: Q Ovaj simbol znaci da je proizvod dizajniran i proizveden

% tako da se moze reciklirati i ponovno upotrijebiti.
Ovi simboli na proizvodima, ambalazi i/ili popratnoj dokumentaciji
znaci da se rabljeni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne smiju mijesati
s nesortiranim kucanskim otpadom. Korisnici u ku¢anstvima trebaju
kontaktirati trgovinu gdje su kupili proizvod ili svoj lokalni ured za
informacije o mjestima i nac¢inima ekoloskog recikliranja ovih predmeta.

CE i UKCA izjava:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi
uUKiz2017.

Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na adresi
sharpconsumer.eu. U odjeljku za preuzimanje unesite model i
odaberite,,CE Statements”.

Kompatibilnost

Ovi zvucnici rade samo s SHARP Q Soundbarima.

Provjerite imate li ispravan model SHARP Soundbara.
Kompatibilni modeli soundbara su:

« HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 bezi¢ni straznji surround zvucnici dodaju dodatne 2
surround kanale i 2 visinske kanale navedenim modelima.



Sto je u ku

Lijevi straznji surround zvu¢nik

Desni straznji surround zvucnik

EU AC strujni kabel (2 kom)

UK AC strujni kabel (2 kom)

Ucvricenja za montazu zvucnika na zid
Korisnicki priru¢nik

Jamstveni list

Kontrole

Straznji surround zvu¢nik
{Pregledajre Tnastr.1)

1. Indikator uparivanja.

2. PAIR tipka - Pogledajte odjeljak "Uparivanje zvu¢nika".
3. Zidninosac / vjesalica za vijak.

4. ACIN ulaz za napajanje.

Smjestaj i postavljanje

Postavljanje

Za uzivanje u impresivnom zvuku vasih Sharp Q bezi¢nih straznjih
surround zvucnika, postavite zvucnike iza Zeljene pozicije za slusanje,
idealno na razini usiju. Zvucnici se mogu postaviti na stalke za zvucnike,
namjestaj ili montirati na prikladan zid.

NAPOMENA:
— Pogledajte oznaku na poledini svakog zvucnika kako biste provjerili je i
lijevi ili desni zvucnik. ® je za lijevi zvucnik, a ® je za desni zvucnik.
A Postavite zvucnike uspravno na stalke za zvucnike/namjestaj na
razini usiju iza zeljene pozicije za slusanje. (Pregledajte 4 nastr. 1)
B Postavite zvucnike na zid koristeci zidne nosace na razini usiju iza
Zeljene pozicije za slusanje. (Pregledajte 5 nastr. 1)

VAZNO NAPOMENE:

— Nemojte montirati zvucnike preblizu stropa. Minimalna udaljenost
izmedu zvucnika i stropa treba biti 50 cm.

— Efekt visine nece biti primjetan u prostorijama s vrlo visokim stropovima.

~ Instalaciju smiju obavljati samo stru¢ne osobe. Nepravilno sastavljanje
moZe rezultirati teskim tjelesnim ozljedama i materijalnom stetom (ako
proizvod namjeravate instalirati sami, morate provijeriti instalacije kao
Sto su elektri¢ni vodovi i cjevovodi koji se mogu nalaziti u zidovima).
Osoba koja montira uredaj mora provjeriti moze li zid podnijeti ukupnu
tezinu uredaja i zidnih nosaca.

~ Za instalaciju su potrebni dodatni alati (nisu isporuceni).

- Nemojte prejako pritezati vijke.

- Cuvaijte ovaj korisnicki priru¢nik za buducu upotrebu.

~ Prije busenja i montiranja upotrijebite uredaj za detekciju stupova kako
biste provjerili zid.

Vase preferencije za montiranje na zid odredit ¢e opciju montiranja
zvucnika na zid koju cete koristiti.

A: Koristenje otvora za montiranje na zid
Pregledajte tablicu ispod i 2 na stranici 1. Provjerite koristi li se
ispravan vijak.

A: B:
Dubina ploce zidnog nosaca Duzina potrebnog vijka
(mm) MIN~MAX (mm)
2-6 mm 14 mm

NAPOMENE:
= Dubina rupe za vijak na zvucniku iznosi 17,4 mm
— Ispravan tip vijka za koristenje je:
Imperijalni: 1/4-20 inca
Metricki: promjer 6,35 mm, korak navoja 1,27 mm
= Prilikom montiranja na zid, uklonite plasticno postolje.

B: KoriStenje otvora i kukaste montaze
Montirajte zvucnike na zid koristeci otvor i kukastu montazu.

Provjerite hoce li vijak sigurno pristajati u kukicu za montazu na zid.

NAPOMENE:

- Prilikom koristenja otvora i kukaste montaze, provjerite da zvucnici nisu
slobodni za kretanje.

~ Prilikom montiranja na zid, uklonite plasti¢no postolje.

Inicijalno podesavanje

Prikljucivanje na napajanje

Rizik od ostecenja proizvoda! Provjerite odgovara li napon napajanja
naponu naznacenom na poledini uredaja.

Priklju¢ite kabel napajanja na AC IN uti¢nicu uredaja, a zatim u zidnu
uti¢nicu.

Uparivanje zvu¢nika

Rucno uparivanje

Morat cete ru¢no upariti straznje surround zvucnike sa soundbarom

prije nego ih mozete koristiti sa soundbarom.

1. Provjerite jesu li svi kabeli sigurno prikljuceni i je li soundbar u
STANDBY stanju.

2. Pritisnite i drzite tipku PAIR na straznjoj strani zvucnika 3 sekunde.
zvucnik ¢e udi u nacin rada za uparivanje i PAIR indikator ¢e brzo
treptati.

3. Pritisnite tipku d) na soundbaru ili na daljinskom upravljacu da
ukljucite soundbar.

4. Pritisnite tipku MENU na daljinskom upravljacu, zatim koristite
tipke za usmjeravanje na daljinskom upravljacu za oznacavanje
<WLPAIR>. Pritisnite || i pricekajte 5 sekundi.

5. Kada je zvucnik uparen s glavhom jedinicom, PAIR indikator ¢e
svijetliti konstantno, a na soundbaru ¢e biti prikazano <PAIRED>.

6. Ako PAIR indikator treperi, bezi¢na veza nije uspjela. Soundbar ¢e
prikazati <SPK NC>.

Odspojite kabel za napajanje sa zvuénika, a zatim ponovno spojite
kabel za napajanje nakon 4 minute. Ponovite korake 1 ~ 4.

NAPOMENA:

— Ako bezicno povezivanje ponovo ne uspije, provjerite dolazi li do
ometanja od strane drugih elektronickih uredaja. Uklonite ove uzroke
ometanja i ponovite prethodni postupak.
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Upotreba izbornika

Molimo pogledajte korisnicki priru¢nik vase soundbar uredaja za
detaljne upute o upotrebi izbornika.

SPKVOL

Otvara podizbornik za podesavanje glasnoce straznjih surround
zvuénika.

SPK L ili SPK R. Podesite glasnocu svakog surround zvucnika.
Birajte izmedu VOL +5 i VOL -5.

MUTE. Promijenite ovu postavku da privremeno utiate straznje
zvucnike. Opcije su ON ili OFF.

UPOZORENJE:

- Zadana postavka je OFF. Ako je postavijeno na ON, straznji surround
zvuchnici ostat ce utisani dok se ne iskljuci utisavanje, cak i ako je sustav
bio u stanju pripravnosti. Iskljucivanje soundbara iz mreznog napajanja
automatski e ponovno postaviti utisavanje na OFF.

WLPAIR

Odaberite ovo za ru¢no povezivanje subwoofera i (opcijskih) surround

zvuénika.

WL VER

Prikazuje trenutnu verziju bezi¢ne mreze.

Kalibracija sobe i podesavanje
polozaja

Glasnoca straznjih zvu¢nika moze se prilagoditi u odnosu na soundbar.
Ova ru¢na kalibracija omogucuje vecu fleksibilnost pri pozicioniranju
komponenti sustava u sobi.

Zadana glasnoca za svaku komponentu postavljena je na 0 i moze se
prilagoditi od -5 do +5. Na temelju polozaja slusanja, zadane glasnoce
pretpostavljaju udaljenost od 1,5m od straznjih zvucnika.

Koristite opciju <SPKVOL> u izborniku za uravnotezenje sustava
prema vasim Zeljama. Nakon podesavanja, glasnoc¢a komponente ¢e
se prilagodavati s glasno¢om soundbara kako bi se odrzala ravnoteza
sustava.

Otklanjanje poteskoca

P: Ponekad primjecujem manje izobli¢enja u glasovima koji se
reproduciraju kroz straznje surround zvucnike (dostupno za kupnju
zasebno).

A: Ovo bi se trebalo dogoditi samo kada se stereo audio izvor s 2.0
kanala nadmijesa na 5.1.4 ili 7.1.4 kanale. Kod 2,0-kanalnih audio
formata, vokali su opcenito namijenjeni za reprodukciju samo preko
soundbara (to nije uvijek sluéaj s visekanalnim audio izvorima).
Medutim, u nekim okolnostima vokali iz 2,0-kanalnih audio izvora ne
mogu se pouzdano odvojiti dolby i DTS upmixerima; rezultat moze biti
da primijetite neke vokale koji se reproduciraju preko straznjih surround
zvucnika pri niskoj glasnoci, a u nekim slucajevima ti glasovi mogu
zvucati izobliceno. Preporucujemo da se straznji surround zvuénici
postave najmanje 1m od vaseg polozaja slusanja i na toj udaljenosti
bilo kakva izobli¢enja vokala ne bi trebala biti primjetna. Ako primijetite
ovo ponasanje, mozete privremeno utisati straznje surround zvucnike.
Za to udiniti:

Dugim pritiskom naﬁc na daljinskom upravljacu ili na soundbaru
utisat cete straznje surround zvucnike. Opet dugim pritiskom ponovo
ukljucujete zvuénike.

1li, mozete koristiti izbornik na soundbaru:

Koristite izbornik soundbara za odabir <SPKVOL>.

Koristite |¢ ili Y| za odabir <MUTE>. Izaberite izmedu ON ili OFF.

NAPOMENA:

- Zadana postavka je OFF. Ako je ukljuceno ON, straznji surround zvucnici
Ce ostati priguseni dok se ne iskljuci prigusivanje, ¢ak i ako je sustav bio
u stanju pripravnosti. Isklju¢ivanje soundbara iz mreznog napajanja
automatski e ponovno iskljuciti prigusivanje OFF.



Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatot a késébbi tajékozodashoz.

Ez a szimbélum arra utasitja a felhasznalét, hogy tovébbi
A biztonsagi, izemeltetési és karbantartasi informaciokért
olvassa el a hasznalati utmutatot.
Il. osztélyu eszkozre vonatkozik.
@ Ez a szimboélum azt jelzi, hogy ez a termék kettds szigetelési
rendszerrel rendelkezik, és nem igényel biztonsagi csatlakozast
az elektromos haldzat foldeléséhez (foldelés).
Valtakozé aram (AC) jelzés.
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a szimbolummal jel6lt névleges
fesziltség egyenfesziiltség.

Csak beltéri hasznalatra

A

@ Energiahatékonysagi jelolés VI. szinttel

Figyelem:

Sériilések

o Kérjik, ellendrizze a terméket sériilések szempontjabdl a
kicsomagolas utan. Ha barmilyen sértilés van, ne hasznalja a terméket,
és konzultaljon a kereskedéjével.

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

Az aramiités kockazatanak elkerilése érdekében ne tavolitsa el a fedét
(vagy a hétlapot). Nincsenek felhasznalé éltal javithato alkatrészek;
kérjlk, forduljon szakképzett szervizszemélyzethez.

Tapcsatlakozas és h

Nedves kézzel ne kezelje a tapkabelt, mert dramiitést okozhat.

Ha a tépcsatlakozé nem illeszkedik a konnektorba, ne eréltesse a
csatlakozdt az aljzatba! Kapcsolja ki teljesen a terméket, miel6tt
kihuzza a konnektorbol. Huzza ki a tapcsatlakozdt, ha hosszabb
ideig nem hasznalja a késziiléket. Ugyeljen ra, hogy a hélézati
csatlakozd mindig kdnnyen hozzaférhet6 legyen. Ne csatlakoztasson
hosszabbité kabeleket.

Tapellatas

« Gy6z6djon meg réla, hogy a késziiléket 100-240 V 50/60 Hz-es
valtakozo6 dramu konnektorba csatlakoztatta. A magasabb fesziiltség
hasznélata hibas miikodést, vagy akar tiizet is okozhat.

Biztositékos préselt halézati dugé (nem Gjrak

Egyesiilt Kiralysag, Malta, Ciprus és irorszag esetén.

o Akészulékhez mellékelt tapkabel egy beépitett 5 amperes
biztositékkal ellatott préselt dugét tartalmaz. A biztositék értéke a
dug6 ti feluletén van feltiintetve, és ha cserére van sziikség, egy
BS1362 szabvanynak megfelel6 biztositékot kell hasznalni azonos
értékkel.

6) - csak az

A tapkabel védelme

« Ne rongélja vagy sértse meg a tapkabelt, ne helyezzen ra nehéz
targyakat, ne feszitse ki és ne torje meg! Ha a tapkabel sérilt, ki kell
cserélni. A tapkabel sériilése tiizet vagy dramiitést okozhat. Ha a
tapkabel sériilt, azt a gyartonak, egy szerviznek vagy megfeleléen
képzett személynek kell kicseréInie.

Gyermekek biztonsaga

« Akészilék hasznalatakor, kiillondsen gyermekek jelenlétében,
mindig tartsa be az alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket! Gyerekek
feltigyelet nélkiil ne tartdzkodjanak a készulék kozelében, elkertilve
igy azt, hogy jatszanak a készulékkel.

Elhelyezés

« Hasznalat kdzben a terméket sik, stabil feltletre kell helyezni, tgy,
hogy a féegység egyetlen része se Idgjon le egy esetleges peremrél.
Alternativaként a terméket a hasznalati utasitasban leirtak szerint falra
is szerelhetjlk.

Szell6zés

« Aburkolaton lévé rések és nyilasok a szell6zést és a termék
megbizhaté mikodését biztositjak, védve a tilmelegedéstdl. Ezeket
a nyilasokat nem szabad elzarni vagy letakarni. Biztositson legalabb 5
cm tavolsagot a termék koril a megfelel6 szell6zés érdekében. Soha
ne engedje, hogy barki, kiilénosen gyermekek, barmit a késztlék
boritasan talalhaté nyilasokba, résekbe vagy barmely egyéb helyre
bedugjanak, mivel ez dramiitéshez vezethet.

H6 és miikodési hémérséklet

« Ne helyezze héforrasok, példaul fltétest, radiator, kélyha vagy egyéb,
hét kibocsatd berendezés kdzelébe (ide tartoznak az erésiték is).
Kertlje a kdzvetlen napfénynek vald kitettséget.

Nyilt lang

« Tlzveszély megelézése érdekében ne helyezzen gyertyakat vagy nyilt
langot a termék kozelébe.

Viz, nedvesség vagy foly j

« Atliz vagy aramiités elkertilése érdekében ne tegye ki a terméket
esonek, viznek vagy nedvességnek. Ne helyezzen folyadékkal toltott
targyakat a termék kozelébe vagy ra.

dékok hei

Viharos id6jaras

« Aviharok veszélyesek minden elektronikus termék szamara. Ha a
késziiléket villamcsapas éri, a termék karosodhat, még akkor is, ha ki
van kapcsolva. Vihar esetén htizza ki a késztilék minden kabelét és
csatlakozojat.

Tisztitas és karbantartas

« Atermék tisztitdsa el6tt hizza ki a tapcsatlakozot a konnektorbdl.
Hasznélja a porszivdja puha kefés tartozékat, és dvatosan
porszivézza ki a hangszorok szévetét. Hasznaljon puha és tiszta
rongyot a hangszorok hazanak tisztitdsahoz. Soha ne tisztitsa ket
vegyszerekkel vagy tisztitészerekkel.

Szerviz és javitas

« Atermék nem rendelkezik a felhasznalé altal javithatd
részegységekkel. A bels6 részek kitétele veszélyeztetheti az életét.
Hiba esetén forduljon a gyartéhoz vagy az illetékes szervizhez. A
gyartdi garancia nem terjed ki azokra a hibakra, amelyeket nem
engedélyezett harmadik felek altal végzett javitasok okoztak.



47

Az eszkoz artalmatlanitasa

Informacio a felhasznaldknak a régi eszkozok gy(ijtésérdl és
artalmatlanitasarol.

Ez a terméken taldlhato szimbdlum azt jelenti, hogy
atermék a 2012/19/EU eurdpai iranyelv hatalya ala
tartozik, és nem szabad a t6bbi haztartasi hulladékkal
egytt artalmatlanitani vagy lerakni.

|
@ Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a terméket tgy

tervezték és gyartottak, hogy Ujrahasznosithaté és Ujra
felhasznalhato legyen.

Ezek a szimbolumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a

kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és

elektronikus termékeket nem szabad az éltalanos haztartasi hulladékkal

keverni. A haztartasi felhasznaloknak kapcsolatba kell 1épnitik

azzal a kiskereskedo6vel, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi

onkormanyzati hivatalukkal, hogy téjékozédjanak arrdl, hogy hova és

hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kornyezetbarat tjrahasznositas

céljabol.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az alabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
kijelenti, hogy ez az audio késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU
irdnyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozd eldirasainak,
tovabb a UK Radio Equipment Regulations 2017 el6irasainak.

A teljes CE szoveg és az UKCA megfeleléségi nyilatkozat elérhet6 a
sharpconsumer.eu oldalon, majd |épjen be az adott modell letoltések
oldaléra, és vélassza a "CE Statements" opciot.

Kompatibilitas

Ezek a hangszorok csak a SHARP Q Soundbarokkal mikodnek.
Kérjuk, ellendrizze, hogy a megfelelé SHARP Soundbar modellt
valasztotta-e.

Kompatibilis soundbar modellek:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

A HT-SPR52021 vezeték nélkiili hatso surround hangszérok tovabbi
2 surround csatornat és 2 magassagi csatornat adnak hozza a fenti
modellekhez.



Mit tartalmaz a csomagolas

Bal hatsé surround hangszéro
Jobb hatsé surround hangszéré
EU AC tapkabel (2 db)

UK AC tapkabel (2 db)

Fali rogzit6 készlet hangszérékhoz
Hasznalati utasitas

Jotallasi kartya

Kezelés

Hatsé surround hangszoré

(Ldasda 1. -ta 1. oldalon)

1. PAIR jelzé.

2. PAIR gomb - Kérjiik, tekintse meg a "Hangszord parositas” részt.
3. Falirégzit6 / csavar horog.

4. ACIN tapcsatlakozo.

Elhelyezés és felszerelés

Elhelyezés

Ahhoz, hogy élvezze a Sharp Q vezeték nélkiili hatsé surround
hangszorok nyujtotta térhatast hangzast, helyezze el a hangszérokat a
kedvenc tl6helye m6gé, lehetéleg fiillmagassagban. A hangszérokat
helyezheti hangszdréallvanyokra, butorokra, vagy rogzitheti 6ket egy
megfelelé falra.

MEGJEGYZES:

- Hivatkozzon az egyes hangszordk hdtuljdn Iévé cimkére, hogy
ellendrizze, a bal vagy a jobb hangszérérdl van-e szo. ® abal hangs-
26réhoz, és a jobb hangszéréhoz valé.

A Helyezze az hangszérokat fligg6legesen a hangszoréallvanyokra/
butorokra fillmagassagban, a kedvenc tGl6helye mogé. (Lasd a 4.
-ta1.oldalon)

B Helyezze az hangszérdkat a falra a fali régziték segitségé
fiilmagassagban, a kedvenc tléhelye moégé. (Lasd a 5.
oldalon)

FONTOS MEGJEGYZESEK:

- Ne régzitse a hangszdérdkat tul kézel a mennyezethez. A hangszoré és a
mennyezet kozott legaldbb 50 cm tdvolsdg legyen.

- Amagassdgi hatds nem lesz észreveheté nagyon magas mennyezetui
helyiségekben.

— Atelepitést csak képzett szakemberek végezhetik. A helytelen
Gsszeszerelés stulyos személyi sériiléseket és anyagi kdrt okozhat (ha
sajdt maga kivdnja felszerelni ezt a terméket, ellenérizze a falban futé
esetleges vezetékeket, pl. elektromos vezetékek, vizvezetékek). A szerelést
végzo feleléssége annak ellendrzése, hogy a fal biztonsdgosan elbirja a
késztilék és a fali konzol teljes sulydt.

— Afelszereléshez tovdbbi eszkbzok sziikségesek (nem mellékeltek).

- Ne htizza tal a csavarokat.

- Orizze meg ezt a haszndlati atmutatot a késébbi tdjékozéddshoz.

— Afrds és a szerelés el6tt ellenérizze a fal tipusdt egy elektromos
vezetékkeresével.

A falra szerelés modja meghatdrozza a hangsugarzo falra szerelésének
tipusat.
A: A fali rogzitolyuk hasznalata

Lasd az 1. oldal 2. abra. Ellendrizze, hogy a megfelel csavart
hasznélja-e.

A: B:
A fali konzol lemezének mélysége A sziikséges csavarhossz
(mm) MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm
MEGJEGYZESEK:

- A hangsugdrzé csavarlyukdnak mélysége 17,4 mm
— A helyes csavartipus:

Imperial: 1/4-20 inch

Metrikus: 6,35 mm dtmérdji, 1,27 mm menetemelkedés(i
— Amikor a falra szereli, tdvolitsa el a mianyag dllvdnyt.

B: Az rés és kampos rogzité hasznalata

Szerelje fel a hangsugérzokat a falra az rés és kampds rogzité
hasznélataval. (Ldsd a 3. az 1. oldalon)

Ellendrizze, hogy a hasznalt csavar biztonsagosan illeszkedik-e a fali
kampoban.

MEGJEGYZESEK:

~ Amikor a rés és kamp0s régzitést haszndilja, ellenérizze, hogy a
hangsugdrzék nem mozognak szabadon.

— Amikor a falra szereli, tdvolitsa el a mianyag dllvanyt.

Elso beallitas

Tapellatas csatlakoztatasa

Termékkérosodas veszélye! Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapfesziiltség
megfelel a készilék hatoldalan feltiintetett fesziiltségnek.
Csatlakoztassa a tapkabelt a késztilék AC IN bementi aljzatadhoz, majd
egy konnektorhoz.

Hangsz6ré parositas

Manualis parositas

A hatsé térhangzas hangsugarzokat a soundbarhoz manualisan kell

parositania, miel6tt hasznalhatna 6ket.

1. Ellendrizze, hogy minden kabel szilardan csatlakoztatva van-e, és
hogy a soundbar KESZENLETI allapotban van-e.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a PAIR gombot a hangsugarzo
hatuljan 3 mésodpercig. Az hangsugérzé pérositasi médba lép, és a
PAIR jelz6fény gyorsan villogni kezd.

3. Nyomja meg az d) gombot az soundbar-on vagy a taviranyiton,
hogy bekapcsolja az soundbart.

4. Nyomja meg az MENU gombot az taviranyiton, majd a taviranyito
iranyité vezérlSivel emelje ki a <WLPAIR> lehetéséget. Nyomja meg
az }" gombot, és varjon 5 masodpercet.

5. Amikor a hangsugérzo parositva van a f6 egységgel, a PAIR jelzéfény
allanddan vilagitani fog, és a soundbar kijelzi a <PAIRED> lizenetet.

o

Ha a PAIR jelz6fény villog, a vezeték nélkiili kapcsolat sikertelen. A
soundbar az alabbi izenetet jeleniti meg: <SPK NC>.

Huzza ki az dramkabelt a hangszérébol, majd 4 perc mulva
csatlakoztassa Ujra az aramkabelt. Ismételje meg az 1 ~ 4. 1épést.

MEGJEGYZES:
— Ha a vezeték nélkili kapcsolat ujra sikertelen, ellenérizze, hogy van-e
valamilyen (itkézés vagy er6s interferencia (példdul interferencia egy
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mdsik elektronikus eszkézzel) a kornyezetében. Sziintesse meg ezeket az
litkozéseket vagy erés interferencidkat, és ismételje meg a fenti lépéseket.

Menii kezelése

A teljes meniiképes miikodési utasitasokért kérjiik tekintse meg a
soundbar felhasznaldi kézikonyvét.

SPKVOL

Megnyitja a hatsé kornyezeti hangszérok hangerd al-mentjét.

SPK L vagy SPK R. Allitsa be az egyes kdrnyezeti hangszorék hangersjét.

Vélasszon a VOL +5 és VOL -5 kozott.

MUTE. Véltoztassa meg ezt a beallitast a hatsé hangszérdk némitasahoz.

A lehet6ségek: ON vagy OFF.

FIGYELMEZTETES:

— Azalapertelmezett beallitas az OFF. Ha ON van kapcsolva, a hatso
surround hangszorok nema allapotban maradnak, amig fel nem oldjak,
meg akkor is, ha a rendszer keszenleti allapotban volt. A soundbar
halozati aramforrastol valo kihuzasa automatikusan ujra OFF kapcsolja
anemitast.

WLPAIR

Valassza ezt az opcidt a mélynyomo és (opciondlis) kornyezeti

hangszordk kézi parositasahoz.

WLVER

Mutatja az aktualis vezeték nélkiili verziét.

Szobakalibralas és helyzetallitas

A hatsé hangszérok hangerészintje a soundbarhoz képest éllithato.
Ez a manualis kalibralas nagyobb rugalmassagot biztosit a rendszer
elemeinek elhelyezésekor a szobdban.

Az alapértelmezett hangeré minden komponensnél 0-ra van allitva,
és -5-t6l +5-ig allithato. A hallgatasi pozicié alapjan az alapértelmezett
hanger6szintek 1,5 méteres tavolsagot feltételeznek a hatsé
hangszoroktol.

Hasznélja a menti <SPKVOL> opcidjat a rendszer egyenstilyanak
beallitdsahoz a sajat preferenciai szerint. Bedllitas utan az 6sszetevék
hangereje igazodik a soundbar hangerejéhez, hogy fenntartséak a
rendszer egyensulyat.

Hibaelharitas

Kérdés: Néha kisebb torzitasokat észlelek a hatsé surround
hangszérékon keresztiil lejatszott hangokban (kilon
megvasarolhatoak).

V: Ez csak akkor fordulhat el6, ha egy 2.0 csatornas sztereé hangforrast
5.1.4 vagy 7.1.4 csatornasra keveriink fel. 2.0 csatornas hangformatumok
esetén a vokal altalaban csak a soundbarbdl szél (ez nem mindig

igaz a tobbcsatornas hangforrasok esetén). Néhany esetben

azonban a 2.0 csatornas hangforrasokbol szarmazoé hangokat nem
tudja megbizhatéan szétvélasztani a Dolby és a DTS keverd; ennek
eredményeként el6fordulhat, hogy néhany hang a hatsé kornyezeti
hangszorékbol alacsony hangerével szél, és bizonyos esetekben ezek

a hangok torzitottnak téinhetnek. Ajanlott, hogy a hatsé kornyezeti
hangszorok legaldbb 1 méterre legyenek a hallgatési poziciotdl, és ezen
a tévolsagon a vokalis torzitds nem lesz észrevehetd. Ha észreveszi ezt a
viselkedést, ideiglenesen némithatja a hatsé kornyezeti hangszérokat.
Ehhez:

Nyomja hosszan a Q-t a tdviranyiton vagy a soundbar-on a hatsé
kornyezeti hangszorok némitasahoz. Nyomja meg Ujra hosszan a
némitas feloldasahoz.

Vagy hasznalhatja a soundbar men(ijét:

Navigéljon a soundbar mentijében a <SPKVOL> opcidhoz.

Hasznélja a K( vagy ))l gombot a <MUTE> kivélasztasahoz. Valasszon a
ON vagy OFF lehet6ségek kozil.

MEGJEGYZES:

~ Azalapértelmezett bedllitds az OFF. Ha ON van kapcsolva, a hdtsé
surround hangszorék néma dllapotban maradnak, amig fel nem oldjdk,
még akkor is, ha a rendszer készenléti dllapotban volt. A soundbar
hdlézati dramforrdstdl vald kihtizdsa automatikusan ujra OFF kapcsolja
anémitdst.



Importanti istruzioni di sicurezza

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e fare attenzione
a tutte le avvertenze. Conservare il manuale per
consultazioni future.

Questo simbolo indica all'utente di consultare il manuale
A utente per ulteriori informazioni relative a sicurezza, utilizzo e
manutenzione.
@ Si riferisce all'apparecchiatura di Classe Il.

Questo simbolo indica che questo prodotto ha un doppio
sistema di isolamento e non richiede una connessione di
sicurezza alla terra elettrica (terra).

Si riferisce alla corrente alternata (CA)
Questo simbolo indica che il voltaggio nominale
contrassegnato con il simbolo é voltaggio CC.

A

@ Classificazione di efficienza energetica livello VI

Solo per uso interno

Nota

Danni

« Siprega diispezionare il prodotto per eventuali danni dopo averlo
disimballato. Se ci sono danni di qualsiasi tipo, non utilizzare il
prodotto e consultare il rivenditore.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Per evitare il rischio di scossa elettrica, non rimuovere la copertura (o
il pannello posteriore). Nessuna parte riparabile dall'utente all'interno;
affidare la manutenzione a personale qualificato.

C i de

e accessibilita

Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate,
poiché puo causare una scossa elettrica. Non forzare la spina se non
si inserisce correttamente nella presa. Spegnere completamente il
prodotto prima di scollegarlo. Scollegare il cavo di alimentazione se
non viene usato per molto tempo. Assicurarsi che la presa di corrente
sia sempre facilmente accessibile. Non collegare cavi di prolunga.

Sorgente di alimentazione

« Assicurarsi che il prodotto sia collegato a prese di corrente AC
100-240V 50/60Hz. Utilizzare una tensione superiore puo causare
malfunzionamenti del prodotto o addirittura incendi.

Spina con fusibile (non smontabile) - solo Regno Unito, Malta, Cipro
elrlanda.

I cavo di alimentazione di questo apparecchio é fornito con una spina
pressofusa che incorpora un fusibile da 5 Amp. Il valore del fusibile &
indicato sul lato della spina con gli spinotti e, se deve essere sostituito,
deve essere utilizzato un fusibile approvato per BS1362 con lo stesso
valore nominale.

P i del cavo di
Non danneggiare il cavo di alimentazione, non collocare oggetti
pesanti su di esso, non allungarlo o piegarlo. Il danneggiamento del
cavo di alimentazione puo provocare incendi o scosse elettriche. Se il
cavo elettrico é rovinato, deve essere sostituito dal produttore, un suo
agente di servizio o da una persona similmente qualificata.

Sicurezza per i bambini

« Seguire sempre le precauzioni di sicurezza basilari quando si utilizza
questo apparecchio, specialmente in presenza di bambini. | bambini

dovrebbero essere supervisionati per assicurarsi che non giochino
con il prodotto.

Posizione

« Quando si utilizza questo prodotto, esso dovrebbe essere posto su
una superficie piatta e stabile, senza che alcuna parte del prodotto
sporga da un bordo. In alternativa, questo prodotto puo essere
montato a parete come indicato in questo manuale utente.

Areazione

« Fessure e aperture nel mobile sono previste per la ventilazione e per
garantire un funzionamento affidabile del prodotto proteggendolo
dal surriscaldamento. Queste aperture non devono essere bloccate o
coperte. Assicurare una distanza minima di 5 cm attorno al prodotto
per una ventilazione sufficiente. Mai lasciare che qualcuno inserisca
qualcosa nei fori e nelle aperture dellinvolucro dell’unita, in quanto
Cid potrebbe risultare in una scossa elettrica.

Caloree p ura di f

« Non installarlo vicino a fonti di calore come termosifoni, griglie
di ventilazione, stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) che
generano calore. Evitare I'esposizione alla luce solare diretta.

Fiamme scoperte
« Per prevenire il rischio di incendio, tenere candele o fiamme scoperte
lontane da questo prodotto.

Acqua, umidita e infiltrazioni di liquidi

« Perevitare il rischio di incendio o scossa elettrica, non esporre questo
prodotto alla pioggia, all'acqua o all'umidita. Non collocare oggetti
pieni di liquidi sopra o vicino a questo prodotto.

Temporali e fulmini

« | temporali sono pericolosi per tutti i prodotti elettrici. Se il
cavo elettrico viene colpito da un fulmine, il prodotto potrebbe
danneggiarsi, anche se & spento. E necessario scollegare tuttii cavie i
connettori del prodotto prima di un temporale.

Pulizia e manutenzione

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica prima di pulire
il prodotto. Usare I'attacco a spazzola morbida dell'aspirapolvere e
aspirare leggermente il tessuto degli altoparlanti. Usare un panno
morbido e pulito per pulire le casse degli altoparlanti. Non pulirle mai
con prodotti chimici o detergenti.

Assistenza e riparazione

« Questo prodotto non ha componenti che possano essere riparate
dall'utente. L'esposizione delle parti interne all'interno del prodotto
pud mettere a rischio la tua vita. In caso di guasto, contattare il
produttore o il reparto di assistenza autorizzato. La garanzia del
produttore non copre i guasti causati da riparazioni eseguite da terzi
non autorizzati.
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Smaltimento di questa
apparecchiatura

Informazioni per gli utenti su raccolta e smaltimento di vecchi
apparecchi.

Questo simbolo indica che il prodotto & coperto dalla
Direttiva europea 2012/19/UE che decreta che non puo
essere smaltito o gettato con i normali rifiuti domestici.

|
@ Questo simbolo indica che il prodotto e progettato e

@é fabbricato in modo da essere riciclato e riutilizzato.
Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo
accompagnano indicano che i prodotti elettrici ed elettronici usati non
vanno mischiate con i rifiuti domestici generici. Gli utenti in contesti
domestici dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno
acquistato il prodotto oppure un ufficio governativo locale per ricevere
dettagli su dove e come portare questi oggetti per un riciclaggio che
rispetti I'ambiente.

Dichiarazione CE e UKCA:

Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni
rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normativer sulle
apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.

Il testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono
disponibili su sharpconsumer.eu e successivamente accedendo alla
sezione di download del modello e selezionando “Dichiarazioni CE".

Compatibilita

Questi altoparlanti funzionano solo con le soundbar SHARP Q.
Verificare di avere il modello corretto di soundbar SHARP.

I modelli di soundbar compatibili sono:

« HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

Gli altoparlanti surround posteriori wireless HT-SPR52021 aggiungono 2
canali surround aggiuntivi e 2 canali altezza ai modelli sopra indicati.



Cosa c&apos;e nella scatola

Altoparlante surround posteriore sinistro
Altoparlante surround posteriore destro

Cavo di alimentazione AC UE (2 pz)

Cavo di alimentazione AC UK (2 pz)

Fissaggi per montaggio a parete degli altoparlanti
Manuale d'uso

scheda garanzia

Controlli

Altoparlante surround posteriore
(Consultare 1 apagina 1)

1. Indicatore PAIR

2. (Pulsante XXX.PIR) - Fare riferimento alla sezione "Accoppiamento
altoparlanti".

3. Montaggio a parete / gancio a vite.

4. Ingresso corrente ACIN
Collocazione e montaggio

Posizionamento

Per godere di un audio immersivo dai tuoi altoparlanti surround
posteriori wireless Sharp Q, posiziona gli altoparlanti dietro la posizione
di ascolto preferita, idealmente all'altezza delle orecchie. Gli altoparlanti
possono essere posizionati su supporti per altoparlanti, mobili o
possono essere montati su una parete adeguata.

NOTA:

- Fare riferimento all'etichetta di valutazione sul retro di ciascun
altoparlante per verificare se é l'altoparlante sinistro o destro. ® éper
l'altoparlante sinistro e é per l'altoparlante destro.

A Posizionare gli altoparlanti in posizione verticale sui supporti/mobili
per altoparlanti all'altezza delle orecchie dietro la posizione di
ascolto preferita. (Consultare [2X“}4 a pagina 1)

B Posizionare gli altoparlanti sulla parete utilizzando i montaggi
a parete all'altezza delle orecchie dietro la posizione di ascolto
preferita. (Consultare 5 apagina 1)

NOTE IMPORTANTI:

— Non montare gli altoparlanti troppo vicino al soffitto. La distanza
minima tra l'altoparlante e il soffitto deve essere di 50 cm.

— Leffetto altezza non sara percepibile in stanze con soffitti molto alti.

- Linstallazione deve essere eseguita soltanto da personale qualificato.
Lerrato assemblaggio puo provocare lesioni personali e danni alla
proprieta (se si intende installare il prodotto da sé, é necessario
controllare eventuali cavi elettrici o tubature contenute all'interno della
parete). Si considera responsabilita dell'installatore verificare che il muro
possa supportare con sicurezza il carico totale dell’'unita e dei supporti.

- Sono richiesti attrezzi addizionali (non inclusi).

~ Non stringere eccessivamente le viti.

— Conservare il manuale di istruzioni per consultazioni future.

— Usare un rilevatore elettronico di tubi e cavi per verificare la tipologia di
parete prima di trapanare e fissare.

La tua preferenza per il montaggio a parete determinera il tipo di
opzione di montaggio a parete che utilizzerai sugli altoparlanti.
A: Utilizzare il foro di montaggio a parete

Fare riferimento alla tabella sottostante e 2 apagina 1. Assicurarsi di
utilizzare la vite corretta.

A: B:
Profondita della piastra della Lunghezza della vite richiesta
staffa a muro (mm) MIN~MAX (mm)

14 mm

2-6mm

NOTA:
~ La profondita del foro della vite sull'altoparlante é di 17,4 mm
— Iltipo corretto di vite da utilizzare é:
Imperiale: 1/4-20 pollici
Metrico: diametro 6,35 mm, passo della filettatura 1,27 mm
- Quando si monta a parete, rimuovere il supporto in plastica.

B: Utilizzando il supporto a slot e gancio

Montare a parete gli altoparlanti utilizzando il supporto a slot e gancio .
(Consultare 3 apagina 1)

Assicurarsi che la vite utilizzata si adatti saldamente al gancio di
montaggio a parete.

NOTA:

= Quando si utilizza il supporto a slot e gancio, assicurarsi che gli
altoparlanti non siano liberi di muoversi.

- Quando si monta a parete, rimuovere il supporto in plastica.

Configurazione iniziale

Connessione all’alimentazione

Rischio di danno al prodotto! Assicurarsi che la tensione della rete
elettrica corrisponda alla tensione stampata sul retro dell'unita.
Connettere |'adattatore di corrente alla presa AC dell'unita e poi alla
presa di corrente.

Accoppiamento altoparlante

Accoppiamento manuale

Sara necessario accoppiare manualmente gli altoparlanti surround

posteriori alla soundbar prima di poterli utilizzare con la soundbar.

1. Assicurarsi che tutti i cavi siano collegati correttamente e che la
soundbar sia in modalita STANDBY.

2. Premere e tenere premuto il pulsante PAIR sul retro dell'altoparlante
per 3 secondi. La cassa entrera in modalita di accoppiamento e
l'indicatore PAIR lampeggera rapidamente.

3. Premere il pulsante d) sulla soundbar o sul telecomando per
accendere la soundbar.

4. Premere il pulsante MENU sul telecomando, quindi utilizzare il
controllo direzionale sul telecomando per evidenziare <WLPAIR>.
Premere }" e attendere 5 secondi.

5. Quando l'altoparlante & accoppiato con I'unita principale, I'Indicatore
PAIR sara fisso e la soundbar visualizzera <PAIRED>.

6. Se l'indicatore PAIR lampeggia, la connessione wireless non &
riuscita. La soundbar mostrera <SPK NC>.

Scollegare il cavo di alimentazione dal diffusore e ricollegare il cavo
di alimentazione dopo 4 minuti. Ripetere i passaggi da 1 a 4.

NOTA:
— Se la connessione wireless fallisce ancora, controllare che non ci siano
conflitti o forti interferenze (ad esempio, interferenza di un dispositivo
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elettronico) in quel punto. Rimuovere questi conflitti o forti interferenze e
ripetere le procedure precedenti.

Funzionamento del menu

Fare riferimento al manuale utente della soundbar per le istruzioni
complete sul funzionamento del menu.

SPKVOL

Apre il sottomenu del volume degli altoparlanti surround posteriori.
SPK L o SPK R. Regola il volume di ciascun altoparlante surround.
Scegliere tra VOL +5 e VOL -5.

MUTE. Modificare questa impostazione per silenziare gli altoparlanti
posteriori. Le opzioni sono ON o OFF.

AVVERTENZE:

Limpostazione predefinita é OFF. Se impostato su ON, gli altoparlanti
surround posteriori rimarranno silenziati fino a quando non saranno
riattivati, anche se il sistema é stato in standby. Scollegando la soundbar
dall'alimentazione elettrica, il silenziamento verra automaticamente
impostato su OFF di nuovo.

WLPAIR

Selezionare questo per accoppiare manualmente il subwoofer e gli
altoparlanti surround (opzionali).

WLVER

Mostra la versione wireless attuale.

Calibrazione della stanza e regolazione
della posizione

Il volume degli altoparlanti posteriori puo essere regolato rispetto
alla soundbar. Questa calibrazione manuale consente una maggiore
flessibilita nel posizionamento dei componenti del sistema nella stanza.
Il volume predefinito per ciascun componente & impostato su 0 e pud
essere regolato da -5 a +5. In base alla posizione di ascolto, i volumi
predefiniti presuppongono una distanza di 1,5 m dagli altoparlanti
posteriori.

Utilizzare I'opzione <SPKVOL> nel menu per bilanciare il sistema
secondo le proprie preferenze. Una volta impostato, il volume del
componente si regolera con il volume della soundbar per mantenere
I'equilibrio del sistema.

Risoluzione dei problemi

Q: A volte noto lievi distorsioni nelle voci riprodotte attraverso gli
altoparlanti surround posteriori (disponibili separatamente).

A: Questo dovrebbe verificarsi solo quando una sorgente audio stereo
a 2.0 canali viene mixata a 5.1.4 0 7.1.4 canali. Con i formati audio a

2.0 canali, i vocali sono generalmente destinati a essere riprodotti

solo dalla soundbar (non & sempre il caso con le sorgenti audio
multicanale). Tuttavia, in alcune circostanze le voci provenienti dalle
sorgenti audio a 2.0 canali non possono essere separate in modo
affidabile dal Dolby e dal DTS upmixer; il risultato potrebbe essere che
si notino alcune voci riprodotte attraverso gli altoparlanti surround
posteriori a basso volume, e in alcuni casi queste voci possono sembrare
distorte. Consigliamo che gli altoparlanti surround posteriori siano
posizionati ad almeno 1 m dalla posizione di ascolto e a questa distanza
qualsiasi distorsione vocale non dovrebbe essere rilevabile. Se si nota
questo comportamento, & possibile disattivare temporaneamente gli
altoparlanti surround posteriori. Per fare cio:

Premere a lungo il q: sul telecomando o sulla soundbar per disattivare
gli altoparlanti surround posteriori. Premere a lungo di nuovo per
riattivare.

Oppure, € possibile utilizzare il menu della soundbar:

Navigare nel menu della soundbar per selezionare <SPKVOL>.

Usa K o W) per selezionare <MUTE>. Scegli tra ON o OFF.

NOTA:

- Limpostazione predefinita é OFF. Se impostato su ON, i diffusori
posteriori surround rimarranno silenziati fino a quando non verranno
riattivati, anche se il sistema é stato in standby. Scollegando la soundbar
dall'alimentazione verra automaticamente disattivato il silenziamento
OFF di nuovo.



Svarbus saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy.
Saugokite $j vadova, kad galétumeéte juo pasinaudoti
ateityje.

Sis simbolis nurodo naudotojui, kad jis ieskoty papildomos su
A sauga, naudojimu ir technine prieZidra susijusios informacijos
naudotojo vadove.
@ Nurodo Il klasés jranga.

Sis simbolis rodo, kad $is gaminys turi dviguba izoliacijos
sistemg ir jam nereikia saugos jungties prie elektros jzeminimo
(Zemés).

Nurodo kintamajg srove (KS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa, pazyméta simboliu,

yra nuolatiné jtampa.
Naudoti tik patalpose

A

@ VI lygio energijos efektyvumo zenklinimas

Démesio:

Pazeidimai
« Atidarykite gaminj ir patikrinkite, ar néra pazeidimy. Jei yra
pazeidimy, nenaudokite gaminio ir kreipkités j savo pardavéja.

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Kad iSvengtuméte elektros smigio pavojaus, nenuimkite dangtelio

(arba galinio skydelio). Viduje néra daliy, kurias gali aptarnauti

naudotojas; kreipkités j kvalifikuotg aptarnavimo personala.

Jungimas j maitinimo tinklg

« Maitinimo laido nejunkite 3lapiomis rankomis. Tai gali sukelti elektros
smugj. Jei kistukas netelpa j maitinimo lizda, negraskite jo per
jéga. Visiskai isjunkite gaminj pries atjungdami. llgai nenaudodami
prietaiso, isjunkite maitinimo laida. Pasirapinkite, kad maitinimo lizdas
visada bty lengvai prieinamas. Nejunkite ilginamujy laidy.

Maitinimo 3altinis

« Jjunkite prietaisa tik j AC 100-240V 50/60Hz elektros lizdus. Naudojant
aukstesne jtampa prietaisas gali sugesti arba net uzsidegti.

Saugikliné formuota maiti

Maltoje, Kiprui ir Airijoje.

« Sio jrenginio maitinimo laidas turi formuota jungtj su 5 ampery
saugikliu. Saugiklio verté nurodyta ant kistuko ir jei reikia pakeisti,
reikia naudoti BS1362 standarta atitinkantj saugiklj.

mo jungtis (neperjungiamoji) - tik JK,

Maitinimo laido apsauga

Nepakenkite maitinimo laidui, nestatykite ant jo sunkiy daikty,

netempkite ir nelankstykite jo. Maitinimo laido sugadinimas gali

sukelti ugnj arba elektros $oka. Norint iSvengti pavojaus, pazeista

prietaiso maitinimo laida turi pakeisti gamintojas, techninés prieziaros

centro darbuotojas arba kvalifikuotas specialistas.

Vaiky sauga

« Naudodami gaminj, ypac netoliese esant vaikams, visada
vadovaukités elementariais atsargumo principais. Kad vaikai nezaisty
su prietaisu, juos reikia priziaréti.

Vieta
« Naudojamas gaminys turi bati padétas ant lygaus, stabilaus
pavirsiaus, kad né viena gaminio dalis nesiliesty prie krasto. Arba

3is gaminys gali bati pritvirtintas prie sienos, kaip nurodyta sio
naudotojo vadove.
Védinimas
Korpuse esancios skylutés ir angos yra skirtos ventiliacijai ir uztikrinti
patikima gaminio veikima, jj apsaugant nuo perkaitimo. Sios angos
negali bati uzblokuotos ar uzdengtos. Uztikrinkite, kad aplink
gaminj baty bent 5 cm atstumas, kad baty pakankamai védinama.
Draudziama kam nors, ypac vaikams, kisti daiktus j skyles, jungtis
ar bet kokias kitas angas prietaiso korpuse, kadangi tai gali baigtis
elektros smugiu.

Silumos saltiniai ir eksploatavimo temperatira

« Nemontuokite 3alia $ilumos 3altiniy, tokiy kaip radiatoriai,
ventiliatoriai, krosnys ar kitokiy aparaty (taip pat ir stiprintuvy), kurie
skleidzia Siluma. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.

Atvira liepsna
« Kad isvengtuméte gaisro rizikos, Zvakes ir kitus atviros liepsnos
Saltinius laikykite atokiai nuo $io gaminio.

Vanduo, drégmé, skysciy patekimas

« Kad isvengtumeéte elektros smugio rizikos, nepalikite $io gaminio, kur
ji veikty lietus, vanduo ar drégmé. Ant arba 3alia $io gaminio nedékite
daikty su skysciais.

Audros ir zaibavimas

« Audros yra pavojingos visiems elektriniams gaminiams. Jei j jrenginj
trenkty zaibas, prietaisas gali bati pazeistas, net jei jis iSjungtas. Pries
audrg patartina istraukti laidus ir antenos jungtis i$ gaminio.

Valymas ir prieziara

« Prie$ valydami prietaisg, istraukite maitinimo laida i$ maitinimo
tinklo. Naudokite minkstg dulkiy siurblio antgalj, kad lengvai
siurbtysi garsiakalbio medziaga. Naudokite minkstg ir Svary audinj,
kad valytumeéte garsiakalbiy déZes. Niekada nenaudokite cheminiy
medziagy ar plovikliy jiems valyti.

Techninis aptarnavimas ir remontas

« Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats
naudotojas. Vidiniy daliy eksponavimas gali kelti pavojy jasy gyvybei.
Sugedus susisiekite su gamintoju arba jgaliota techninés priezitros
tarnyba. Gamintojo garantija neapima gedimy, sukelty jgaliotiems
treciosioms Salims.
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Irangos utilizavimas

Informacija vartotojams apie senos jrangos surinkima ir utilizavima.

Sis simbolis ant gaminio reiskia, kad gaminiui taikoma
Europos direktyva 2012/19/ES ir jo negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis.

® Sis simbolis reiskia, kad produktas yra suprojektuotas
ir pagamintas taip, kad jj baty galima perdirbti ir
pakartotinai naudoti.

Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose
reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima maisyti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Elektronikos prietaisai ir maitinimo
elementai negali bati iSmetami su buitinémis atliekomis. Jrenginio
naudotojai buityje turi susisiekti su mazmeninés prekybos vieta, kur jj
isigijo, arba j vietos savivaldos institucija dél informacijos, kur ir kaip gali
nugabenti tokius daiktus perdirbimui.

Pareiskimas dél CE ir UKCA
sertifikavimo:

,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. o pareiskia, kad 3is
garso jrangos prietaisas atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias
radijo ir telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. JK
Radijo jrangos taisykliy nuostatas.

Visg CE teksta ir UKCA atitikties deklaracija galima rasti svetainéje
sharpconsumer.eu, susiradus atsisiunciamy faily savo modeliui skiltj ir
pasirinkus, CE Statements” (CE pareiskimai).

Suderinamumas

Sios kolonélés veikia tik su SHARP Q garso juostomis.

Prasome patikrinti, ar turite tinkama SHARP garso juostos modelj.
Suderinami garso juostos modeliai yra:

e HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 belaidés galinés aplinkinio garso kolonélés prideda 2
papildomus aplinkinio garso kanalus ir 2 auks¢io kanalus prie auk3ciau
nurodyty modeliy.



Dézeés turinys:

Kairés galinés aplinkinio garso kolonélés
Desinés galinés aplinkinio garso kolonélés
ES AC maitinimo kabelis (2 vnt.)

JK AC maitinimo kabelis (2 vnt.)

Kolonéliy tvirtinimo prie sienos priedai
Naudojimo vadovas

Garantijos kortelé

Valdikliai

Galinés aplinkinio garso kolonélés

(Ziaréti |1 puslapyje)

1. PAIR indikatorius.

2. PAIR mygtukas - Prasome zidreéti skyriy ,Kolonéliy susiejimas".
3. Tvirtinimas prie sienos / varzto kabliukas.

4. ACIN maitinimo jvestis.

Pastatymas ir tvirtinimas

ISdéstymas

Norédami mégautis jtraukianciu garsu i$ savo Sharp Q belaidziy galiniy
aplinkinio garso kolonéliy, padékite kolonéles uz savo pageidaujamos
klausymo vietos, idealiu atveju - ausy lygyje. Kolonélés gali bati padétos
ant kolonéliy stovy, baldy arba tvirtinamos prie tinkamos sienos.

PASTABA:

- Ziarekite uzrasq gale kiekvienos kolonélés, kad patikrintuméte, ar tai yra
kairioji ar desinioji kolonélé. @ yra skirta kairiajai kolonélei, o ® yra
skirta desiniajai kolonélei.

A Padékite kolonéles vertikaliai ant kolonéliy stovy/baldy ausy lygyje,

uz pageidaujamos klausymo vietos. (Ziaréti [>x\4 puslapyje)

B Uzkabinkite garsiakalbius ant sienos naudodami sieninius

tvirtinimus ausy lygyje uz savo mégstamos klausymo vietos. (Zitiréti

(=5 puslapyje)

SVARBIOS PASTABOS:

- Nemontuokite kolonéliy per arti luby. MazZiausias atstumas tarp
kolonéleés ir luby turéty bati 50 cm.

— Auks¢io efektas nebus pastebimas kambariuose su labai aukstomis
lubomis.

— Montavimo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Dél netinkamo
surinkimo galimi rimti susiZeidimai ir turto Zala (jei Zadate patys
montuoti $j gaminj, privalote patikrinti, kuriose vietose yra sienoje
esancios elektros ar santechnikos gyslos). Montuotojas atsako uz tai, kad
patikrinty, ar siena gali saugiai islaikyti visq prietaiso bei montavimo
laikiklio apkrovq.

~ Tvirtinimo darbams atlikti reikia papildomy (rinkinyje jy néra) jrankiy.

- Neprisukite varzty per stipriai.

- $j naudojimo vadovq pasidékite ateiciai.

~ Prie$ grezdami ir montuodami laikiklj, elektroniniu metalo ir medienos
ieskikliu patikrinkite sienos tipq.

Juasy sienos laikiklio parinkimas nulems, kokio tipo sieninio montavimo
varianta naudosite garsiakalbiui.

A: Naudojant sienos laikiklio skyle
Zr. lentele apacioje ir 2 1 puslapyje. sitikinkite, kad naudojamas
tinkamas varztas.

A: B:
Sieninés laikiklio plokstés gylis Reikalingo varzto ilgis MIN~MAX
(mm) (mm)
2-6mm 14 mm

PASTABOS:
- Varzto skylés gylis garsiakalbyje yra 17,4 mm
- Tinkamas naudoti varzty tipas yra:
Imperial: 1/4-20 colio
Metriné: 6.35 mm diametras, 1.27 mm sriegis
- Montuojant prie sienos, nuimkite plastikinj stovq.

B: Naudojant laikiklio ir kablys montaza

Montuokite garsiakalbius naudodami laikiklio ir kablys montaza. (Ziaréti

2N 31 puslapyje)

Isitikinkite, kad varztas tvirtai jsuktas j sienos montavimo laikiklj.

PASTABOS:

- Naudojant laikiklio ir kablys montazg, sitikinkite, kad garsiakalbiai
negaléty laisvai judéti.

— Montuojant prie sienos, nuimkite plastikinj stovq.

Pirminiai nustatymai

Jungimas j maitinimo tinkla

Gaminio pazeidimo rizika! [sitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa
atitikty ant etiketés prietaiso apatinéje dalyje nurodyta jtampa.

Junkite maitinimo laidg j,,AC IN” lizdg prietaise, o tada j maitinimo tinklo
lizda.

Garsiakalbiy susiejimas

Susiejimas rankiniu badu

Prie$ naudodami garsiakalbius su garso juosta, turite juos rankiniu badu

susieti su garso juosta.

1. [sitikinkite, kad visi laidai tvirtai prijungti ir garso juosta yra budéjimo
rezime .

2. Paspauskite ir laikykite PAIR mygtukga ant garsiakalbio galinés dalies
3 sekundes. garsiakalbis pradés susiejimo rezima ir PAIR indikatorius
mirkseés greitai.

3. Paspauskite U) mygtukg ant garso juostos arba nuotolinio valdymo
pulto, kad jjungtumeéte garso juosta.

4. Paspauskite MENU mygtuka ant nuotolinio valdymo pulto, tada
naudokite krypties valdiklj ant nuotolinio valdymo pulto, kad
paryskintuméte <WLPAIR>. Paspauskite }" ir palaukite 5 sekundes.

w

Susiejus garsiakalbj su pagrindiniu jrenginiu, PAIR indikatorius bus
stabilus ir garso juostoje bus rodoma <PAIRED>.

6. JeiPAIR indikatorius mirksi, belaidis rySys nepavyko. Garso juosta
rodys <SPK NC>.

Atjunkite maitinimo laida nuo garsiakalbio ir po 4 minuciy vel
prijunkite maitinimo laida. Pakartokite 1 ~ 4 Zingsnius.

PASTABA:

— Jei belaidis rysys vél nutraksta, patikrinkite, ar toje vietoje néra stipriy
trikdziy (pvz. trikdziy is elektroniniy prietaisy). Pasalinkite tuos trikdzius ir
pakartokite anksciau aprasytus veiksmus.
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Meniu valdymas

Dél visy meniu valdymo instrukcijy ziarékite savo garso juostos
naudotojo vadova.

SPKVOL

Atidaro galinio erdvinio garsiakalbio garso nustatymy meniu.

SPK L arba SPK R. Sureguliuokite kiekvieno erdvinio garsiakalbio garsa.
Pasirinkite tarp VOL +5 ir VOL -5.

MUTE. $j nustatyma pakeiskite, kad nutildytuméte galinius
garsiakalbius. Parinktys yra ON arba OFF.

ISPEJIMAS:

— Numatytasis nustatymas yra OFF. Kai ON, galiniai erdviniai garsiakalbiai
liks nutildyti, kol jie nebus jjungti net jei sistema buvo budéjimo reZime.
Atsijungus garso juostai nuo pagrindinio maitinimo $altinio, nutildymas
bus automatiskai OFF.

WLPAIR

Pasirinkite $ig parinktj, kad rankiniu badu susietuméte Zemy dazniy

garsiakalbj ir (neprivalomus) erdvinius garsiakalbius.

WLVER

Rodo dabarting belaidZio rysio versija.

Kambario kalibravimas ir padéties
nustatymas

Galiniy garsiakalbiy garsa galima reguliuoti atsizvelgiant j garso juosta.
Si rankiné kalibracija leidzia didesne lankstuma nustatant sistemos
komponentus kambaryje.

Numatytasis kiekvieno komponento garsas yra nustatytas j 0 ir gali
bati reguliuojamas nuo -5 iki +5. Pagal klausymo padétj, numatyti
standartiniai kiekiai yra 1,5 m atstumu nuo galiniy garsiakalbiy.
Naudokite meniu parinktj <SPKVOL>, kad subalansuotuméte sistema
pagal savo norus. Nustacius, komponenty garsas keisis atsizvelgiant
garso juostos garsa, kad islaikyty sistemos balansg.

Gedimy nustatymas ir Salinimas

K: Kartais pastebiu nedidelius balsy iskraipymus, kai jie groja per
galinius erdvinius garsiakalbius (parduodami atskirai).

A: Tai turéty atsitikti tik tada, kai 2.0 kanalo stereo garsas yra isple¢iamas
iki 5.1.4 arba 7.1.4 kanaly. Kai yra 2.0 kanaly audio formatai, balsai
paprastai turéty bati grojami tik i$ garso juostos (tai ne visada taikoma
daugiakanaliams garso 3altiniams). Taciau tam tikromis aplinkybémis
2.0 kanalo garso 3altiniy balsy negali patikimai atskirti Dolby ir DTS
miksavimo jrankiai; rezultatas gali bati tai, kad pastebésite, kad kai kurie
balsai groja per galinius erdvinius garsiakalbius mazame garsume, o kai
kuriais atvejais Sie balsai gali skambéti iskraipytai. Rekomenduojame,
kad galiniai erdviniai garsiakalbiai baty isdéstyti bent Tm nuo jsy
klausymo vietos, ir tokiu atstumu bet kokie balso iskraipymai neturéty
bati pastebimi. Jei pastebésite tokj elgesj, galite laikinai nutildyti
galinius erdvinius garsiakalbius. Tai padaryti:

llgai paspauskite Qc ant nuotolinio valdymo pulto arba ant garso
juostos, kad nutildytuméte galinius erdvinius garsiakalbius. llgai
paspauskite dar karta, kad atstatytuméte garso lygj.

Arba, galite naudoti garso juostos meniu:

Perzvelkite garso juostos meniu, kad pasirinktuméte <SPKVOL>.
Naudokite | arba Y}, kad pasirinktuméte <MUTE>. Pasirinkite i5 ON
arba OFF.

PASTABA:

- Nustatymas pagal nutyléjimq yra OFF. Jei jjungta ON, galiniai surround
garsiakalbiai liks isjungti, kol jie bus jjungti, net jei sistema buvo budéjimo
reZime. Atjungus garso sistemq nuo elektros tinklo, tyléjimo rezimas
automatiskai vél bus OFF.



Svarigi noradijumi par drosibu

Ladzu, ievérojiet visus drosibas noradijumus un nemiet

véra visus bridinajumus. Saglabajiet So rokasgramatu
izmantosanai nakotné.

Sis simbols norada lietotajam skatit lietotaja rokasgramatu,

lai uzzinatu ar drosibu, izmantosanu un ar apkopi saistito
informaciju.

Attiecas uz Il klases aprikojumu.

Sis simbols norada, ka $im izstradajumam ir dubultas izolacijas
sistéma un nav nepiecie$ams drosibas savienojums ar
elektrisko sazeméjumu.

ol

Attiecas uz mainstravu (AC).
Sis simbols norada, ka nominalais spriegums, kas atziméts ar 3o

simbolu, ir lidzstravas spriegums.
-ﬁ Tikai lietosanai iekstelpas

VI limena energoefektivitates markéjums

Piesardzibas pasakumi

Bojajums
« Ladzu, parbaudiet produktu péc izpakosanas, vai tam nav bojajumu.
Ja ir bojajumi, nelietojiet produktu un sazinieties ar savu pardevéju.

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, nenonemiet vaku (vai
aizmuguréjo paneli). lek3pusé nav lietotaja apkalpojamu detalu; ladzu,
nododiet apkalposanu kvalificétam servisa personalam.

Stravas savienojums un piekluve

Neapstradajiet stravas kabeli ar mitram rokam, jo tas var

izraisit elektriskas stravas triecienu. Ja kontaktdaksa neder jasu
kontaktligzdai, nelietojiet spéku, lai to ievietotu kontaktligzda.
Izslédziet produktu pilniba pirms atvienosanas no kontaktligzdas.
Atvienojiet stravas vadu, ja tas ilgaku laika periodu netiek lietots.
Nodrosiniet, ka vienmér var piek|at stravas kontaktdaksai.
Nepievienojiet pagarinatajus.

Barosanas avots

« Nodrosiniet, ka produkts ir pieslégts barosanas avotiem ar spriegumu
100-240V AC, 50/60Hz. Lietojot augstaku spriegumu, produkts var
darboties nepareizi vai pat aizdegties.

Fused moulded power plug (Non rewireable) - Lielbritanijai, Maltai,
Kiprai un Irijai tikai.

Sai iericei pievienotais stravas kabelis ir aprikots ar veidotu
kontaktdaksu, kura iebtvéts 5 ampéru drodinatajs. Drosinataja
vértiba ir noradita uz kontaktdaksas tapu virsmas, un, ja nepieciesams
nomainit, jaizmanto atbilsto$s drosinatajs, kas apstiprinats saskana

ar BS1362.

Stravas vada aizsardziba

« Nebojajiet stravas vadu, nenovietojiet uz ta smagus prieksmetus,
nestiepiet to un nesavijiet. Stravas vada bojajums var izraisit
ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu. Ja stravas vads ir
bojats, to ir janomaina razotajam, servisa parstavim vai lidzvértigi
kvalificétam personam.

Bérnu drosiba

« Vienmeér, kad lietojat 30 ierici, it ipasi, kad tuvuma ir bérni, ievérojiet
piesardzibas pasakumus. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini
nespéléjas ar ierici.

Atrasanas vieta

« Izmantojot 3o izstradajumu, tas janovieto uz gludas, stabilas virsmas
tada veida, ka neviena izstradajuma dala nekarajas pari malam.
Alternativi $o produktu var piestiprinat pie sienas, ka noradits 3aja
lietotaja rokasgramata.

Ventilacija

Korpusa rievas un atveres ir nodrosinatas ventilacijai un nodrosina

uzticamu izstradajuma aizsardzibas pret parkarsanu. Sis atveres

nedrikst nosprostot vai parklat. Lai nodrosinatu pietiekamu

ventilaciju, ap produktu jaatstaj vismaz 5 cm brivas vietas. Nekad

nelaujiet nevienam neko ievietot ierices korpusa caurumos, rievas vai

citas atverés, jo tas var radit elektrosoku.

.

Karstums un darba temperatira

« Neuzstadiet to blakus karstuma avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem krasnim vai citam iericém (ietverot pastiprinatajus), kas
izstaro karstumu. Izvairieties no tieSu saules staru iedarbibas.

Atklata liesma
« Lai novérstu aizdegsanas risku, sveces un cita veida atklatu liesmu
vienmér turiet talak no ierices.

Udens, mitruma un skidruma iekluve

Lai novérstu aizdegsanas risku un elektriskas stravas triecienu,
nepaklaujiet izstradajumu lietus, tdens un mitruma iedarbibai.
Nenovietojiet uz vai blakus 3ai precei priekSmetus, kas piepilditi ar
Skidrumiem.

.

Negaiss un zibens

« Negaisa laika visi elektriskie izstradajumi ir bistami. Ja par produktu
pariet zibens strava, tas var tikt bojats, pat ja tas ir izslégts. Pirms
negaisa ir jaatvieno visi ierices vadi un savienotaji.

Tiris$ana un apkope

« Pirms produkta tirisanas atvienojiet no barosanas avota stravas
kontaktdaksu. Izmantojiet sava putek|stcéja mikstas birstes uzgali un
viegli notiriet skalruna audumu. Lai tiritu skalruna skapjus, izmantojiet
mikstu un tiru dranu. Nekad netiriet tos ar kimikalijam vai mazgasanas
lidzekliem.

Apkope un remonts

« Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru varétu remontét
lietotajs. Produkta iekséjo dalu eksponésana var apdraudét jasu
dzivibu. Problémas gadijuma sazinieties ar razotaju vai pilnvaroto
servisu. Razotaja garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijusi
treso personu veiktie remontdarbi.
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Si aprikojuma likvidésana

Informacija lietotajiem par nolietota aprikojuma savaksanu un
likvidésanu.

Simbols uz izstradajuma nozimé, ka izstradajums atbilst
Eiropas Savienibas Direktivas 2012/19/ES prasibam un
to nedrikst likvidét un izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

|
@ Sis simbols nozimé, ka produkts ir izstradats un razots

%é 13, lai tas batu parstradajams un atkartoti izmantojams.
Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti
nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus
nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Elektriskos izstradajumus
un baterijas nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem.
Majsaimniecibas lietotajiem ir jasazinas ar izplatitaju, kur iegadajaties
izstradajumu, vai vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par to, kur
un ka videi draudziga veida izmest 3os priekSmetus.

CE un UKCA pazinojums

Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio
ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas
Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem.

Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné:
sharpconsumer.eu. Atveriet sava modela lejupielazu sadalu un
izvélieties “CE pazinojumi”.

Savietojamiba

Sie skalruni darbojas tikai ar SHARP Q Soundbars.

Ladzu, parbaudiet, vai jums ir pareizais SHARP Soundbar modelis.
Savietojamie soundbar modeli ir:

« HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 bezvadu aizmuguréjie skalruni pievieno 2 papildu
surround kanalus un 2 augstuma kanalus augstak minétajiem
modeliem.



Komplekta ietvertais

Kreisais aizmuguréjais surround skalrunis
Labais aizmuguréjais surround skalrunis
ES stravas kabelis (2 gb)

Lielbritanijas stravas kabelis (2 gb)
Skalruna stiprinajumi pie sienas

Lietotaja rokasgramata

Garantijas karte

Vadibas ierices

Aizmuguréjais surround skalrunis
{Skatiet 1.lpp. 1. attélu)

1. PAIR indikators.

2. PAIR poga - ludzu skatit sadalu "skalruna saparosana".
3. Sienas stiprinajums / akis.

4. ACIN stravas ievade.

Novietosana un piestiprinasana

Novietosana

Lai bauditu Sharp Q bezvadu aizmuguréjo surround skalrunu ieskautas
skanas, novietojiet skalrunus aiz savas iemilotas klausisanas vietas,
idedla gadijuma ausu augstuma. Skalrunus var novietot uz skalrunu
stativiem, mébelém vai piestiprinat tos pie piemérotas sienas.

PIEZIME.
- Skatiet katra skalruna aizmuguré redzamo uzlimju, lai noteiktu, vai tas ir
kreisais vai labais skajrunis. ® ir domats kreisajam skajrunim un ® -
labajam skalrunim.
A Novietojiet skalrunus vertikali uz skalrunu stativiem/mébelém ausu
augstuma aiz savas iemilotas klausisanas vietas. (Skatiet 1.lpp.
4. attélu)

B Novietojiet skalrunus uz sienas izmantojot sienas stiprinajumus ausu
augstuma aiz savas iemilotas klausisanas vietas. (Skatiet 1. lpp.
5. attélu)

SVARIGAS PIEZIMES:

- Neuzstadiet skafrunus parak tuvu griestiem. Minimalais attalums starp
skajruni un griestiem ir 50cm.

- Augséjais efekts nebiis pamanams telpas ar Joti augstiem griestiem.

- Uzstadisana ir javeic kvalificetai personai. Nepareiza uzstadisana
var radit traumas un ipasuma bojajumus (ja vélaties uzstadit so
izstradajumu pasa spékiem, nepieciesams parbaudit instalacijas,
pieméram, stravas vadus un adens caurules, kas iebavétas siena).
Uzstaditaja pienakums ir parbaudit, vai sienas drosi atbalsta ierices un
kads ir sienas kronsteinu kopéjais svars.

- Uzstadisanai nepieciesami papildriki (nav ietverti komplektacija).

- Neparvelciet skraves.

- Uzglabadjiet so lietotaja rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

~ Lietojiet metala detektoru, lai pirms urbsanas un uzstadisanas
parbauditu sienu.

Jasu sienas stiprinajuma izvéle noteiks, kada veida sienas stiprinajuma
opciju izmantosiet uz skalruna.

A:lzmantojot sienas stiprinajuma caurumu
1. Ipp skatiet 2. attélu. Parliecinieties, ka izmantota skrave ir pareiza.

A: B:
Sienas kronsteina plaksnes Nepiecie$ama skraves garums
dzilums (mm) MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

PIEZIMES.
~ Skraves cauruma dzilums skalruniir 17,4 mm
- Pareizais skraves veids ir:
Imperial: 1/4-20 collas
Metriskais: 6,35 mm diametrs, 1,27 mm vitnes solis
- Stiprinot pie sienas, nonemiet plastmasas stendu.

B: Izmantojot spraugu un aka stiprinajumu

Skalrunu stiprinasana pie sienas, izmantojot spraugu un aka

stiprinajumu. (Skatiet 3. .Ipp.)

Parliecinieties, ka izmantota skrive drosi piegul sienas stiprinajuma

akim.

PIEZIMES.

- Izmantojot spraugu un aka stiprinajumu, parliecinieties, ka skajruni nav
brivi parvietojami.

— Stiprinot pie sienas, nonemiet plastmasas stendu.

Sakotnéja iestatisana

Stravas pievienosana

Izstradajuma bojajumu risks! Parliecinieties, vai stravas padeves
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits ierices aizmuguré.
Pievienojiet stravas vadu AC IN ligzdai un péc tam kontaktligzdai.

Skalrunu sasaiste

Manuala saparosana

Jums bus nepieciesams manuali sasaisit aizmuguréjos apkaimes

skalrunus ar skanas paneli, pirms varésiet tos izmantot ar skanas paneli.

1. Parliecinieties, vai visi kabeli ir drosi pievienoti un skanas panelis ir
GAIDSTAVE.

2. Nospiediet un turiet PAIR pogu skalruna aizmuguré 3 sekundes.
skalrunis pariet sasaistes rezima un PAIR indikators atri mirgos.

w

Nospiediet U) pogu uz skanas panela vai uz talvadibas pults, lai

ieslégtu skanas paneli.

4. Nospiediet MENU pogu uz talvadibas pults, tad izmantojiet
talvadibas pulsa virziena pogas, lai izceltu <WLPAIR>. Nospiediet
P || un gaidiet 5 sekundes.

5. Kad skalrunis ir sasaisis ar galveno vienibu, PAIR indikators klus
stabils un skanas panelis paradis <PAIRED>.

6. JaPAIR indikators mirgo, bezvadu savienojums nav izdevies. Skanas

panelis paradis <SPK NC>.

Atvienojiet stravas vadu no skalruna un péc tam atkartoti

pievienojiet stravas vadu péc 4 minatém. Atkartojiet solus 1 ~ 4.

PIEZIME.

- Ja atkal rodas bezvadu savienojuma klime, parbaudiet, vai nav
nesaderibas vai atrasands vieta nav ievérojamu traucéjumu (pieméram,
elektroniskas ierices traucéjumi). Novérsiet sis nesaderibas vai
ieverojamos traucéjumus un atkartojiet ieprieks minétdas darbibas.
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Izvélnes darbiba

Ladzu, skatiet sava skanas panela lietotaja rokasgramatu pilnigas
izvélnes darbibas instrukcijam.

SPKVOL

Atver aizmuguréjo apkartéjo skalrunu skaluma apaksizvélni.

SPK L vai SPK R. Pielagojiet katra apkartéja skalruna skalumu.
Izvélieties starp VOL +5 un VOL -5.

MUTE. Mainiet 30 iestatijumu, lai izslegtu aizmuguréjos skalrunus.
lestatijumi ir ON vai OFF.

BRIDINAJUMS!

— Nokluséjuma iestatijums ir OFF. Ja iestatits ON, aizmuguréjie apkartéjie
skalruni paliks izslégti, lidz tie tiks ieslégti, pat ja sistéma ir bijusi
gaidstaves reZima. Atslédzot skanas paneli no tikla stravas padeves,
izslegsana OFF tiks automatiski ieviesta atkartoti.

WLPAIR

Izvélieties 30, lai manuali savienotu zemfrekvenéu skalruni un (péc

izvéles) apkartéjos skalrunus.

WLVER

Rada pasreizéjo bezvadu versiju.

Telpas kalibréSana un novietojuma
pielagosana

Aizmuguréjo skalrunu skalumu var pielagot attieciba pret skanas paneli.
S manuala kalibrésana nodrosina lielaku elastibu sistémas komponentu
novietosana telpa.

Katra komponenta nokluséjuma skalums ir iestatits uz 0 un to var
pielagot no -5 lidz +5. Pamatojoties uz klausisanas poziciju, noklusgjuma
skalumi pienem, ka attalums no aizmuguréjiem skalruniem ir 1,5 m.
Izmantojiet izvélnes opciju <SPKVOL> lai lidzsvarotu sistému péc

jasu vélméem. Kad iestatits, komponenta skalums pielagosies ar skanas
panela skalumu, lai saglabatu sistémas lidzsvaru.

Problému novérsana

J: Dazreiz dzirdu nelielus trauc&jumus balsis, kas tiek atskanotas caur
aizmuguréjiem apkartéjiem skalruniem (pieejami atseviski iegadei).

A: Tas notiek tikai tad, kad 2.0 kanalu stereo audio avots tiek parkodéts
uz 5.1.4 vai 7.1.4 kanaliem. Ar 2.0 kanalu audio formatiem, balses parasti
tiek atskanotas tikai no skanas panela (tas ne vienmér ir ta ar vairaku
kanalu audio avotiem). Tomér, noteiktos gadijumos 2.0 kanalu audio
avotu balsis nevar drosi atdalit Dolby un DTS parkoderétaji; rezultata
jus varat dzirdét dazas balsis, kuras atskano caur aizmuguréjiem
apkartéjiem skalruniem ar zemu skalumu, un dazos gadijumos 3is balsis
var izklausities izkrop|otas. Més iesakam, ka aizmuguréjie apkartéjie
skalruni ir novietoti vismaz 1 m attaluma no klausisanas pozicijas, un
Saja attaluma jebkadam vokalajam izkroplojumiem nevajadzétu bat
pamanamiem. Ja jas pamanat 3o paradibu, jus varat uz laiku izslégt
aizmuguréjos apkartéjos skalrunus. Lai to izdaritu:

llgstosi nospiediet Qt uz talvadibas pults vai skanas panela, lai izslégtu
aizmuguréjos apkartéjos skalrunus. llgstosi nospiediet vélreiz, lai
ieslégtu.

Vai ar varat izmantot skanas panela izvélni:

Navigéjiet skanas joslas izvélné, lai izvélétos <SPKVOL>.

Izmantojiet | vai Y lai izvélétos <MUTE>. Izvélieties no ON vai OFF.

PIEZIME.

~ Nokluséjuma iestatijums ir OFF. Ja parslégts uz ON, aizmuguréjie
surround skaruni paliks izslégti lidz tie tiks atkal ieslégti, pat ja sisttma
ir gaidisanas rezima. Atvienojot skanas joslu no stravas padeves,
automatiski tiks atkal parslégts uz OFF.



Belangrijke veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies op en neem alle
waarschuwingen in acht. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

Dit symbool wijst de gebruiker erop de gebruikershandleiding
A te raadplegen voor verdere informatie over veiligheid,
bediening en onderhoud.

@ Verwijst naar apparatuur van klasse II.

Dit symbool geeft aan dat dit product een dubbel
isolatiesysteem heeft en geen veiligheidsverbinding met de
elektrische aarde (aarding) nodig heeft.
Verwijst naar wisselstroom (AC)
Dit symbool geeft aan dat de met het symbool gemarkeerde
nominale spanning gelijkstroom is.

-ﬁ Alleen voor Gebruik binnenshuis

@ Energie-efficiéntieklasse niveau VI
Notitie

Schade

« Controleer het product op schade na het uitpakken. Als er op enige
wijze schade is, gebruik het product dan niet en neem contact op
met uw dealer.

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

Verwijder de cover (of achterpaneel) niet om het risico op een
elektrische schok te voorkomen. Geen door de gebruiker te
onderhouden onderdelen binnenin; raadpleeg gekwalificeerd
servicepersoneel voor onderhoud.
kelijkheid
« Raak het netsnoer niet met natte handen aan, dit kan een elektrische
schok veroorzaken. Als de stekker niet in uw stopcontact past, moet
u de stekker niet met geweld in een stopcontact duwen. Schakel
het product volledig uit voordat u de stekker loskoppelt. Koppel het
netsnoer los als het lange tijd niet gebruikt wordt. Zorg ervoor dat de
netstekker altijd goed bereikbaar is. Gebruik geen verlengkabels.

< -
Str ing en

Voeding

« Zorg ervoor dat het product is aangesloten op AC 100-240V 50/60Hz
stopcontacten. Het gebruik van een hogere spanning kan ervoor
zorgen dat het product defect raakt of zelfs in brand raakt.

Gegoten stekker met zekering (niet-herdraadbaar) - alleen in het
VK, Malta, Cyprus en lerland.

Het netsnoer van deze apparatuur is voorzien van een stekker met
een 5 Amp-zekering. De waarde van de zekering is aangegeven aan
pinzijde van de stekker. Als deze vervangen moet worden, gebruik
dan een zekering die is goedgekeurd volgens BS1362 van dezelfde
classificering.

Bescherming van het netsnoer

« Beschadig het netsnoer niet, plaats er geen zware voorwerpen op,
strek het niet uit en buig het niet. Beschadiging aan het netsnoer
kan brand of een elektrische schok veroorzaken. Indien het netsnoer
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, een
onderhoudsdealer of gelijkwaardig gekwalificeerde personen.

Veiligheid voor kinderen

Neem bij het gebruik van dit product altijd de
basisvoorzorgsmaatregelen in acht, vooral als er kinderen aanwezig
zijn. Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat
spelen.

.

Locatie

Wanneer dit product in gebruik is, moet het op een vlakke, stabiele
ondergrond worden geplaatst zonder dat een deel van het product
over een rand uitsteekt. Alternatief kan dit product aan de wand
worden gemonteerd zoals in deze handleiding aangegeven.

Ventilatie

Sleuven en openingen in de kast zorgen voor ventilatie en
garanderen een betrouwbare werking van het product door
oververhitting te voorkomen. Deze openingen mogen niet
geblokkeerd of bedekt worden. Zorg voor een minimale afstand van
5 cm rond het product voor voldoende ventilatie. Laat nooit iemand
iets in gaten, sleuven of andere openingen in de behuizing van het
apparaat duwen, omdat dit een dodelijke elektrische schok kan
veroorzaken.

Warmte en bedrijfstemperatuur

« Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals
radiatoren, verwarmingsroosters, fornuizen of andere apparaten
(inclusief versterkers) die warmte produceren. Vermijd blootstelling
aan direct zonlicht.

Open vlammen
« Om brandgevaar te voorkomen, dient u kaarsen of open vlammen uit
de buurt van dit product te houden.

Water, vocht en vloeistoffen

« Om brandgevaar of het risico op elektrische schokken te voorkomen,
mag dit product niet aan regen, water of vocht blootgesteld worden.
Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen op of in de buurt van
dit product.

Storm en bliksem

Stormen zijn gevaarlijk voor alle elektrische producten. Als het
apparaat door bliksem wordt getroffen, kan het beschadigd raken,
zelfs als het is uitgeschakeld. U dient alle kabels en connectoren van
het product los te koppelen voordat een storm begint.

Schoonmaken & onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het product
schoonmaakt. Gebruik de zachte borstel van uw stofzuiger en
stofzuig voorzichtig de stof bekleding van de luidsprekers. Gebruik
een zachte en schone doek om de behuizing van de luidsprekers
schoon te maken. Maak ze nooit schoon met chemicalién of
reinigingsmiddelen.

Service en reparaties

« Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen
worden gerepareerd. Het blootstellen van de interne onderdelen in
het product kan uw leven in gevaar brengen. Neem bij een defect
contact op met de fabrikant of de bevoegde servicedienst. De
fabrieksgarantie geldt niet voor defecten veroorzaakt door reparaties
uitgevoerd door niet-geautoriseerde derden.
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Verwijdering van dit apparaat

Informatie voor gebruikers over de inzameling en verwijdering van
oude apparatuur.

Dit symbool betekent dat dit product onder de
Europese Richtlijn 2012/19/EU valt en niet weggegooid
of gedumpt mag worden met ander huishoudelijk afval.

|
@ Dit symbool betekent dat het product zodanig
ontworpen en vervaardigd is dat dit gerecycled en
hergebruikt kan worden.
Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende
documenten betekenen dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
Voor bijzonderheden over waar en hoe zij deze artikelen kunnen
inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen huishoudelijke
gebruikers contact opnemen met de detailhandelaar waar zij dit
product hebben gekocht of met hun plaatselijke overheidskantoor.

CE- en UKCA-verklaring:

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z o.0. dat
dit audioapparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse
voorschriften voor radioapparatuur uit 2017.

De volledige CE-tekst en UKCA-verklaring van overeenstemming
zijn beschikbaar op sharpconsumer.eu. Ga vervolgens naar de
downloadsectie van uw model en selecteer “CE Statements”.

Compatibiliteit

Deze luidsprekers werken alleen met SHARP Q Soundbars.

Controleer of u het juiste model SHARP Soundbar hebt.

Compatibele soundbarmodellen zijn:

« HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

De HT-SPR52021 draadloze achter surround luidsprekers voegen extra
2 surround kanalen en 2 hoogtekanalen toe aan de bovenstaande
modellen.



Inhoud van de doos:

Linker achter surround luidspreker

Rechter achter surround luidspreker

EU AC voedingskabel (2 stuks)

UK AC voedingskabel (2 stuks)

Bevestigingen voor wandmontage luidsprekers
Handleiding

Garantiekaart

Bediening

Achter surround luidspreker

(Zie Topblz.1)

1. PAIR indicator.

2. PAIR knop - Raadpleeg de sectie "Luidsprekerkoppeling".
3. Wandmontage / schroefhaak.

4. ACIN stroomingang.

Plaatsing en montage

Plaatsing

Om te genieten van meeslepend geluid van uw Sharp Q draadloze
achter surround luidsprekers, plaatst u de luidsprekers achter uw
favoriete luisterpositie, idealiter op oorhoogte. De luidsprekers kunnen
op luidsprekerstandaards, meubels geplaatst worden of u kunt de
luidsprekers aan een geschikte muur monteren.

OPMERKING:
- Raadpleeg het typeplaatje aan de achterkant van elke luidspreker om
te controleren of het de linker- of rechterluidspreker is. ® is voor de
linkerluidspreker en is voor de rechterluidspreker.
A Plaats de luidsprekers rechtop op de luidsprekerstandaards/meubels
op oorhoogte achter uw favoriete luisterpositie. (Zie 4opblz. 1)
B Plaats de luidsprekers aan de muur met wandsteunen op oorhoogte
achter uw favoriete luisterpositie. (Zie 5o0ppag.1)

BELANGRIJKE OPMERKINGEN:

— Monteer de luidsprekers niet te dicht bij het plafond. De minimale afstand

tussen de luidspreker en het plafond moet 50 cm zijn.

Het hoogte-effect zal niet merkbaar zijn in ruimtes met zeer hoge

plafonds.

- De installatie mag alleen door gekwalificeerd personeel worden

uitgevoerd. Onjuiste montage kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel en

materiéle schade (als u dit product zelf wilt installeren, dient u de muur

te controleren op installaties zoals elektrische bedrading en leidingen die

in de muur weggewerkt kunnen zijn). Het is de verantwoordelijkheid van

de installateur om te controleren of de muur de totale belasting van het

apparaat en de muurbeugels veilig kan dragen.

Voor de montage is extra gereedschap (niet meegeleverd) nodig.

- Draai de schroeven niet te vast.

~ Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

- Gebruik een elektronische balkzoeker om het muurtype te controleren
voordat u gaten boort en het apparaat monteert.

Uw voorkeur voor wandmontage bepaalt welk type wandmontage-
optie u gebruikt op de luidspreker.

A: Gebruik de wandmontage-opening
Raadpleeg de tafel hieronder en 2 op pagina 1. Zorg ervoor dat de
juiste schroef wordt gebruikt.

A: B:
Diepte van de muurbeugelplaat Benodigde lengte van schroef
(mm) MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm
OPMERKINGEN:

~ De diepte van het schroefgat op de luidspreker is 17,4 mm

— Het correcte type schroef om te gebruiken is:
Imperial: 1/4-20 inch
Metrisch: 6,35 mm diameter, 1,27 mm schroefdraadstijging

- Verwijder de plastic standaard als u de luidspreker aan de muur
monteert.

B: Gebruik de sleuf en haakmontage

Monteer de luidsprekers aan de muur met behulp van de sleuf en
haakmontage. (Zie 3opblz. 1)

Zorg ervoor dat de gebruikte schroef stevig in de wandmontagehaak
past.

OPMERKINGEN:

— Zorg ervoor dat de luidsprekers bij gebruik van de sleuf- en haakmontage
niet vrij kunnen bewegen.

— Verwijder de plastic standaard als u de luidspreker aan de muur
monteert.

Eerste instellingen

Aansluiten op stroomvoorziening

Risico op schade aan het product! Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met de spanning die op de achterkant van het apparaat
staat.

Sluit het netsnoer aan op de AC IN-aansluiting van het apparaat en
vervolgens op een stopcontact.

Luidsprekerkoppeling

Handmatig koppelen

U moet de achtersurround-luidsprekers handmatig koppelen aan de

soundbar voordat u deze met de soundbar kunt gebruiken.

1. Zorg ervoor dat alle kabels goed zijn aangesloten en dat de
soundbar in STANDBY staat.

2. Houd de PAIR-knop aan de achterkant van de luidspreker 3
seconden ingedrukt. De luidspreker gaat in koppelingsmodus en de
PAIR-indicator zal snel knipperen.

3. Drukopde U)-knop op de soundbar of op de afstandsbediening
om de soundbar in te schakelen.

4. Druk op de MENU-knop op de afstandsbediening en gebruik
vervolgens de richtingsbediening op de afstandsbediening om
<WLPAIR> te markeren. Druk op }" en wacht 5 seconden.

5. Wanneer de luidspreker gekoppeld is aan het hoofdapparaat, zal
de PAIR-indicator continu branden en zal de soundbar <PAIRED>
weergeven.

6. Als de PAIR-indicator knippert, is de draadloze verbinding mislukt.
De soundbar zal <SPK NC> weergeven.

Koppel de stroomkabel los van de luidspreker en sluit daarna de
stroom kabel na 4 minuten weer aan. Herhaal stappen 1 ~ 4.
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OPMERKING:

- Als de draadloze verbinding opnieuw mislukt, controleer dan of er
een conflict of sterke interferentie (bijvoorbeeld interferentie van een
elektronisch apparaat) rond uw locatie is. Verwijder dit conflict of sterke
interferentie en herhaal bovenstaande procedure.

Menu bediening

Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw soundbar voor de
volledige instructies voor het gebruik van het menu.

SPKVOL

Opent het submenu voor het volume van de rear surround speaker.
SPK L of SPK R. Pas het volume van elke surround speaker aan.

Kies tussen VOL +5 en VOL -5.

MUTE. Wijzig deze instelling om de rear speakers te dempen. Opties
zijn Aan of Uit.

WAARSCHUWING:

— De standaardinstelling is OFF. Als het op ON staat, blijven de achterste
surround speakers gedempt totdat ze weer worden gedempt, zelfs als het
systeem op standby heeft gestaan. Het loskoppelen van de soundbar van
de netvoeding zal automatisch de demping weer op OFF zetten.

WLPAIR

Selecteer dit om de subwoofer en (optionele) surround speakers

handmatig te pairen.

WLVER

Toont de huidige draadloze versie.

Kamerkalibratie en positionele
aanpassing

Het volume van de rear speakers kan worden aangepast ten
opzichte van de soundbar. Met deze handmatige kalibratie kunt u de
systeemcomponenten flexibeler positioneren in de kamer.

Het standaard volume voor elke component is ingesteld op 0 en kan
worden aangepast van -5 tot +5. Gebaseerd op de luisterpositie, gaan
de standaardvolumes uit van een afstand van 1,5 meter van de rear
speakers.

Gebruik de <SPKVOL> optie in het menu om het systeem naar

uw voorkeur in balans te brengen. Zodra ingesteld, past het
componentvolume zich aan aan het volume van de soundbar om de
systeem balans te behouden.

Probleemopsporing

Q: Soms merk ik kleine vervormingen in stemmen die via de rear
surround speakers worden afgespeeld (apart verkrijgbaar).

A: Dit zou alleen moeten gebeuren wanneer een 2.0 kanaal stereo
audio bron wordt upgemixed naar 5.1.4 of 7.1.4 kanalen. Bij 2.0 kanaal
audio formaten zijn vocalen over het algemeen bedoeld om alleen via
de soundbar te worden afgespeeld (dit is niet altijd het geval bij multi-
kanaal audio bronnen). In sommige gevallen kunnen stemmen van 2.0
kanaal audio bronnen echter niet betrouwbaar worden gescheiden
door de Dolby en DTS upmixer; het resultaat kan zijn dat u merkt dat
sommige stemmen op een laag volume via de rear surround speakers
worden afgespeeld en in sommige gevallen kunnen deze stemmen
vervormd klinken. We raden aan om de rear surround speakers op
minstens 1 meter van uw luisterpositie te plaatsen en op deze afstand
zou elke vocale vervorming niet merkbaar moeten zijn. Als u dit gedrag
merkt, kunt u tijdelijk de rear surround speakers dempen. Om dit te
doen:

Houd lang ingedrukt deq op de afstandsbediening of op de soundbar
om de rear surround speakers te dempen. Druk nogmaals lang in om
te un-muten.

Of, u kunt het soundbarmenu gebruiken:

Navigeer in het menu van de soundbar om <SPKVOL> te selecteren.
Gebruik € of Y| om <MUTE> te selecteren. Kies uit ON of OFF.

OPMERKING:

- De standaardinstelling is OFF. Als het op ON staat, blijven de achterste
surround speakers gedempt totdat ze weer worden gedempt, zelfs als het
systeem op standby heeft gestaan. Het oskoppelen van de soundbar van
de netvoeding zal automatisch de demping weer op OFF zetten.



Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og forhold deg til alle
advarsler. Ta vare pa denne handboken for fremtidig
bruk.

for ytterligere informasjon relatert til sikkerhet, bruk og
vedlikehold.

@ Henviser til utstyr i klasse II.
elektrisk jording.

s Henviser til vekselstrom (AC).
Dette symbolet angir at nominell spenning merket med

f Dette symbolet betyr at brukeren ma sjekke bruksanvisningen
Dette symbolet angir at produktet har et dobbelt
isolasjonssystem og ikke trenger en sikkerhetsforbindelse til
symbolet, er spenning fra likestrgm.

-ﬁ Kun for innenders bruk

@ Energieffektivitetsmerket med niva VI

Obs:

Skader
« Vennligst inspiser produktet for skader etter utpakking. Hvis det er
noe skade, ikke bruk produktet og kontakt din forhandler.

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

For & unnga risiko for elektrisk stot, ikke fjern dekselet (eller bakpanelet).

Ingen deler inne kan vedlikeholdes av brukeren; vennligst referer til
kvalifisert servicepersonell.

Stremforsyning og -tilgjengelighet

Ikke handter stramkabelen med véte hender da det kan forarsake

elektrisk stat. Hvis stopselet ikke passer inn i stikkontakten, ma

du ikke tvinge stgpselet i en stikkontakt. Sla av produktet helt for

du kobler fra. Koble fra stremledningen hvis den ikke skal brukes

pé lang tid. Pass pa at stepselet alltid er lett tilgjengelig. Ikke fest

skjoteledninger.

Stremkilde

« Forsikre deg om at produktet er koblet til et stremuttak pa AC 100-
240V 50/60Hz. Bruk av hgyere spenning kan fore til funksjonsfeil i
produktet eller til og med brann.

Smeltet stopsel med sikring (ikke tilkoblingsbar) - kun for

Storbritannia, Malta, Kypros og Irland.

« Stremkabelen pa dette utstyret leveres med et stopt stopsel med
innebygd 5 Amp sikring. Verdien av sikringen er angitt pa stopselets
stiftflate og hvis den ma byttes ut, ma en sikring godkjent til BS1362
med samme vurdering brukes.

Beskyttelse av stramledning

« lkke skad stromledningen. Plasser heller ikke tunge gjenstander pa
den, eller strekk og bay den. Dersom stremledningen blir skadet, ma
den erstattes. Skader pa stromledningen kan resultere i brann eller
elektrisk stat. Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, en serviceagent eller tilsvarende kvalifisert personell.

Sikring av barn

« Folg alltid grunnleggende forholdsregler nar du bruker dette
produktet, spesielt nar barn er til stede. Barn ber vaere under tilsyn for
a sorge for at de ikke leker med apparatet.

Plassering

Nér dette produktet er i bruk, skal det plasseres pa en flat, stabil
overflate uten at noen del av produktet henger over en kant.
Alternativt kan dette produktet monteres pa veggen som beskrevet i
denne brukermanualen.

.

Ventilasjon

Spor og apninger i skapet er for ventilasjon og sikrer trygg bruk og
beskytter mot overoppheting. Disse dpningene ma ikke blokkeres
eller dekkes til. Serg for en minimumsavstand pa 5 cm rundt
produktet for tilstrekkelig ventilasjon. La aldri noen dytte noe inn i
hull, spor eller andre &pninger i produktets kabinett, da dette kan fore
til elektrisk stot.

Varme- og driftstemperatur

« |kke installer i naerheten av varmekilder som radiatorer,
varmeapparater, ovner eller andre apparat (inkludert forsterkere) som
produserer varme. Unnga eksponering for direkte sollys.

Apen flamme
« For & unnga risiko for brann, mé stearinlys og apne flammer holdes
unna dette produktet.

Vann, fuktighet og vaeskeinntrengning

« For a unnga risiko for brann eller elektriske stot, ma du ikke utsette
produktet for regn, vann eller fuktighet. Ikke plasser gjenstander fylt
med vaesker pa eller nar dette produktet.

Stormer og lyn

« Stormer er farlige for alle elektriske produkter. Hvis strammen blir
slatt av av lyn, kan produktet bli skadet, selv om det er slatt av. Alle
kablene og kontaktene ber kobles fra produktet for en storm.

Rengjering & vedlikehold

Trekk ut stremledningen fra stremkilden fer du rengjer apparatet.
Bruk myk berstetilbehor pé stevsugeren din og stevsug lett
heyttalerens stoff. Bruk en myk og ren klut til & rengjere
hoyttalerkabinettene. Rengjor dem aldri med kjemikalier eller
vaskemidler.

Vedlikehold og reparasjon

« Produktet inneholder ikke deler som kan vedlikeholdes av brukeren.
A eksponere de indre delene av produktet kan sette livet ditt i
fare. Ved feil, kontakt produsenten eller autorisert serviceavdeling.
Produsentens garanti dekker ikke feil forarsaket av reparasjoner utfert
av uautoriserte tredjeparter.
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Avhending av dette utstyret

Informasjon til brukere om innsamling og avhending av gammelt utstyr.

Dette symbolet pa et produkt betyr at det dekkes av EU-

direktiv 2012/19/EU, og at det ikke ma avhendes eller

dumpes sammen med annet husholdningsavfall.
]

@ Dette symbolet betyr at produktet er designet og

produsert slik at det kan resirkuleres og gjenbrukes.

Disse symbolene pa produkter, emballasje og/eller medfelgende
dokumenter betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter ikke
skal blandes med vanlig husholdningsavfall. Elektroniske produkter
og batterier ma ikke blandes med vanlig husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere mé kontakte forhandleren de kjgpte produktet
fra, eller kommunen, for informasjon om hvor og nar de kan resirkulere
artiklene pa en miljasikker mate.

CE- og UKCA-erkleering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklzerer herved at
dette utstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Du finner den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserkleeringen
pa sharpconsumer.eu, ved a ga til delen for nedlasting pa modellen
din og velge «Samsvarserkleering».

Kompatibilitet

Disse hgyttalerne fungerer kun med SHARP Q Soundbars.
Kontroller at du har riktig modell av SHARP Soundbar.
Kompatible lydplankemodeller er:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 tradlese bakre surroundheyttalere legger til 2 ekstra
surroundkanaler og 2 haydekanaler til modellene ovenfor.



Eskens innhold

Venstre bakre surroundhgyttaler
Hoyre bakre surroundheyttaler

EU AC-stremkabel (2 stk)

UK AC-strgmkabel (2 stk)

Fester for hgyttalerveggmontering
Bruksanvisning

Garantikort

Kontroller

Bakre surroundhgyttaler
(Se 1 paside 1)

1. PARING indikator.

2. PAIR-knappen - Vennligst se avsnittet "Sammenkobling av
hoyttalere".

3. Veggfeste / skruekrok.

4. ACIN strominngang.

Plassering og montering

Plassering

For & nyte oppslukende lyd fra Sharp Q tradlase bakre
surroundheyttalere, plasser hoyttalerne bak din foretrukne
lytteposisjon, ideelt pa greniva. Hoyttalerne kan plasseres pa
hoyttalerstativer, mebler eller du kan montere hoyttalerne pa en
passende vegg.

MERK:
— Sjekk etiketten pa baksiden av hver hoyttaler for d kontrollere om den er
venstre eller hoyre hoyttaler. @ er for venstre hoyttaler og ® er for

hayre hoyttaler.
A Plasser hgyttalerne oppreist pa hoyttalerstativer/mebler pa greniva
bak din foretrukne lytteposisjon. (Se

B Plasser hoyttalerne pa veggen ved & bruke veggfester pa greniva
bak din foretrukne lytteposisjon. (Se 5 paside 1)

VIKTIGE MERKNADER:

- Ikke monter hoyttalerne for ner taket. Minimum avstand mellom
hayttaleren og taket skal vaere 50 cm.

— Hoydeeefekten vil ikke vaere merkbar i rom med veldig hoye tak.

- Installasjon ma bare utfores av kvalifisert personell. Feil montering kan

fore til alvorlig personskade og skade pd eiendom (hvis du har tenkt

adinstallere dette produktet selv, ma du sjekke etter installasjoner som

elektriske ledninger og rerleggerarbeid som kan veere begravet inne

iveggen). Det er installaterens ansvar d kontrollere at veggen sikkert

stotter den totale belastningen pa enheten og veggbeslagene.

Ytterligere verktoy (ikke inkludert) kreves for installasjonen.

Ikke stram skruene for hardt.

- Tavare pa denne bruksanvisningen for fremtidig behov.

— Bruk en elektronisk multidetektor til G sjekke veggtypen for boring og
montering.

Ditt veggfestevalg vil bestemme hvilken type veggmonteringsalternativ
du bruker pa hoyttaleren.

A: Bruke veggfestehullet
Se tabellen nedenfor og 2 paside 1. Pase at riktig skrue brukes.

A: B:
Dybde pé veggbrakettplate (mm) Lengde pa skrue som kreves
MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm
MERKNADER:

- Dybden pa skruehullet pa hoyttaleren er 17,4 mm
— Riktig skruetype @ bruke er:

Imperial: 1/4-20 tommer

Metrisk: 6,35 mm diameter, 1,27 mm gjengestigning
~ Ndr du monterer pd veggen, fiern plaststativet.

B: Bruke sporet og kroken

Monter hoyttalerne p& veggen ved bruk av sporet og kroken. (Se

3pdside 1)

Pase at skruen som brukes passer sikkert inn i veggmonteringskroken.

MERKNADER:

— Ndr du bruker sporet og kroken, sorg for at hayttalerne ikke kan bevege
seg fritt.

— Ndr du monterer pd veggen, fiern plaststativet.

Forstegangsoppsett

Koble til stram

Fare for produktskade! Serg for at spenningen pa stremforsyningen
tilsvarer spenningen som er trykt pa baksiden av enheten.

Koble stremledningen til AC IN-kontakten pa enheten og deretter til en
stikkontakt.

Hayttaler ssmmenkobling

Manuell sammenkobling

Du mé manuelt pare de bakre surroundhoyttalerne med lydplanken for

du kan bruke dem sammen med lydplanken.

1. Sorg for at alle kablene er forsvarlig tilkoblet og at lydplanken er i
VENTEMODUS.

2. Trykk og hold PAIR-knappen pé baksiden av hoyttaleren i 3
sekunder. Den heyttaleren vil g& inn i sasmmenkoblingsmodus og
PAIR-indikatoren vil blinke raskt.

3. Trykk pa U)-knappen pa lydplanken eller pa fiernkontrollen for a sla
pa lydplanken.

4. Trykk pa MENU-knappen pa fiernkontrollen, og bruk deretter
retningskontrollen pa fiernkontrollen for & markere <WLPAIR>. Trykk
pa || og vent i 5 sekunder.

5. Nar hgyttaleren er sasmmenkoblet med hovedenheten, vil PAIR
-indikatoren lyse konstant og lydplanken vil vise <PAIRED>.

6. Hvis PAIR-indikatoren blinker, har den tradlgse tilkoblingen
mislyktes. Lydplanken vil vise <SPK NC>.

Koble fra stramkabelen fra hgyttaleren og koble deretter til
stromkabelen pa nytt etter 4 minutter. Gjenta trinn 1 ~ 4.

MERK:

— Hvis tradlas sammenkobling mislykkes nok en gang, ma du kontrollere
om det finnes konflikter eller kraftige forstyrrelser (for eksempel
forstyrrelser fra et elektronisk apparat) i neerheten. Fjern disse konfliktene
eller sterke forstyrrelsene og gjenta prosedyrene ovenfor.
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Menybetjening

Vennligst se lydplankens bruksanvisning for fullstendig
menybetjeningsinstruksjoner.

SPKVOL

Apner undermenyen for volumet pa bakgrunnsheyttalerne.

SPK L eller SPK R. Juster volumet pa hver enkel surroundhgyttaler.
Velg mellom VOL +5 og VOL -5.

MUTE. Endre denne innstillingen for 8 dempe bakhgyttalerne. Valg er
ON eller OFF.

ADVARSEL:

- Standardinnstillingen er OFF. Hvis satt til ON, vil bakgrunnsheyttalerne
forbli dempet inntil de blir aktivert igjen, selv om systemet har veert i
standby. A koble lydplanken fra stromnettet vil automatisk deaktivere
demping OFF igjen.

WLPAIR

Velg dette for & manuelt parre subwooferen og (valgfri)

surroundheyttalere.

WLVER

Viser gjeldende tradlgse versjon.

Romkalibrering og posisjonsjustering

Volumet pa bakhgyttalerne kan justeres i forhold til lydplanken.

Denne manuelle kalibreringen gir sterre fleksibilitet ved plassering av
systemkomponentene i rommet.

Standardvolumet for hver komponent er satt til 0 og kan justeres fra -5
til +5. Basert pa lytteposisjonen, antar standardvolumene en avstand pa
1,5 m fra bakhoyttalerne.

Bruk <SPKVOL>-alternativet i menyen for & balansere systemet

etter dine preferanser. Nar satt, vil komponentvolumet justeres med
lydplankens volum for a opprettholde systembalansen.

Feilsgking

Sp: Noen ganger merker jeg mindre forvrengninger i stemmer som
spilles gjennom bakgrunnshgyttalerne (kan kjopes separat).

Sv: Dette bor kun oppsté nar en 2.0 kanal stereo lydkilde mikses opp til
5.1.4 eller 7.1.4 kanaler. Med 2.0 kanals lydformater, er vokaler generelt
ment a bli spilt fra lydplanken kun (dette er ikke alltid tilfelle med
flerkanals lydkilder). Imidlertid kan stemmer fra 2.0 kanals lydkilder

i enkelte tilfeller ikke adskilles pa en palitelig mate av Dolby og DTS-
oppmiksere; resultatet kan veere at du merker noen stemmer spilles
gjennom bakgrunnshgyttalerne pa lavt volum, og i noen tilfeller kan
disse stemmene hores forvrengte. Vi anbefaler at bakgrunnsheyttalerne
er plassert minst 1 meter fra lytteposisjonen din og pa denne avstanden
skal eventuelle vokalforvrengninger ikke veaere merkbare. Hvis du merker
denne atferden, kan du midlertidig dempe bakgrunnsheyttalerne. For

& gjore dette:

Lang trykk pa ﬁc pa fiernkontrollen eller lydplanken for & dempe
bakgrunnsheyttalerne. Lang trykk igjen for & deaktivere demping.

Eller, du kan bruke lydplankens meny:

Naviger i lydplankens meny for & velge <SPKVOL>.

Bruk | eller Y for & velge <MUTE>. Velg mellom ON eller OFF.

MERK:

- Standardinnstillingen er OFF. Hvis den er slatt pa ON, vil de bakre
surroundhoyttalerne forbli dempet til de slas pa igjen, selv om systemet
har vart i standby. Nar lydplanken trekkes ut fra stromforsyningen, vil
demping automatisk slas av OFF igjen.



Wazne srodki ostroznosci

Nalezy przestrzegac¢ wszystkich podanych srodkéw
ostroznosci i ostrzezen. Instrukcje nalezy zachowac na
przysztosc.

Ten symbol informuje uzytkownika, aby zapoznat sie z
A instrukcjg obstugi w celu uzyskania dodatkowych informacji
dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi i konserwacji.
@ Dotyczy sprzetu klasy Il.

Ten symbol wskazuje, ze opisywany produkt posiada system
podwadjnej izolacji i nie wymaga bezpiecznego potaczenia z
uziemieniem.

Dotyczy pradu przemiennego (AC).
Ten symbol informuije, ze oznaczone nim napiecie znamionowe
to napiecie pradu statego.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach

A

@ Efektywnos¢ energetyczna na poziomie VI

Uwaga

Uszkodzenia

« Prosze sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzer po rozpakowaniu.
Jedli produkt jest w jakikolwiek sposob uszkodzony, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z dealerem.

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisu lub podobnie
wykwalifikowane osoby.
Bezpieczenstwo dzieci
Podczas korzystania z tego produktu nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, zwtaszcza w obecnosci
dzieci. Dzieci powinny pozostawac pod opieka, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Lokalizacja

Podczas uzytkowania opisywane urzadzenie nalezy ustawi¢ na
ptaskiej, stabilnej powierzchni; zadna cze$¢ urzadzenia nie powinna
by¢ wysunieta poza krawedz powierzchni, na ktérej urzadzenie
zostato ustawione. Alternatywnie to urzadzenie mozna zamontowac
na $cianie zgodnie z instrukcjg w podreczniku uzytkownika.

Wentylacja

Szczeliny i otwory w obudowie stuza do wentylacji i zapewniaja
niezawodne dziatanie produktu, chroniac go przed przegrzaniem. Nie
wolno blokowac¢ ani zakrywac tych otwordw. Zachowaj minimalny
odstep 5 cm wokoét produktu, aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje.
Nigdy nie pozwalaj nikomu wsuwac czegokolwiek w otwory,

gniazda i inne szczeliny w obudowie urzadzenia, poniewaz moze to
spowodowac porazenie pradem.

Ciepto i temperatura podczas pracy

« Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki,
nawiewy, piece czy inne urzadzenia (w tym wzmacniacze) emitujace
ciepto. Unikaj bezposredniego naswietlania stoncem.

Zrédta otwartego ognia

« Aby zapobiec powstaniu pozaru, nalezy trzymac swiece i inne zrédta
otwartego ognia z dla od urzadzenia.

Wnhiknigcie wody, wilgoci lub cieczy

« Aby zapobiec ryzyku pozaru lub porazenia pradem, nie nalezy
wystawia¢ produktu na dziatanie wody lub wilgoci. Nie stawiac
przedmiotéw wypetnionych ptynem na lub w poblizu produktu.

Aby zapobiec ryzyku porazenia pradem, nie zdejmuj pokrywy (ani
tylnego panelu). Wewnatrz nie ma czesci, ktére moga by¢ serwisowane
przez uzytkownika; prosimy o skontaktowanie sie z wykwalifikowanym
personelem serwisowym.

Podtaczenie zasilania i dostepnos¢

Nie dotykaj przewodu zasilajgcego mokrymi rekami, poniewaz

moze to spowodowac porazenie pradem. Jesli wtyczka przewodu
zasilajacego nie pasuje do twojego gniazdka elektrycznego, nie
wciskaj jej na site. Wytgcz catkowicie produkt przed odtgczeniem
zasilania. Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas, odtacz
przewod od pradu. Dopilnuj, by wtyczka byta zawsze tatwo dostepna.
Nie dotaczaj przedtuzaczy.

Zrédto zasilania

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest podtaczone do gniazda zasilania AC
100-240V 50/60Hz. Uzywanie wyzszego napiecia moze spowodowac
uszkodzenie produktu lub nawet pozar.

o o .

wtyczka pr
(bez mozliwosci wymiany) - dotyczy wylacznie Wielkiej Brytanii,
Malty, Cypru i Irlandii.
« Przewdd zasilajacy w opisywanym urzadzeniu wyposazony jest
w wtyczke z bezpiecznikiem 5 Amp. Warto$¢ bezpiecznika jest
podana na obudowie wtyczki; jesli wymaga wymiany, nalezy
zastosowac bezpiecznik zgodny z BS1362 o tych samych parametrach
znamionowych.

pgnz'

d G
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« Nie wolno uszkodzi¢ przewodu zasilajacego. Nie stawiac na nim
ciezkich przedmiotow, nie rozciggac ani nie zginac. Uszkodzenie
przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac

Burze i wyk ia atmosferyczne

Burze sa niebezpieczne dla wszystkich urzadzen elektrycznych. Jesli
piorun uderzy w przewdéd zasilajacy, produkt moze ulec uszkodzeniu,
nawet jesli jest wytaczony. Przed burzg nalezy odtaczy¢ wszystkie
kable i ztacza produktu.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem produktu odtacz przewdd zasilajacy od sieci
elektrycznej. Uzyj delikatnej szczotki odkurzacza i delikatnie
odkurz tkanine gtosnikéw. Do czyszczenia obudowy gtosnikow
uzywaj miekkiej i czystej sciereczki. Nigdy nie czy$c¢ ich za pomoca
chemikaliéw ani detergentéw.

Serwis i naprawy

« Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac
uzytkownik. Wystawienie wewnetrznych czesci urzadzenia moze
zagrazac twojemu zyciu. W przypadku usterki skontaktuj sie z
producentem lub autoryzowanym serwisem. Gwarancja producenta
nie obejmuje wad spowodowanych naprawami wykonanymi przez
nieautoryzowane osoby trzecie.
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Utylizacja sprzetu

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace zbiorki i utylizacji starego
sprzetu .

Ten symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze
produkt jest objety Dyrektywa Europejska 2012/19/
UE i nie wolno go usuwac razem z innymi odpadkami z
gospodarstwa domowego.

|
@ Ten symbol oznacza, ze produkt zostat zaprojektowany i

wyprodukowany w sposéb umozliwiajacy poddanie go
recyklingowi i ponowne wykorzystanie.

Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub

zataczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych urzadzen

elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi

odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych

gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,

u ktérego zakupili produkt, lub z lokalnym urzedem, aby uzyskac

szczegotowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania tych

przedmiotéw do recyklingu bezpiecznego dla $rodowiska.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym o$wiadcza,
Ze opisywane urzadzenia audio jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen
radiowych z 2017 roku.

Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sa dostepne pod linkiem
sharpconsumer.eu, a nastepnie nalezy przejs¢ do sekcji pobierania
posiadanego modelu i wybrac, CE Statements”.

Kompatybilnos¢

Te gtosniki dziatajg tylko z soundbarami SHARP Q.

Prosze sprawdzi¢, czy masz wtasciwy model soundbara SHARP.
Kompatybilne modele soundbaréw to:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

Bezprzewodowe tylne gtosniki przestrzenne HT-SPR52021 dodaja 2
dodatkowe kanaty przestrzenne i 2 kanaty wysokosci do powyzszych
modeli.



Zawartosc¢ opakowania:

Lewy tylny gtosnik surround

Prawy tylny gto$nik surround

Kabel zasilajacy EU AC (2 szt.)

Kabel zasilajacy UK AC (2 szt.)

Mocowania do montazu $ciennego gtosnikow
Instrukcja obstugi

Karta gwarancyjna

Przyciski i wskazniki

Tylny gtosnik surround

1 nastronie 1)

1. WsSKAZN wskaznik.

2. PAIR przycisk — Zapoznaj sie z sekcjg "Parowanie gtosnika".
3. Mocowanie na $ciane / hak srubowy.

4. ACIN wejicie zasilania.

Ustawienie i montaz

Ustawienie

Aby cieszy¢ sie immersyjnym dzwiekiem z bezprzewodowych tylnych
gtosnikdw surround Sharp Q, umies¢ gtosniki za preferowanym
miejscem odstuchu, najlepiej na poziomie uszu. Gtosniki moga

by¢ ustawione na stojakach gtosnikowych, meblach lub mozna je
zamocowac na odpowiedniej $cianie.

UWAGA:
- Odhnies sie do etykiety oceny na tylnej stronie kazdego gtosnika, aby
sprawdzi¢, czy jest to lewy czy prawy gtosnik. ® oznacza lewy gtosnik,
oznacza prawy gtosnik.

A Umiesc gtosniki pionowo na stojakach/meblach na poziomie uszu
za preferowanym miejscem odstuchu. (Zobacz 4 na stronie 1)

B Umies¢ gtosniki na $cianie uzywajac mocowan $ciennych na
poziomie uszu za preferowanym miejscem odstuchu. (Zobacz
5 na stronie 1)

WAZNE UWAGI:

- Nie montuj gtosnikéw zbyt blisko sufitu. Minimalna odlegtos¢ miedzy
glosnikiem a sufitem powinna wynosic¢ 50 cm.

— Efekt wysokosci nie bedzie zauwazalny w pomieszczeniach z bardzo
wysokimi sufitami.

— Montaz powinien przeprowadzac¢ tylko wykwalifikowany personel.
Niepoprawny montaz moze powodowac powazne obrazenia ciata
i szkody materialne (jesli chcesz montowac produkt samodzielnie,
najpierw sprawdz, czy w $cianie nie sq umieszczone przewody
elektryczne lub rury). Sprawdzenie, czy sciana utrzyma catkowity ciezar
urzqdzenia i wspornikéw sciennych, nalezy do obowiqzkéw montazysty.

- Do instalacji sq wymagane dodatkowe narzedzia (niedostarczane w
Zzestawie).

~ Nie wkrecaj wkretéw za mocno.

- Zachowaj te instrukcje na przysztosc.

- Uzyj elektronicznego wykrywacza profili, by zidentyfikowac rodzaj Sciany
przed wierceniem i montazem.

Twoj wybor sposobu montazu na scianie zdeterminuje rodzaj opcji
montazu gtosnika.

A: Montaz za pomoca otworu montazowego w
Scianie

Zapoznaj sie z tabelkg ponizej oraz 2 na stronie 1. Upewnij sie, ze
uzywany wkret jest prawidtowy.

A: B:
Gtebokos¢ ptyty uchwytu Dtugos¢ wymaganego wkretu
Sciennego (mm) MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

UWAGI:
~ Glebokos¢ otworu na wkret w gtosniku wynosi 17,4 mm
- Prawidfowy typ wkretu to:
Imperial: 1/4-20 cali
Metryczny: Srednica 6,35 mm, skok gwintu 1,27 mm
- Podczas montazu na Scianie usun plastikowq podstawke.

B: Korzystanie z uchwytu szczelinowego i

haczykowego

Zamocuj gtosniki na Scianie przy uzyciu uchwytu szczelinowego i

haczykowego. (Patrz 3 nastronie 1.)

Upewnij sig, ze uzywany wkret bedzie mocno pasowat do haczyka

montazowego na $cianie.

UWAGI:

~ Podczas korzystania z uchwytu szczelinowego i haczykowego upewnij
sie, ze gtosniki nie mogq swobodnie sie przemieszczac.

— Podczas montazu na $cianie usun plastikowq podstawke.

Ustawienia poczatkowe

Podtaczanie do zasilania

Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij sig, ze napiecie zasilania
odpowiada napieciu podanemu na tylnej $ciance urzadzenia.
Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda AC IN~ w urzadzeniu, a
nastepnie do gniazdka elektrycznego w scianie.

Parowanie gtosnikow

Parowanie reczne

Aby uzywac gtosnikow tylnej surround z listwg dzwiekowa, musisz je
najpierw sparowac recznie.

1. Upewnij sie, ze wszystkie przewody sa prawidtowo podtaczone i
listwa dzwiekowa jest w trybie STANDBY.

Naciénij i przytrzymaj przycisk PAIR z tytu gtosnika przez 3 sekundy.
Gtosnik wejdzie w tryb parowania, a wskaznik PAIR zacznie szybko
migac.

N

3. Naci$nij przyciskd) na listwie dzwiekowej lub na pilocie, aby
wiaczy¢ listwe dzwiekowa.

4. Naciénij przycisk MENU na pilocie, a nastepnie uzyj sterowania
kierunkowego na pilocie, aby podswietli¢ <WLPAIR>. Nacisnij }"l
poczekaj 5 sekund.

5. Gdy gtosnik zostanie sparowany z jednostka gtéwna, wskaznik

PAIR bedzie $wiecit stale, a na listwie dzwigkowej pojawi sie napis

<PAIRED>.

Jesli wskaznik PAIR miga, pofaczenie bezprzewodowe nie powiodto

sie. Soundbar wyswietli <SPK NC>.

Odtacz przewod zasilajacy od gtosnika i podtacz go ponownie po 4

minutach. Powtérz kroki 1 ~ 4.

o
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UWAGA:

— Jesli potqczenie bezprzewodowe ponownie zakoriczy sie
niepowodzeniem, nalezy sprawdzic, czy w otoczeniu nie wystepujq
konflikty lub silne zaktécenia (np. zaktécenia ze strony urzqdzenia
elektronicznego). Wyeliminuj konflikty lub silne zaktécenia, a nastepnie
powtdrz powyzszq procedure.

Obstuga menu

Szczegotowe instrukcje dotyczace obstugi menu znajduja sie w
instrukgji obstugi soundbara.

SPKVOL

Otwiera podmenu poziomu gtosnosci tylnych gtosnikéw surround.
SPK L lub SPK R. Regulacja gto$nosci kazdego gtosnika surround.
Wybierz migedzy VOL +5 a VOL -5.

MUTE. Zmien to ustawienie, aby wyciszy¢ tylne gtosniki. Opcje to ON
lub OFF.

OSTRZEZENIE:

— Domyslne ustawienie to OFF. Jesli przetgczone na ON, tylne gtosniki
surround pozostanq wyciszone do momentu ich wytqczenia, nawet
jesli system byt w trybie czuwania. Odtqczenie soundbara od zasilania
automatycznie przetqczy wyciszenie na OFF.

WLPAIR

Wybierz to, aby recznie sparowac subwoofer i (opcjonalnie) gtosniki

surround.

WLVER

Pokazuje aktualng wersje bezprzewodowa.

Kalibracja pokoju i regulacja potozenia

Gtosnosc tylnych gtoénikéw mozna regulowac wzgledem soundbara.
Ta reczna kalibracja pozwala na wigkszg elastycznos¢ przy ustawianiu
komponentéw systemu w pokoju.

Domyslna gtosnos¢ kazdego komponentu jest ustawionana 0 i
mozna jg regulowac od -5 do +5. Biorac pod uwage pozycje stuchania,
domyslne gto$nosci przyjmuja odlegtosé 1,5 m od tylnych gtosnikow.
Uzyj opcji <SPKVOL> w menu, aby dostosowac system do

swoich preferencji. Po ustawieniu gtosnos¢ komponentéw bedzie
dostosowywac sie razem z gtosnoscia soundbara w celu utrzymania
réwnowagi systemu.

Rozwigzywanie probleméw

P: Czasami zauwazam drobne znieksztatcenia gtoséw odtwarzanych
przez tylne gtosniki surround (dostepne do kupienia osobno).

A: To powinno wystepowac tylko wtedy, gdy zrodto dzwieku stereo 2.0
jest konwertowane do 5.1.4 lub 7.1.4 kanatéw. Przy formatach audio
2.0, wokale sg zazwyczaj przeznaczone do odtwarzania wytgcznie
przez soundbar (co nie zawsze ma miejsce w przypadku zrédet audio
wielokanatowego). Jednak w niektorych przypadkach gtosy ze zrédet
audio 2.0 nie moga by¢ niezawodnie rozdzielone przez mikser Dolby
i DTS; rezultat moze byc taki, ze zauwazysz pewne gtosy odtwarzane
przez tylne gtosniki surround przy niskiej gtosnosci, a w niektérych
przypadkach te gtosy moga brzmiec znieksztatcone. Zalecamy, aby
tylne gtosniki surround byly umieszczone co najmniej 1 m od twojej
pozycji stuchania, a z tej odlegtosci wszelkie znieksztatcenia wokalne
nie powinny byc¢ zauwazalne. Jesli zauwazysz takie zjawisko, mozesz
tymczasowo wyciszy¢ tylne gtosniki surround. Aby to zrobi¢:

Dtugie nacisniecie lfi‘ na pilocie lub na soundbarze wyciszy tylne
gtosniki surround. Dtugie naci$niecie ponownie, aby wytaczy¢
wyciszenie.

Lub, mozesz uzy¢ menu soundbara:

Przejdz do menu soundbara, aby wybra¢ <SPKVOL>.

Uzyj K Ilub Y aby wybra¢ <MUTE>. Wybierz ON lub OFF.

UWAGA:

- Domyslne ustawienie to OFF. Jesli przetqczone na ON, tylne gtosniki
surround pozostang wyciszone do momentu ich wytqczenia, nawet
Jjesli system byt w trybie czuwania. Odtqczenie soundbara od zasilania
automatycznie przetqczy wyciszenie na OFF.



Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instrugdes e preste atencao a todos
os avisos. Guarde este manual para referéncia futura.

Este simbolo indica ao utilizador que deve consultar o manual
A do utilizador de modo a obter mais informagdes relacionadas

com a seguranca, 0 modo de funcionamento e a manutencao.

IE Refere-se ao equipamento da classe Il.

Este simbolo indica que o produto tem um sistema de
isolamento duplo e que nao exige uma ligacao de seguranca
a terra (massa).

Refere-se a corrente alternada (AC).
Este simbolo indica que a tensdo nominal marcada com o
simbolo é tensdo CC.

G Apenas para uso interno

@ Marcacao de eficiéncia energética com o nivel VI

Atencao:

Danos

« Por favor, inspecione o produto para verificar danos apés desembalar.
Se houver danos de qualquer forma, ndo opere o produto e consulte
o seu fornecedor.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Para prevenir o risco de choque elétrico, nao retire a tampa (ou painel
traseiro). Nao ha pecas reparaveis pelo usuério dentro; consulte o
servico técnico qualificado.

Ligagao a corrente e acessibilidade

Néao mexa no cabo de alimentagdo com as maos molhadas, pois pode
causar choque elétrico. Se a ficha ndo couber na tomada, nao force a
ficha para entrar numa tomada elétrica. Desligue completamente o
produto antes de desconectar. Desligue o cabo de alimentacéo, caso
ndo seja usado por um periodo prolongado. Certifique-se de que
atomada principal esta sempre facilmente acessivel. Ndo conecte
cabos de extenséo.

Fonte de alimentacao

« Certifique-se de que o produto esté ligado a tomadas de alimentagao
CA 100-240V 50/60Hz. Usar voltagem mais alta pode causar mau
funcionamento do produto ou até mesmo incéndio.

Fusivel Idado na da de ali ¢ao (nao recontrolavel) -

Apenas para Reino Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

« O cabo de alimentagéo deste equipamento é fornecido com uma
tomada moldada que incorpora um fusivel de 5 Amp. O valor do
fusivel estd indicado na face do pino da tomada e, se precisar ser
substituido, deve-se usar um fusivel aprovado BS1362 com a mesma
taxa.

Protecao do cabo de alimentagao

Nao danifique o cabo de alimentagéo, ndo coloque objetos pesados

sobre ele, ndo o estique ou dobre. Danos ao cabo de alimentacao

podem resultar em incéndio ou choque elétrico. Se o cabo de

alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante,

por um agente de servico ou por pessoas qualificadas.

Protecao das criangas

« Siga sempre as precau¢des basicas de seguranca ao usar este
produto, especialmente quando na presenca de criangas. As criangas

devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
produto.

Colocagao

« Quando em uso, este produto deve ser colocado em uma superficie
plana e estdvel, sem que nenhuma parte do produto fique pendurada
na borda. Alternativamente, este produto pode ser montado na
parede conforme instruido neste manual do usuario.

Ventilacao

« Asranhuras e aberturas na estrutura sao para ventilacao e para
garantir um funcionamento fidvel do produto, protegendo-o de
sobreaquecimento. Estas aberturas nado devem ser bloqueadas ou
cobertas. Certifique-se de manter uma distancia minima de 5 cm ao
redor do produto para ventilagdo suficiente. Nunca deixe ninguém
colocar nada dentro dos furos, ranhuras ou quaisquer outras
aberturas na estrutura do produto, pois isto podera provocar um
choque elétrico.

Calor e temperatura de funci
« Nao instale perto deste nenhumas fontes de calor, como radiadores,
aquecimento, fornos ou outros aparelhos (incluindo amplificadores)

que produzam calor. Evite a exposicao a luz solar direta.

Chamas abertas
« Para evitar o risco de incéndio, mantenha velas ou chamas abertas
longe deste produto.

Entrada de agua, humidade e liquido

« Para evitar o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo exponha
o produto a chuva, dgua ou humidade. Nao coloque objetos com
liquidos sobre ou perto deste produto.

Trovoada e relampagos

As tempestades sdo perigosas para todos os produtos elétricos. Se
a energia for atingida por um raio, o produto pode ser danificado,
mesmo se estiver desligado. Deve desligar todos os cabos e
conectores do produto antes de uma trovoada.

Limpeza & manutengao

« Desligue o plugue da fonte de alimentagédo antes de limpar o
produto. Use o acessério de escova macia do seu aspirador de pé para
limpar levemente o tecido dos alto-falantes. Use um pano macio e
limpo para limpar os gabinetes dos alto-falantes. Nunca limpe-os com
produtos quimicos ou detergentes.

Assisténcia técnica e reparacao

« Este produto nao contém nenhumas pegas que possam ser
consertadas pelo utilizador. Expor as partes internas do produto pode
colocar sua vida em risco. Em caso de falha, entre em contato com
o fabricante ou departamento de servigo autorizado. A garantia do
fabricante nao se estende a falhas causadas por reparos realizados
por terceiros ndo autorizados.
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Eliminacao deste equipamento

Informagdes para os usudrios sobre a coleta e eliminagao de
equipamentos antigos .

Este simbolo num produto significa que o produto
estd abrangido pela diretiva europeia 2012/19/UE e
néo deve ser eliminado ou abandonado com outro lixo
doméstico.

|
@ Este simbolo significa que o produto é concebido e

%é fabricado para ser reciclado e reutilizado.

Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que
os acompanham significam que os produtos elétricos e eletrénicos
usados ndo devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Os
utilizadores domésticos devem contactar ou o revendedor onde
compraram este produto, ou as autoridades locais para obter detalhes
sobre onde e como podem entregar estes objetos para uma reciclagem
ambientalmente segura.

Declaracao CE e UKCA:

Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipamento encontra-se em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva RED
2014/53/EU e dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do
Reino Unido.

O texto CE e a declaragao de conformidade UKCA completos estao
disponiveis em sharpconsumer.eu. Entre na seccéo de transferéncias
do seu modelo e selecione "Declaragées CE".

Compatibilidade

Estas colunas funcionam apenas com as barras de som SHARP Q.
Verifique se tem o modelo correto da barra de som SHARP.

Modelos de barras de som compativeis séo:

e HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

As colunas traseiras surround sem fios HT-SPR52021 adicionam 2 canais
surround adicionais e 2 canais de altura aos modelos acima.



Conteudo da caixa:

Coluna traseira surround esquerda

Coluna traseira surround direita

Cabo de alimentacao AC da UE (2 un.)

Cabo de alimentagao AC do Reino Unido (2 un.)
Fixagdes de parede para colunas

Manual do utilizador

Cartdo de garantia

Comandos

Coluna traseira surround

(Veja 1napdgina 1)

1. Indicador de emparelhamento.

2. BotadoPAIR - Consulte a sec¢do " Emparelhamento de colunas".
3. Montagem na parede / gancho de parafuso.

4. Entrada de alimentacao ACIN.

Coloca¢dao e montagem

Posicionamento

Para desfrutar de dudio envolvente das colunas traseiras surround
sem fios Sharp Q, coloque as colunas atras da sua posigao de escuta
preferida, idealmente ao nivel dos ouvidos. As colunas podem ser
colocadas em suportes de colunas, méveis ou montadas numa parede
adequada.

NOTA:

— Consulte a etiqueta de classificacdo na parte de trds de cada coluna para
verificar se é a coluna esquerda ou direita. ® épara a coluna esquerda
e ® épara a coluna direita.

A Coloque as colunas na vertical nos suportes de colunas/méveis ao
nivel dos ouvidos atréds da sua posicdo de escuta preferida. (Veja
4 na pégina 1)

B Coloque as colunas na parede usando suportes de parede ao nivel
dos ouvidos atras da sua posicdo de escuta preferida. (Veja -
na pagina 1)

NOTAS IMPORTANTES:

- Ndo monte as colunas muito perto do teto. A distdncia minima entre a
coluna e o teto deve ser de 50 cm.

- O efeito de altura néo serd perceptivel em salas com tetos muito altos.

- Ainstalagdo deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. A
montagem incorreta pode provocar lesbes pessoais graves e danos na
propriedade (se pretender instalar este produto sozinho, deve verificar
se hd instalagdes tais como ligagées elétricas e canalizagao dentro da
parede). A pessoa que instala é responsdvel por verificar se a parede ird
suportar com seguranga o peso total da unidade e os suportes da parede.

— Sdo necessdrias ferramentas adicionais (ndo incluidas) para a instalagéo.

- Nao aperte excessivamente os parafusos.

~ Guarde este manual de instrugées para referéncia futura.

— Use um detetor de vigas elétrico para verificar a parede antes de furar e
montar.

Sua preferéncia de montagem na parede determinard o tipo de opgao
de montagem na parede que vocé usara no alto-falante.
A: Utilizando o furo de montagem na parede

Veja a tabela abaixo e 2 na pagina 1. Certifique-se de que o
parafuso correto esta sendo utilizado.

A: B:
Profundidade da placa do Comprimento do parafuso
suporte de parede (mm) necessario MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

NOTAS:
~ A profundidade do furo do parafuso no alto-falante é 17,4 mm
- Otipo correto de parafuso a ser usado é:
Imperial: 1/4-20 polegadas
Meétrico: diametro de 6,35 mm, passo da rosca de 1,27 mm
- Ao montar na parede, remova o suporte de pldstico.

B: Utilizando a montagem com fenda e gancho

Monte os alto-falantes na parede utilizando a montagem com fenda e

gancho . (Veja 3 napdgina 1)

Certifique-se de que o parafuso utilizado encaixara no gancho de

montagem na parede com seguranga.

NOTAS:

~ Ao usar a montagem com fenda e gancho, certifique-se de que os alto-
falantes ndo possam se movimentar liviemente.

- Ao montar na parede, remova o suporte de pldstico.

Configuracao inicial

Ligar a corrente

Risco de danos no produto! Certifique-se de que a voltagem de
alimentacgao corresponde a voltagem impressa na parte de tras da
unidade.

Ligue o cabo de alimentacao a tomada AC IN da unidade e em seguida
atomada de parede.

Pareamento do alto-falante

Emparelhamento manual

Vocé precisara parear manualmente os alto-falantes surround traseiros

com a barra de som antes de poder usa-los com a barra de som.

1. Certifique-se de que todos os cabos estao bem conectados e a barra
de som esta no modo de espera .

2. Pressione e segure o botdo PAIR na parte de tras do alto-falante por
3 segundos. O alto-falante entrara no modo de pareamento e o
indicador PAIR piscara rapidamente.

3. Pressione o botdo () na barra de som ou no controle remoto para
ligara barra de som.

»

Pressione o botdao MENU no controle remoto, em seguida use o
controle direcional no controle remoto para destacar <WLPAIR>.
Pressione p|| e aguarde 5 segundos.

v

Quando o alto-falante esta pareado com a unidade principal, o
indicador PAIR estara estavel e a barra de som exibira <PAIRED>.
6. Se o indicador PAIR piscar, a conexao sem fio falhou. A barra de som
exibira <SPK NC>.

Desconecte o cabo de alimentacao do alto-falante e reconecte o
cabo de alimentagdo apds 4 minutos. Repita os passos 1 ~ 4.
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NOTA:

— Sealigagdo sem fios voltar a falhar, verifique se hd algum conflito ou
interferéncia forte (por exemplo, interferéncia de um aparelho eletrénico)
avolta do sitio onde estd. Remova estes conflitos ou interferéncias fortes
e repita os procedimentos acima.

Operagao do Menu

Consulte o manual do usuario da sua barra de som para as instrugoes
completas de operagdo do menu.

SPKVOL

Abre o submenu de volume dos alto-falantes traseiros surround.

SPK L ou SPK R. Ajuste o volume de cada alto-falante surround.
Escolha entre VOL +5 e VOL -5.

MUTE. Altere essa configuragao para silenciar os alto-falantes traseiros.
As opgdes sao ON ou OFF.

ATENCAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, ha

o risco de exploséo ou danos no equipamento.

— A configuracao padrao e OFF. Se estiver em ON, os alto-falantes traseiros
surround permanecerao silenciados ate serem ativados novamente,
mesmo que o sistema esteja em standby. Desconectar a barra de som
da fonte de alimentacao ira automaticamente desativar a funcao de
silenciamento novamente.

WLPAIR

Selecione isso para parear manualmente o subwoofer e os (opcionais)

alto-falantes surround.

WLVER

Mostra a versao atual sem fio.

Calibracao da sala e ajuste de
posicionamento

O volume dos alto-falantes traseiros pode ser ajustado em relacdo

a soundbar. Essa calibragdo manual permite maior flexibilidade ao
posicionar os componentes do sistema na sala.

O volume padrao de cada componente é configurado para 0 e pode ser
ajustado de -5 a +5. Com base na posicéo de escuta, os volumes padrao
assumem uma distancia de 1,5m dos alto-falantes traseiros.

Use a opgao <SPKVOL> no menu para balancear o sistema de acordo
com sua preferéncia. Uma vez configurado, o volume dos componentes
sera ajustado com o volume da soundbar para manter o equilibrio do
sistema.

Resolucao de problemas

P: As vezes, noto distorcées leves nas vozes reproduzidas pelos alto-
falantes traseiros surround (disponiveis para compra separadamente).
R: Isso s6 deve ocorrer quando uma fonte de dudio estéreo de 2.0 canais
estd sendo mixada para 5.1.4 ou 7.1.4 canais. Com formatos de audio de
2.0 canais, normalmente, as vozes sdo destinadas a serem reproduzidas
apenas pela soundbar (nem sempre é assim com fontes de dudio
multicanal). No entanto, em algumas circunstancias, as vozes de fontes
de audio de 2.0 canais ndao podem ser separadas de maneira confiavel
pelo mixer Dolby e DTS; o resultado pode ser que vocé perceba algumas
vozes sendo reproduzidas pelos alto-falantes traseiros surround em

um volume baixo, e, em alguns casos, essas vozes podem parecer
distorcidas. Recomendamos que os alto-falantes traseiros surround
sejam posicionados a pelo menos Tm da sua posicdo de escuta e, a essa
distancia, qualquer distor¢éo vocal ndo devera ser perceptivel. Se vocé
notar esse comportamento, pode silenciar temporariamente os alto-
falantes traseiros surround. Para fazer isso:

Pressione e segure Q no controle remoto ou na soundbar para
silenciar os alto-falantes traseiros surround. Pressione e segure
novamente para ativar o som.

Ou, vocé pode usar o menu da soundbar:

Navegue pelo menu da soundbar para selecionar <SPKVOL>.

Use K( ou ))l para selecionar <MUTE>. Escolha entre ON ou OFF.

NOTA:

- A configuragdo padrdo é OFF. Se estiver em ON, os alto-falantes traseiros
surround permanecerdo silenciados até serem ativados novamente,
mesmo que o sistema esteja em standby. Desconectar a barra de som
da fonte de alimentacao ird automaticamente desativar a fungéo de
silenciamento novamente.



Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si sa respectati
toate avertismentele. Pastrati acest manual pentru
consultari ulterioare.

Acest simbol indica utilizatorului sa consulte manualul de
A utilizare pentru mai multe informatii legate de siguranta,
functionare si intretinere.
@ Se refera la echipament clasa Il.

Acest simbol indica faptul ca acest produs are un sistem de
izolare dubla si nu necesita o conexiune electrica de siguranta
la pamant (impamantare).

Se refera la curent alternativ (c.a.).
Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominala marcata cu
acest simbol este tensiune c.c.

A

@ Marcaj de eficientd energetica de nivel VI

Numai pentru uz interior

Observatie

Deteriorari

« Varugam sa inspectati produsul pentru eventuale daune dupa
despachetare. Daca exista daune in orice mod, nu utilizati produsul si
consultati distribuitorul.

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu indepartati capacul (sau
panoul din spate). Nu exista piese reparabile de catre utilizator in
interior; vd rugam sa apelati la personal de service calificat.

Conexiune electrica si accesibilitate

Nu manevrati cablul de alimentare cu mainile ude, deoarece poate
provoca electrocutare. Daca stecherul nu se potriveste in priza
electrica, nu il introduceti fortat in aceasta. Opriti produsul complet
inainte de a-l deconecta. Deconectati cablul de alimentare daca nu
este utilizat mult timp. Asigurati-va ca stecherul de alimentare este
intotdeauna usor accesibil. Nu atasati cabluri de prelungire.

Sursa de alimentare electrica

« Asigurati-va ca produsul este conectat la prize cu tensiune de
alimentare AC 100-240V 50/60Hz. Utilizarea unei tensiuni mai mari
poate provoca defectarea produsului sau chiar un incendiu.

Stecher de alimentare fuzibil (Nu se rescrie) - Doar in UK, Malta,
Cipru si Irlanda.

Cablul de alimentare de pe acest echipament este prevazut cu un
stecher format cu o siguranta de 5 Ampi. Valoarea sigurantei este
indicata pe fata pinului stecherului si, daca necesita inlocuire, trebuie
folosita o siguranté aprobata conform BS1362 de aceeasi valoare.

Protejarea cablului de alimentare

Nu deteriorati cablul de alimentare, nu asezati obiecte grele pe acesta,

nu-l intindeti si nu-l indoiti. Deteriorarea cablului de alimentare poate

cauza incendiu sau electrocutare. Daca cablul de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie inlocuit de cétre producator, un agent de

service sau persoane cu calificari similare.

Siguranta copiilor

« Respectati intotdeauna masurile de precautie de baza cand utilizati
acest produs, mai ales in prezenta copiilor. Copiii trebuie sa fie
supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

Amplasare

« Cand este utilizat, acest produs trebuie asezat pe o suprafata plana
si stabild, fara ca nicio parte a produsului sa depaseasca marginea.
Alternativ, acest produs poate fi montat pe perete conform
instructiunilor din acest manual de utilizare.

Ventilatie

Fantele si deschiderile din carcasa sunt prevazute pentru ventilatie

si pentru a asigura functionarea fiabild a produsului, protejandu-| de
supraincalzire. Aceste deschideri nu trebuie blocate sau acoperite.
Asigurati o distanta minima de 5 cm in jurul produsului pentru
ventilatie suficienta. Nu lasati niciodata pe nimeni s introduca nimic
in orificii, fante sau alte deschizaturi din carcasa unitatii, deoarece
acest lucru ar putea cauza electrocutarea mortald.

Caldura si temperatura de functionare

« Nu instalati in apropierea surselor de caldurd, cum ar fi radiatoare,
grile de incélzire, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare) care
produc céldura. Evitati expunerea la lumina directa a soarelui.

Flacari deschise
« Pentru a preveni riscul de incendiu, tineti intotdeauna lumanarile si
alte surse de flacara deschisa departe de acest produs.

Apa, umezeala si patrunderea lichidelor

« Pentru a preveni riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti
acest produs la ploaie, apa sau umezeald. Nu asezati obiecte umplute
cu lichide pe sau langa acest produs.

Furtuni si trasnete

« Furtunile sunt periculoase pentru toate produsele electrice. Daca
produsul este lovit de fulger, acesta ar putea fi deteriorat, chiar
daca este oprit. Trebuie sa deconectati toate cablurile si conectorii
produsului inaintea unei furtuni.

Curatare & intretinere

Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare inainte de
a curata produsul. Folositi accesoriul cu perie moale al aspiratorului si
aspirati usor tesatura boxelor. Utilizati o carpa moale si curata pentru
a curata carcasele boxelor. Nu le curatati niciodata cu substante
chimice sau detergenti.

Operatiile de service si reparatii

« Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. Expunerea partilor interne din interiorul produsului poate
pune viata in pericol. In caz de defectiune, contactati producatorul
sau departamentul de service autorizat. Garantia producatorului
nu se extinde la defectele cauzate de reparatiile efectuate de terti
neautorizati.
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Eliminarea acestui echipament

Informatii pentru utilizatori despre colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi .

Acest simbol pe un produs indica faptul ca produsul
face obiectul Directivei Europene 2012/19/UE si nu
trebuie eliminat sau aruncat impreuna cu celelalte
deseuri menajere.

|
: Q Acest simbol inseamna cd produsul este proiectat si

% fabricat astfel incat sa poata fi reciclat si reutilizat.
Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare
indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa
contacteze fie comerciantul de la care au achizitionat acest produs, fie
biroul guvernamental local, pentru detalii despre unde si cum pot duce
aceste articole pentru a fi reciclate in conditii sigure pentru mediu.

Declaratia CE si UKCA:

Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
declara cé acest dispozitiv audio este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE
privind echipamentele radio (RED) si din Reglementdrile privind
echipamentele radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este
disponibil la adresa sharpconsumer.eu, accesati sectiunea de
descarcare a modelului dumneavoastra si selectati,Declaratie de
conformitate”.

Compatibilitate

Aceste boxe functioneaza doar cu barele de sunet SHARP Q.
Verificati dacé aveti modelul corect de baré de sunet SHARP.
Modelele compatibile de bara de sunet sunt:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 boxele surround wireless adauga 2 canale surround
suplimentare si 2 canale de indltime la modelele de mai sus.



Continutul cutiei

Boxa surround spate stanga

Boxa surround spate dreapta

Cablu de alimentare AC UE (2 buc)

Cablu de alimentare AC Marea Britanie (2 buc)
Piese de montaj pe perete pentru boxe
Manual de utilizare

Certificat de garantie

Comenzi

Boxa surround spate
(Consultati 1la pagina 1)

1. Indicator de asociere.

2. (Buton XXX.PIR) - Consultati sectiunea,Perechere boxe".
3. Montare pe perete / carlig cu surub.
4. ACIN intrare de alimentare.

Amplasare si montare

Amplasare

Pentru a va bucura de sunetul captivant al acestor boxe surround
wireless Sharp Q, asezati boxele in spatele pozitiei dvs. preferate de
ascultare, ideal la nivelul urechii. Boxele pot fi asezate pe standuri de
boxe, mobilier sau pot fi montate pe un perete adecvat.

NOTA:
- Consultati eticheta de rating de pe spatele fiecdrei boxe pentru a verifica
daca este boxa din stdanga sau din dreapta. @ este pentru boxa din
stanga si ® este pentru boxa din dreapta.
A Asezati boxele in pozitie verticala pe standuri de boxe/mobilier la
nivelul urechii, in spatele pozitiei preferate de ascultare. (Consultati
4 la pagina 1)

B Asezati boxele pe perete folosind suporturi de perete la nivelul
urechii, in spatele pozitiei preferate de ascultare. (Consultati 5
la pagina 1)

NOTE IMPORTANTE:

- Nu montati boxele prea aproape de tavan. Distanta minima dintre boxd
si tavan trebuie sa fie de 50 cm.

— Efectul de indltime nu va fi vizibil in camere cu tavane foarte inalte.

— Instalarea trebuie efectuatd doar de personal calificat. Asamblarea
incorectd poate cauza vatamadri corporale si daune materiale (dacd
intentionati sa instalati acest produs pe cont propriu, trebuie sa verificati
dacd existd instalatii, precum cabluri electrice si conducte ce pot fi

ingropate in perete). Instalatorul are responsabilitatea de a controla dacd

peretele va sustine in sigurantd sarcina totald a unitatii si consolele de

montare pe perete.

Sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse) pentru instalare.

— Nu strangeti excesiv suruburile.

- Pastrati acest manual de utilizare pentru referinte viitoare.

~ Folositi un detector electronic de cuie pentru a verifica tipul de perete
inainte de a executa gauri si inainte de montayj.

Preferinta dvs. pentru montarea pe perete va determina tipul de optiune
de montare pe perete pe care o veti utiliza pentru difuzor.

A: Utilizand orificiul de montare pe perete
Consultati tabelul de mai jos si 2 de la pagina 1. Asigurati-va ca
folositi surubul corect.

A: B:
Adancimea placii suport de Lungimea necesard a surubului
perete (mm) MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm

OBSERVATII:
- Adancimea orificiului pentru surub de pe difuzor este de 17,4 mm
— Tipul corect de suruburi de utilizat este:
Imperial: 1/4-20 inch
Metric: diametru 6,35 mm, filet de 1,27 mm
- La montarea pe perete, indepdrtati suportul din plastic.

B: Utilizarea slotului si a suportului de prindere
Montati difuzoarele pe perete folosind slotul si suportul de prindere .
(Consultati 3lapagina 1)

Asigurati-va ca surubul utilizat se va potrivi in siguranta in carligul
monturii de perete.

NOTE:

— Cand utilizati montura cu slot si carlig, asigurati-va ca difuzoarele nu
sunt libere sd se miste.

- La montarea pe perete, indepdrtati suportul din plastic.

Configurare initiala

Conectarea la sursa de alimentare electrica

Risc de deteriorare a produsului! Asigurati-va ca tensiunea de alimentare
electrica corespunde cu tensiunea imprimata pe partea din spate a
unitafii.

Conectati cablul de alimentare la mufa AC IN a unitatii si apoi intr-o
priza electrica.

imperecherea difuzoarelor

Asociere manuala

Va trebui sa imperecheati manual difuzoarele surround spate cu bara de

sunet inainte de a le putea folosi impreuna cu bara de sunet.

1. Asigurati-va ca toate cablurile sunt conectate bine si ca bara de
sunet este in modul STANDBY.

2. Apasati si mentineti apasat butonul PAIR de pe spatele difuzorului
timp de 3 secunde. difuzorul va intra in modul de imperechere si
indicatorul PAIR va clipi rapid.

3. Apasati butonul U) de pe bara de sunet sau de pe telecomanda
pentru a porni bara de sunet.

»

Apasati butonul MENU de pe telecomanda, apoi utilizati butonul de

control directional de pe telecomanda pentru a selecta <WLPAIR>.

Apasati p|| si asteptati 5 secunde.

5. Cand difuzorul este imperecheat cu unitatea principald, indicatorul
PAIR va fi permanent aprins si bara de sunet va afisa <PAIRED>.

6. Daca indicatorul PAIR clipeste, conexiunea wireless a esuat. Bara de

sunet va afisa <SPK NC>.

Deconectati cablul de alimentare de la difuzor si reconectati cablul

de alimentare dupa 4 minute. Repetati pasii 1 ~ 4.
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NOTA:

In cazul in care conexiunea wireless esueazd din nou, verificati dacd
existd un conflict sau o interferentd puternica (spre exemplu, interferenta
de la un dispozitiv electronic) din apropierea locatiei dvs. Eliminati aceste
conflicte sau interferente puternice si repetati procedurile de mai sus.

Operarea din meniu

Consultati manualul de utilizare al barei de sunet pentru instructiunile
complete de operare a meniului.

SPKVOL

Deschide submeniul de volum al difuzoarelor surround spate.

SPK L sau SPK R. Regleaza volumul fiecarui difuzor surround.

Alege intre VOL +5 5i VOL -5.

MUTE. Schimba aceasta setare pentru a opri sunetul difuzoarelor din
spate. Optiunile sunt ON sau OFF.

AVERTISMENT:

— Setarea implicita este OFF. Dacd setarea este ON, difuzoarele surround
spate vor ramane fdrd sunet pand cand vor fi deblocate, chiar dacd
sistemul a fost in standby. Deconectarea barei de sunet de la sursa de
alimentare va dezactiva automat functia de mutare OFF.

WLPAIR

Selectati aceasta optiune pentru a perechea manual subwoofer-ul si

(optional) difuzoarele surround.

WLVER

Afiseaza versiunea wireless curenta.

Calibrarea si ajustarea pozitionala a
camerei

Volumul difuzoarelor din spate poate fi ajustat relativ la soundbar.
Aceasta calibrare manuald permite o flexibilitate mai mare la
pozitionarea componentelor sistemului in camera.

Volumul implicit pentru fiecare componenta este setat la 0 si poate fi
ajustat de la -5 la +5. Bazat pe pozitia de ascultare, volumele implicite
presupun o distanta de 1,5m de la difuzoarele din spate.

Folositi optiunea <SPKVOL> din meniu pentru a regla sistemul dupa
preferintele dvs. Odata setat, volumul componentelor va fi ajustat
impreuna cu volumul soundbar-ului pentru a mentine echilibrul
sistemului.

Depanare

I: Uneori observ distorsiuni minore in vocile redate prin difuzoarele

surround spate (disponibile separat).

A: Acest lucru ar trebui sa aiba loc doar atunci cand o sursa audio stereo

pe canal 2.0 este supramixata la 5.1.4 sau 7.1.4 canale. Cu formatele

audio canal 2.0, vocile sunt de obicei destinate a fi redate doar de
soundbar (acest lucru nu este intotdeauna valabil pentru sursele

audio multi-canale). Cu toate acestea, in unele circumstante, vocile din

sursele audio cu canal 2.0 nu pot fi separate in mod fiabil de upmixer-ul

Dolby si DTS; rezultatul poate fi ca observati unele voci redate prin

difuzoarele surround spate la un volum redus, si in unele cazuri aceste

voci pot suna distorsionate. Recomandam ca difuzoarele surround din
spate sé fie pozitionate la cel putin Tm de pozitia dvs. de ascultare si

la aceasta distanta orice distorsiune vocala nu ar trebui s fie vizibila.

Daca remarcati acest comportament, puteti opri temporar sunetul

difuzoarelor surround din spate. Pentru a face asta:

Apasati lung pe |fi‘ de pe telecomanda sau de pe soundbar pentru

a opri sunetul difuzoarelor surround din spate. Apasati din nou lung

pentru a debloca sunetul.

Sau, puteti folosi meniul soundbar-ului:

Navigati in meniul soundbar-ului pentru a selecta <SPKVOL>.

Folositi KK sau ] pentru a selecta <MUTE>. Alegeti dintre ON sau OFF.

NOTA:

- Setarea implicitd este OFF. Daca setarea este ON, difuzoarele surround
spate vor rdmdne fdrd sunet pdna cand vor fi deblocate, chiar daca
sistemul a fost in standby. Deconectarea barei de sunet de la sursa de
alimentare va dezactiva automat functia de mutare OFF.



Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vetky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vsetky upozornenia. Tento navod uchovajte pre budtice
pouzitie.

Tento symbol upozorniuje pouzivatela, aby si pre dalsie
A informacie tykajlice sa bezpecnosti, prevadzky a udrzby

predital ndvod na pouzivanie.

Vztahuje sa na zariadenia triedy Il.

@ Tento symbol oznacuje, ze tento vyrobok ma dvojity izolacny
systém a nevyzaduje bezpecnostné pripojenie k elektrickému
uzemneniu.

s Vztahuje sa na striedavy prad (AC).

Tento symbol oznacuje, Ze menovité napéatie oznacené tymto
symbolom je napétie jednosmerného pradu.
-ﬁ Len na vnutorné pouzitie

@ Oznacenie energetickej G¢innosti s troviiou VI

Poznamka

Poskodenie

« Po vybaleni prosim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny. Ak
je akymkolvek sposobom poskodeny, vyrobok nepouzivajte a
kontaktujte svojho predajcu.

POZOR

Nebezpecenstvo urazu elektrickym

pradom. NEOTVARAJTE

Aby ste zabranili riziku Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt
(alebo zadny panel). Vo vnutri sa nenachadzaju Ziadne casti, ktoré by
mohli uzivatelia opravovat; prosim, zverte opravy kvalifikovanému
technikovi.

Elektrické pripojenie a pristupnost

Napajaci kabel neodpajajte ani nezapajajte s mokrymi rukami, moze
to spdsobit traz elektrickym pridom. Ak sa napajaci kabel neda
zapojit do vasej elektrickej zasuvky, nezapajajte ho do nej nasilu.
Pred odpojenim tplne vypnite vyrobok. Napajaci kabel odpojte, ak
sa dlh3iu dobu nepouziva. Zabezpecte, aby bol k elektrickej zasuvke
vzdy lahky pristup. Nepripajajte predlzovacie kable.

Zdroj napajania

« Uistite sa, Ze je zariadenie zapojené do zasuvky striedavého pradu
100-240V 50/60 Hz. Poutzitie vy3sieho napdtia moze sposobit
nefunkénost vyrobku alebo dokonca vznik poziaru.

Pevny konektor s poistkou (neprepojitelny) - len pre Velku Britaniu,

Maltu, Cyprus a irsko.

« Napéjaci kébel tohto zariadenia je vybaveny pevnym konektorom s
5A poistkou. Hodnota poistky je uvedenad na celnej strane konektora,
a ak je potrebné ju vymenit, musi sa pouzit poistka schvalend podla
normy BS1362 s rovnakym hodnotenim.

Ochrana napajacieho kébla

Neposkozujte napéjaci kdbel ani nar nekladte tazké predmety,

nenatahujte ho a ani neohybajte. Poskodenie napéjacieho kabla

moze sposobit poziar alebo traz elektrickym pradom. Ak je napéjaci

kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo

podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

Bezpeénost deti

« Pri prevadzkovani tohto vyrobku, obzvlast za pritomnosti deti,
vzdy dodrziavajte zékladné bezpecnostné opatrenia. Na deti treba
dohliadat, aby sa zabezpecilo, ze sa s vyrobkom nehraju.

Lokalita

Pri pouzivani by mal byt tento vyrobok umiestneny na rovnhom,
stabilnom povrchu, pricom Ziadna jeho ¢ast nesmie presahovat cez
okraj. Pripadne moze byt tento vyrobok namontovany na stenu podla
pokynov v tomto navode na poutzitie.

Ventilacia

Strbiny a otvory v skrinke slUZia na vetranie a na zabezpecenie
spolahlivej prevadzky vyrobku. Chrania ho pred prehriatim. Tieto
otvory nesmu byt blokované ani zakryté. Zabezpecte minimalnu
vzdialenost 5 cm okolo vyrobku pre dostato¢né vetranie. Nikdy
nikomu nedovolte, aby ¢okolvek vkladali do otvoroy, strbin alebo
inych otvorov v kryte vyrobku, pretoze by to mohlo viest k Grazu
elektrickym pradom.

Teplo a prevadzkova teplota

« Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti zdrojov tepla, ako napriklad
radiatory, vyhrievacie registre, sporaky alebo iné zariadenia
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuji teplo. Vyhnite sa priamemu
slne¢nému Ziareniu.

Obnazené plamene
« Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru, udrzujte sviecky alebo
otvoreny ohert mimo dosahu tohto vyrobku.

Vniknutie vody, vlhkosti a kvapalii
« Nevystavujte tento vyrobok dazdu, vode ani vlhkosti, aby ste zabranili
riziku poZiaru alebo Urazu elektrickym pridom. NepoloZte na tento

vyrobok objekty pIné kvapalin.

Burky a blesky

Burky st nebezpecné pre vietky elektrické zariadenia. Ak do
napéjania udrie blesk, vyrobok moze byt poskodeny, aj ked je
vypnuty. Pred burkou by ste mali odpojit vietky kable a konektory
vyrobku.

.

Cistenie & udrzba

Pred ¢istenim zariadenia odpojte napajaci kabel od elektrickej
zasuvky. Pouzite nasadu s jemnou kefkou svojho vysavaca a jemne
vysajte latku reproduktorov. Na cistenie skriniek reproduktorov
pouzite makku a ¢istd handricku. Nikdy ich necistite chemikaliami
alebo detergentmi.

.

Servis a oprava

« Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely.
Vystavenie vnutornych ¢asti vyrobku méze ohrozit vas Zivot. V
pripade chyby kontaktujte vyrobcu alebo autorizovany servis. Zaruka
vyrobcu sa nevztahuje na chyby spésobené opravami vykonanymi
neopravnenymi tretimi stranami.
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Likvidacia tohto zariadenia
Informacie pre uzivatelov o zbere a likvidacii starého zariadenia.

Tento symbol na vyrobku znamena, Ze sa na vyrobok
vztahuje eurépska smernica 2012/19/EU a nesmie sa

likvidovat alebo vyhadzovat spolu s inym odpadom z
domécnosti.

]
® Tento symbol znamen4, Ze produkt je navrhnuty a
vyrobeny tak, aby mohol byt recyklovany a znovu
pouzity.
Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych
dokumentoch znamenaju, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky
by sa nemali miesat s beznym domovym odpadom. Elektronické
vyrobky a batérie by sa nemali miesat so vseobecnym odpadom z
domaécnosti. Pouzivatelia v domécnostiach by sa mali obratit bud na
predajcu, u ktorého tento vyrobok zakupili, alebo na miestny urad, aby
im poskytol podrobné informacie o tom, kde a ako mézu tento vyrobok
odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Prehlasenie CE a UKCA:

Spoloc¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, ze toto zvukové zariadenie spliia zakladné poziadavky
ainé délezité ustanovenia smernice RED ¢, 2014/53/EU a predpisy o
radiovych zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017.

Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA st k dispozicii na stranke
sharpconsumer.eu, vstlpte do sekcie na stiahnutie prislusného
modelu a vyberte Vyhlasenie o zhode".

Kompatibilita

Tieto reproduktory funguju iba so zvukovymi systémami SHARP Q.
Skontrolujte, ¢i mate spravny model zvukového systému SHARP.
Kompatibilné modely zvukového systému su:

« HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

Bezdrétové zadné priestorové reproduktory HT-SPR52021 pridavaju
dal3ie 2 priestorové kandly a 2 vyskové kanaly k vyssie uvedenym
modelom.



Co je v baleni

Lavy zadny priestorovy reproduktor
Pravy zadny priestorovy reproduktor
Napéjaci kabel EU (2 ks)

Napajaci kabel UK (2 ks)

Nastenné upevnenia reproduktorov
Pouzivatelska prirucka

Zarucny list

Ovladacie prvky

Zadny priestorovy reproduktor
(Pozrite si 1 nastrane 1)

1. Indikator PAIR.

2. PAIR tlacidlo - Viac informécii najdete v casti,Parovanie
reproduktora’.

3. Nastenny drziak / hék na skrutky.

4. Napajaci vstup ACIN.

Umiestnenie a montaz

Umiestnenie

Aby ste si mohli vychutnat pohlcujuci zvuk z vasho Sharp Q
bezdrétovych zadnych priestorovych reproduktorov, umiestnite
reproduktory za preferovant poziciu na pocuvanie, idealne na trovni
usi. Reproduktory mézu byt umiestnené na stojanoch na reproduktory,
nabytku alebo ich méZzete namontovat na vhodnu stenu.

POZNAMKA:

~ Pozrite sa na titok so Specifikdciami na zadnej strane kazdého reproduk-
tora, aby ste skontrolovali, ¢i je to lavy alebo pravy reproduktor. ® je
pre lavy reproduktor a je pre pravy reproduktor.

A Umiestnite reproduktory v zvislej polohe na stojany na
reproduktory/nabytok na trovni usi za preferovanu poziciu na
pocuvanie. (Pozrite si [ 4 na strane 1)

B Umiestnite reproduktory na stenu pomocou nastennych drziakov
na drovni usi za preferovanl poziciu na po¢tvanie. (Pozrite si [ 5
na strane 1)

DOLEZITE POZNAMKY:

- Nemontujte reproduktory prilis blizko stropu. Minimdlna vzdialenost
medzi reproduktorom a stropom by mala byt 50 cm.

- Efekt vysky nebude viditelny v miestnostiach s velmi vysokymi stropmi.

— Instaldciu musi vykonat iba kvalifikovany persondl. Nesprdvna montdz
méZe viest k vdznemu zraneniu 0s6b a Skode na majetku (ak tento
vyrobok chcete nainstalovat sami, musite skontrolovat instaldcie, ako
napriklad vedenie elektrickych kdblov a vodovodnych potrubi v stene).
Instalatér je povinny overit, ¢i stena udrzi celkovi zdtaz zariadenia s
ndstennymi konzolami.

- Na vykonanie instaldcie st potrebné dalsie ndstroje (nie su sticastou
doddvky).

- Skrutky nadmerne neutahujte.

- Tento ndvod na pouZzitie uchovaijte pre budtice pouZitie.

~ Pred vitanim a montdZou stenu skontrolujte pomocou elektronického
vyhladdvaca svornikov.

Vasa preferencia montéaze na stenu urci typ moznosti montéze na stenu,
ktory pouzijete na reproduktore.
A: Pouzitie montazneho otvoru na stenu

Pozrite si tabulku niz3ie a 2 nastrane 1. Uistite sa, Ze je pouzita
spravna skrutka.

A: B:
Hibka platne nastenného drziaka Dizka potrebnej skrutky
(mm) MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm

POZNAMKY:
- Hlbka otvoru na skrutku na reproduktore je 17,4 mm
— Sprdvny typ skrutky na pouZitie je:

Imperidl: 1/4-20 palca

Metrické: priemer 6,35 mm, stipanie zdvitov 1,27 mm
— Primontdzi na stenu odstrdrite plastovy stojan.

B: Pouzitie slotu a hacikového drziaka

Nastenna montaz reproduktorov pouZitim slotu a hacikového drziaka.

(Pozrite si 3nastrane 1)

Uistite sa, ze pouzité skrutky bezpecne zapadnu do zavesného hacika

na stene.

POZNAMKY:

~ Pripoutziti zdvesu a hdcikovej montdze sa uistite, Ze reproduktory nie st
volne pohyblivé.

— Primontdzi na stenu odstrdrite plastovy stojan.

Pociatoc¢né nastavenie

Pripojenie k zdroju napajania

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Uistite sa, Ze napétie napajacieho
zdroja zodpoveda napétiu uvedenému na zadnej strane jednotky.
Napajaci kabel zapojte do konektora AC IN v zariadeni a potom do
elektrickej zasuvky.

Parovanie reproduktorov

Manualne parovanie

Pred pouzitim so soundbarom budete musiet ru¢ne sparovat zadné

surround reproduktory so soundbarom.

1. Uistite sa, ze vietky kable su spravne pripojené a soundbar je v
pohotovostnom rezime.

N

Stlacte a podrzte tlacidlo PAIR na zadnej strane reproduktora po

dobu 3 sekind. Reproduktor vstupi do rezimu parovania a indikator

PAIR bude rychlo blikat.

3. Stlacenim tlacidla (1) na soundbare alebo na dialkovom ovladaci
zapnete soundbar.

4, Stlacte tlacidlo MENU na dialkovom ovladaci, potom pomocou

smerového ovladaca na dialkovom ovladaci zvyraznite <WLPAIR>.

Stlacte p|| a pockajte 5 sekuind.

Ked'je reproduktor sparovany s hlavnou jednotkou, indikator PAIR

bude svietit a soundbar zobrazi <PAIRED>.

v

[

Ak indikator PAIR blika, bezdrotové pripojenie zlyhalo. Zvukova lista
zobrazi <SPKNC>.

Odpojte napéjaci kabel od reproduktora a potom znova pripojte
napajaci kabel po 4 minutach. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNAMKA:
— Ak sa vdm opdt nepodari nadviazat bezdrétové pripojenie, skontrolujte,
¢ivo vasom okoli nedoslo ku konfliktu alebo silnému ruseniu (napriklad
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rusenie z elektronického zariadenia). Odstrdrite tieto konflikty alebo silné
rusenia a opakujte vyssie uvedené postupy.

Nastavenie ponuky

Pozrite si pouzivatelskd prirucku k soundbaru pre tipIné pokyny k
obsluhe ponuky.

SPKVOL

Otvara podmenu pre nastavenie hlasitosti zadnych priestorovych
reproduktorov.

SPK L alebo SPK R. Nastavte hlasitost kazdého priestorového
reproduktora.

Vyberte medzi VOL +5 a VOL -5.

MUTE. Zmente toto nastavenie na stimenie zadnych reproduktorov.
Moznosti si ON alebo OFF.

VYSTRAHA:

— Predvolene nastavenie je OFF. Ak je prepnute na ON, zadne priestorove
reproduktory zostanu stimene, kym sa nevypne ich stimenie, aj ked’
system bol stale v pohotovostnom rezime. Odpojenie soundbaru od
sietoveho napajania automaticky deaktivuje stimenie OFF.

WLPAIR

Vyberte tato moznost, ak chcete manuélne parovat subwoofer a

(volitelné) priestorové reproduktory.

WLVER

Zobrazuje aktualnu verziu bezdrétového pripojenia.

Kalibracia miestnosti a polohové
nastavenie

Hlasitost zadnych reproduktorov mozno nastavit vzhladom na
soundbar. Tato manualna kalibracia umoznuje vacsiu flexibilitu pri
umiestriovani komponentov systému v miestnosti.

Predvolena hlasitost kazdého komponentu je nastavena na 0 a moze
sa nastavit od -5 do +5. Na zéklade posluchovej pozicie, predvolené
hlasitosti predpokladaju vzdialenost 1,5 m od zadnych reproduktorov.
Pouzite moznost <SPKVOL> v menu na vyvazovanie systému podla
vasich predstav. Akonahle je nastavené, hlasitost komponentu sa bude
upravovat s hlasitostou soundbaru, aby sa udrzala rovnovaha systému.

RieSenie problémov

Q: Niekedy si vSimnem malé skreslenie hlasov prehravanych cez zadné
priestorové reproduktory (dostupné na zaklpenie samostatne).

0: Toto by sa malo stat iba vtedy, ked'sa dvojkanalovy stereo zvukovy
zdroj prevadza na 5.1.4 alebo 7.1.4 kanaly. Pri 2.0 kanalovych audio
forméatoch su vokaly vo vieobecnosti ur¢ené na prehravanie iba zo
soundbaru (to nemusi platit pre viac-kanalové zdroje zvuku). Avsak, v
niektorych pripadoch hlasy z audio zdrojov v dvojkanalovom forméte
nemozu byt spolahlivo odddelené upmixerom Dolby a DTS; vysledkom
moze byt, Ze si viimnete, Ze niektoré hlasy su prehravané cez zadné
priestorové reproduktory pri nizkej hlasitosti a v niektorych pripadoch
sa mozu tieto hlasy zdat skreslené. Odport¢ame, aby boli zadné
priestorové reproduktory umiestnené aspon 1 m od vasej posluchovej
pozicie a pri tejto vzdialenosti by nemal byt Ziadne skreslenie vokélov
zretelné. Ak si toto spravanie viimnete, mozete docasne stimit zadné
priestorové reproduktory. Na toto:

Dlhsie stla&teﬁt na dialkovom ovladaci alebo na soundbare, aby ste
stimili zadné priestorové reproduktory. DIhsie stlacte znova pre zrusenie
stimenia.

Alebo mdzete pouzit menu soundbaru:

Prejdite do menu soundbaru a vyberte moznost <SPKVOL>.

Pouzite KK alebo Y| na vyber <MUTE>. Vyberte z moznosti ON alebo
OFF.

POZNAMKA:

- Predvolené nastavenie je OFF. Ak je prepnuté na ON, zadné priestorové
reproduktory zostanu stimené, kym sa nevypne ich stimenie, aj ked
systém bol stdle v pohotovostnom rezime. Odpojenie soundbaru od
sietového napdjania automaticky deaktivuje stimenie OFF.



Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranjevanje priroc¢nika za prihodnjo uporabo.

Ta simbol opozarja uporabnika, da za nadaljnje informacije
A o varnosti, delovanju in vzdrzevanju prebere uporabniski
priro¢nik.

IE Se nanasa na opremo razreda Il.
Za simbol oznacuje, da je ima ta izdelek dvojno-izolacijski
sistem in ne potrebuje varnostne ozemljitve (tla).
Se nanasa na izmeni¢ni tok (AC).
Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost, oznacena s
simbolom, napetost DC.

&

@ Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI

Samo za notranjo uporabo

Opomba

Skoda

« Preverite, ¢e je izdelek poskodovan po odprtju embalaze. Ce je izdelek
kakorkoli poskodovan, ga ne uporabljajte in se posvetujte s svojim
prodajalcem.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Da bi preprecili nevarnost elektricnega udara, ne odstranjujte pokrova
(ali zadnje plosce). Notranji deli niso uporabnisko servisno zamenljivi; za
servis se obrnite na usposobljeno osebje.

Napajalni prikljucek in dostopnost

Ne dotikajte se napajalnega kabla z mokrimi rokami, saj lahko
povzroti elektri¢ni udar. Ce se napajalni kabel ne prilega v vaso
vti¢nico, vtica v elektri¢no vti¢nico ne vstavljajte na silo. Izdelek

v celoti izklopite preden izkljucite. Odklopite napajalni kabel, ¢e
naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali. Zagotovite, da je vti¢ vedno
lahko dostopen. Ne priklju¢ujte podaljskov.

Vir napajanja

« Zagotovite, da je izdelek priklopljen na vti¢nice z izmeni¢nim tokom
100-240V 50/60Hz. Uporaba visje napetosti lahko povzroci okvaro
izdelka ali celo pozar.

Uporablja se fiksni Ini vti¢ s talilnim vlozkom (ni mogoce
ponovno oziciti) - Velja samo za Veliko Britanijo, Malto, Ciper in
Irsko.

Napajalni kabel te opreme je opremljen z vgrajenim vticem, ki vsebuje
5A varovalko. Vrednost varovalke je oznacena na ¢elnem delu vtica,

in e je potrebno, jo je treba nadomestiti s tako, ki ustreza standardu
BS1362 enake vrednosti.

Zascita napajalnega kabla
Ne poskodujte napajalnega kabla, nanj ne postavljajte tezkih
predmetov, ne raztegujte ga ali upogibajte. Poskodovan napajalni
kabel lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar. Ce se napajalni kabel
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec, usposobljen serviser ali
podobno usposobljena oseba.
Varnost otrok
« Vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe, ko uporabljate
to napravo, zlasti v prisotnosti otrok. Otroke nadzorujte in tako
zagotovite, da se z napravo ne bodo igrali.

Lokacija

« Med uporabo mora biti ta izdelek postavljen na ravno, stabilno
povrsino, pri cemer noben del izdelka ne sme viseti ez rob. Izdelek
lahko namestite tudi na steno, kot je navedeno v tem priro¢niku.

Ventilacija

Reze in odprtine v ohi$ju so namenjene prezracevanju in
zagotavljanju zanesljivega delovanja izdelka ter zasciti pred
pregrevanjem. Teh odprtin ne smete zapirati ali prekrivati. Zagotovite
najmanj 5 cm razdalje okoli izdelka za zadostno zracenje. Nikoli
nikomur ne dovolite, da kar koli potisne v luknje, reze ali katere koli
druge odprtine v ohisju izdelka, saj lahko pride do elektri¢nega udara.

Toplota in delovna temperatura

« Vblizino ne namescajte virov toplote, kot so radiatorji, grelniki, peci
ali drugih aparatov (vklju¢no z ojacevalci), ki proizvajajo toploto.
Izogibajte se neposredni sonéni svetlobi.

Odprt ogenj
« Da bi preprecili nevarnost pozara, ne priblizujte tega izdelka svecam
ali odprtemu ognju.

Vdor vode, vlage in tekoéin

« Da preprecite nevarnost pozara ali elektricnega udara, izdelka
ne izpostavljajte dezju, vodi ali vlagi. Na ali v blizini izdelka ne
postavljajte predmetov, napolnjenih s tekocino.

Nevihte in strele

« Nevihta je nevarna za vse elektri¢ne izdelke. Ce na izdelek udari strela,
lahko pride do poskodbe, tudi ¢e je izklopljen. Pred nevihto odklopite
vse kable in priklju¢ke iz naprave.

Cis¢enje & vzdrzevanje

« Pred ciscenjem izdelka izkljucite napajalni vtic iz vira napajanja.
Uporabite mehki nastavek za vakuumski sesalnik in rahlo posesajte
tkanino zvoénika. Uporabite mehko in ¢isto krpo za ¢is¢enje ohisja
zvocnikov. Nikoli jih ne ¢istite s kemikalijami ali detergenti.

Servis in popravila

« Taizdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik sam.
Izpostavljanje notranjih delov izdelka lahko ogrozi vase Zivljenje.
V primeru okvare se obrnite na proizvajalca ali pooblas¢en servis.
Proizvajal¢eva garancija ne velja za okvare, ki so posledica popravil,
izvedenih s strani nepooblascenih oseb.
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Odlaganje te opreme

Informacije za uporabnike o zbiranju in odlaganju stare opreme.

Ta simbol na izdelku pomeni, da za izdelek velja
evropska direktiva 2012/19/EU in ga ne smete odlagati
ali zavreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.

]
: Q Ta simbol pomeni, da je izdelek oblikovan in izdelan

%é tako, da ga je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
Ti simboli na izdelkih, embalazi in/ali prilozenih dokumentih pomenijo,
da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete mesati

s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj se
obrnejo na prodajalca, pri katerem so kupili ta izdelek, ali na lokalno
vladno pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v
okoljsko varno recikliranje.

Izjava CE in UKCA:

« Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da

je ta audio naprava skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski
opremi Zdruzenega kraljestva 2017.

Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na spletni
strani sharpconsumer.eu. Odprite razdelek za prenos vasega modela
in izberite "Izjava o skladnosti".

Zdruzljivost

Ti zvocniki delujejo samo s SHARP Q Soundbari.

Preverite, ali imate pravilni model SHARP Soundbara.

Zdruzljivi modeli zvocnih barov so:

e HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 brezzi¢ni zadnji surround zvocniki dodajo dodatna 2
surround kanala in 2 visinska kanala zgoraj navedenim modelom.



Vsebina embalaze

Levi zadnji surround zvo¢nik

Desni zadnji surround zvocnik

EU AC napajalni kabel (2 kosa)

UK AC napajalni kabel (2 kosa)

Fiksirni elementi za montazo zvocnikov na steno
Uporabniski priro¢nik

Garancijska kartica

Regulatorji

Zadnji surround zvoénik
{glejre 1 nastrani 1)

1. Indikator za seznanjanje.

2. PAIR gumb - Glejte poglavje "Seznanjanje zvo¢nikov".
3. Stenska montaza / vijak za kavelj.

4. Vhod za izmeni¢no napajanje.

Postavitev in montaza

Postavitev

Za uzivanje v poglobljenem avdio dozivetju iz Sharp Q brezzi¢nih
zadnjih surround zvo¢nikov, postavite zvo¢nike za vaso zeleno
poslusalno pozicijo, idealno na visini uses. Zvocniki so lahko postavljeni
na stojala za zvocnike, pohistvo ali pa jih lahko pritrdite na primerno
steno.

OPOMBA:
- Glejte etiketo za oceno na zadniji strani vsakega zvocnika, da preverite, ali
Jje levi ali desni zvocnik. ® je za levi zvocnik in ® je za desni zvocnik.

A Postavite zvocnike pokon¢no na stojala za zvocnike/pohistvo na
visini uses za vaso Zeleno poslusalno pozicijo. (glejte 4na
strani 1)

B Postavite zvo¢nike na steno z uporabo nosilcev za steno na visini
uses za vaso Zeleno poslusalno pozicijo. (glejte 5nastrani 1)

POMEMBNO OPOMBE:

— Zvocnikov ne montirajte preblizu stropa. Minimalna razdalja med
zvocnikom in stropom naj bo 50 cm.

~ Visinski efekt ne bo opazen v prostorih z zelo visokimi stropi.

- Namestitev lahko opravi samo usposobljeno osebje. Nepravilna montaza
lahko povzroci resne osebne poskodbe in $kodo lastnine (¢e nameravate
namestiti ta izdelek sami, morate preveriti morebitno prisotnost
instalacij, kot so elektri¢ne in vodovodne, ki so lahko skrite v stenah).
Odgovornost monterja je, da preveri, ali lahko stena varno podpira
skupno obteZitev enote in stenskih nosilcev.

— Za namestitev so potrebna dodatna orodja (niso vkljucena).

~ Vijakov ne zategnite prevec.

— Shranite ta navodila za uporabo za prihodnjo referenco.

- Uporabite elektronsko napravo, da preverite, ali je vrsta stene ustrezna,
preden zacnete vrtati in montirati.

Vasa odlocitev o stenski montazi bo dolo¢ila vrsto stenske montaze, ki jo
boste uporabili na zvo¢niku.

A

: Uporaba luknje za stensko montazo

Glejte slike 2 na strani 1. Poskrbite, da uporabite pravi vijak.

A: B:
Globina stenske konzole (mm) DolZina zahtevane vijaka
MIN~MAX (mm)
2-6mm 14 mm

OPOMBE:

Globina luknje za vijak na zvo¢niku je 17,4 mm.
Pravilna vrsta vijaka je:

Imperial: 1/4-20 inch

Metri¢ni: 6,35 mm premera, 1,27 mm koracni navoj
Pri montazi na steno odstranite plasticno stojalo.

: Uporaba reze in kaveljcka za montazo

Stensko montazo zvo¢nikov izvedite z uporabo reze in kavelj¢ka za

montazo. (glejtt

3nastrani 1)

Poskrbite, da bo vijak ustrezno pritrjen v stenski kavelj.

OPOMBE:

Pri uporabi reze in kaveljcka za montazo poskrbite, da zvocniki niso
prosto gibljivi.
Pri montazi na steno odstranite plasti¢no stojalo.

Zacetna nastavitev

Povezava z napajanjem

Nevarnost poskodbe izdelka! Zagotovite, da napetost napajalnika
ustreza napetosti, natisnjeni na zadnji strani enote.

Prikljucite napajalni kabel v vti¢ AC IN enote in nato v elektri¢no
vti¢nico.

Seznanjanje zvoc¢nika

Ro¢no seznanjanje

Pred uporabo boste morali ro¢no seznaniti zadnje okoliske zvoé¢nike z
zvocno vrstico.

1.

N

v

Poskrbite, da so vsi kabli varno prikljuceni in da je zvo¢na vrstica v
nacinu STANDBY.

Pritisnite in drzite gumb PAIR na zadniji strani zvo¢nika za 3 sekunde.
zvocnik bo presel v nacin seznanjanja in indikator PAIR bo hitro
utripal.

. Pritisnite gumb d) na zvocni letvi ali na daljinskem upravljalniku, da

vklopite zvocno letev.

Pritisnite gumb MENU na daljinskem upravljalniku, nato uporabite
smerne tipke na daljinskem upravljalniku za oznacevanje
<WLPAIR>. Pritisnite pb|| in po¢akajte 5 sekund.

Ko je zvocnik seznanjen z glavno enoto, bo indikator PAIR
neprekinjeno svetil in zvo¢na vrstica bo prikazala <PAIRED>.

. Ce indikator PAIR utripa, je brezzi¢na povezava neuspe$na. Zvo¢na

letev bo prikazala <SPK NC>.
Izklopite napajalni kabel iz zvoc¢nika in ga nato po 4 minutah
ponovno prikljucite. Ponovite korake 1 ~ 4.

OPOMBA:

Ce je brezzi¢na povezava znova neuspesna, preverite, ali prihaja do
neskladij ali mocnih motenj (npr. motnje iz elektronske naprave) v vasi
okolici. Odstranite te konflikte ali mocne prekinitve in ponovite zgornje
postopke.
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Nastavitev menija

Glejte navodila za uporabo zvoéne vrstice za celotna navodila o
nastavitvah menija.

SPKVOL

Odpira podmeni za nastavitev glasnosti zadnjih surround zvo¢nikov.
SPK L ali SPK R. Prilagodite glasnost posameznega surround zvocnika.
Izbirajte med VOL +5 in VOL -5.

MUTE. Spremenite to nastavitev, da utisate zadnje zvo¢nike. Moznosti
so ON ali OFF.

OPOZORILO:

- Privzeta nastavitev je OFF. Ce je nastavijeno na ON, bodo zadnji sur-
round zvocniki ostali utisani, dokler jih ne odstranite iz utiSanja, tudi ¢e
je sistem v pripravljenosti. Izklop zvocne vrstice iz omrezja bo samodejno
ponovno izklopil utisanje OFF.

WLPAIR

Izberite to, da ro¢no povezujete subwoofer in (opcijske) surround

zvocnike.

WLVER

PrikaZe trenutno brezzi¢no razlicico.

Kalibracija prostora in prilagoditev
polozaja

Glasnost zadnjih zvo¢nikov se lahko prilagodi glede na zvo¢ni bar.

Ta ro¢na kalibracija omogoca ve¢jo prilagodljivost pri postavljanju
komponent sistema v prostoru.

Privzeta glasnost vsake komponente je nastavljena na 0 in jo je mogoce
prilagoditi od -5 do +5. Na pod|lagi polozaja poslusanja, privzete
glasnosti predvidevajo razdaljo 1,5 m od zadnjih zvo¢nikov.

Uporabite moznost <SPKVOL> v meniju za uravnotezenje sistema
glede na vase preference. Ko je nastavljeno, se bo glasnost komponente
prilagajala skupaj z glasnostjo zvo¢nega bara, da ohrani uravnotezenost
sistema.

Odpravljanje motenj v delovanju

Q: V¢asih opazim manjse popacenje glasov, ki se predvajajo skozi zadnje
surround zvocnike (na voljo za nakup posebej).

A:To bi se moralo zgoditi samo, ko se stereo vir zvoka 2.0 kanalov mesa
na 5.1.4 ali 7.1.4 kanale. Pri audio formatih 2.0 kanalov so vokali obi¢ajno
namenjeni predvajanju samo iz zvo¢nega bara (to ni vedno tako pri
veckanalnih virih zvoka). Vendar pa v nekaterih okolis¢inah vokalov iz
audio virov 2.0 kanalov ni mogoce zanesljivo lociti s strani Dolby in DTS
mesalnika; rezultat je lahko, da opazite, da se nekateri glasovi predvajajo
skozi zadnje surround zvocnike pri nizki glasnosti, in v nekaterih
primerih ti glasovi morda zvenijo popaceno. Priporo¢amo, da so zadnji
surround zvocniki postavljeni vsaj 1 m od vasega poslusalnega polozaja
in pri tej razdalji naj popacenje vokalov ne bi bilo opazno. Ce to vedenje
opazite, lahko za¢asno utisate zadnje surround zvo¢nike. To storite tako:
Dolgo pritisnite q: na daljinskem upravljalniku ali zvo¢nem baru,

da utisate zadnje surround zvocnike. Ponovno dolgo pritisnite, da
odstranite utisanje.

Ali, lahko uporabite meni na zvocni bar:

Premikajte se po meniju zvocne vrstice, da izberete <SPKVOL>.
Uporabite |¢€ ali Y|, da izberete <MUTE>. Izbirate lahko med ON ali
OFF.

OPOMBA:

- Privzeta nastavitev je OFF. Ce je nastavljeno na ON, bodo zadnji sur-
round zvoéniki ostali utisani, dokler jih ne odstranite iz utisanja, tudi ce
Jje sistem v pripravljenosti. Izklop zvocne vrstice iz omrezja bo samodejno
ponovno izklopil utisanje OFF.



Vazna bezbednosna uputstva

Postujte sva bezbednosna uputstva i sva upozorenja.
Cuvajte ovo uputstvo zarad buduce reference.

Ovaj simbol upucuje korisnika da konsultuje korisnicko
A uputstvo za dalju bezbednost, operativne i informacije u vezi
odrzavanja.
IE Odnosi se na klasu Il opreme.
Ovaj simbol navodi da ovaj proizvod ima dupli sistem izolacije i

ne zahteva bezbednosno povezivanje na elektri¢cno uzemljenje.

QOdnonsi se na nazimeni¢nu struju (AC).
Ovaj simbol navodi da je napon obelezen sa simbolom DC
napona.

&

@ Obelezje efikasnosti energije sa nivoom VI

Camo 3a yHyTpaLutby ynotpeby

Paznja:

Steta

« Molimo pregledajte proizvod zbog eventualnih ostec¢enja nakon
raspakivanja. Ako postoji bilo kakvo ostecenje, nemojte koristiti
proizvod i obratite se svom prodavcu.

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Kako biste izbegli rizik od strujnog udara, nemojte uklanjati poklopac
(ili zadnju ploc¢u). Unutar uredaja nema delova koji se mogu servisirati;
obratite se kvalifikovanom servisnom osoblju.

Povezite na napajanje

Ne rukujte kablom za napajanje mokrim rukama jer moze do¢i do
strujnog udara. Ako utika¢ ne odgovara izlazu, ne silite utikac u
strujnu uti¢nicu. Iskljucite proizvod potpuno pre nego $to izvucite
utikac iz uticnice. Iskljucite kabl za napajanje ako se dugo ne koristi.
Postarajte se da utikac za napajanje uvek bude lako dostupan.
Nemojte prikljucivati produzne kablove.

Izvor napajanja
« Uverite se da je uredaj prikljucen na uti¢nicu AC 100-240V 50/60Hz.
Koris¢enje vec¢eg napona moze izazvati kvar proizvoda ili ¢ak pozar.

Uti¢nica sa osigura¢em (koji se ne moze ponovo Zicati) - samo za

UK, Malty, Kipar i Irsku.

« Kabl za napajanje ovog uredaja dolazi sa utikacem sa osiguracem od
5 A.Vrednost osiguraca je naznacena na pin strani utikaca i ako je
potrebna zamena, mora se koristiti osigurac odobren prema BS1362
iste ocene.

Zastita kabla za napajanje

Nemojte ostetiti kabl za napajanje, ne stavljajte teske predmete na

njega, ne rastezujte ga niti ga savijajte. Ostecenje kabla za napajanje

moze izazvati pozar ili strujni udar. Ako je kabl za napajanje ostecen,

mora se zameniti od strane proizvodaca, servisnog agenta ili slicno

kvalifikovanih osoba.

Bezbednost deteta

« Uvek sledite osnovne bezbednosne mere predostroznosti kada
koristite ovaj proizvod, narocito kada su deca prisutna. Deca treba da
se nadgledaju da bi se postaralo da se ne igraju sa proizvodom.

Lokacija
« Kada se koristi, ovaj proizvod treba da se postavi na ravnu, stabilnu
povrsinu bez delova proizvoda koji vise sa ivice. Alternativno, ovaj

proizvod moze biti montiran na zid prema uputstvima u ovom
korisnickom uputstvu.

Ventilacioni

« Slotovi i otvori u ormaru su obezbedeni radi ventilacije i za pouzdan
rad proizvoda, Stite¢i ga od pregrevanja. Ovi otvori ne smeju biti
blokirani ili pokriveni. Osigurajte minimalno rastojanje od 5 cm oko
proizvoda za dovoljno ventilacije. Nikada ne dozvolite bilo kome da
guraju bilo $ta u rupe, slotove ili druge rupe u kucistu jedinice jer ovo
moze da dovede do fatalnog strujnog udara.

plotairadna p ura

Ne instalirajte blizu izvora zagrevanja kao $to su radijatori, registri

za zagrevanje, pedi ili drugi uredaji (ukljucujuci pojacivace) koji
proizvode toplotu. Izbegavajte izlaganje direktnoj suncevoj svetlosti.

.

Otvoren plamen
« Da bi se sprecio rizik od pozara, drzite svece ili otvoren plamen
podalje od ovog proizvoda.

Voda, vlaznost i unos te¢nosti

« Da biste sprecili rizik od pozara i strujnog udara, ne izlazite ovaj
proizvod kisi, vodi ili vlagi. Nemojte stavljati objekte napunjene
tecnostima na ili blizu ovog proizvoda.

Oluje i munje

« Oluje su opasne za sve elektri¢ne proizvode. Ako grom udari u struju,
proizvod moze biti o3tecen, ¢ak i kada je iskljucen. Treba da iskljucite
sve kablove i konektore proizvoda pre oluje.

Ciscenje i odrzavanje

« Iskljucite utikac za napajanje iz izvora pre ¢is¢enja proizvoda. Koristite
meki nastavak za cetku vaseg usisivaca i lagano usisajte tkaninu
zvucnika. Koristite meku i Cistu krpu za ¢iscenje kucista zvucnika.
Nikada ih nemojte Cistiti hemikalijama ili deterdzentima.

Servis i opravka

« Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji mogu da se servisiraju od
strane korisnika. Izlaganje unutrasnjih delova proizvoda moze ugroziti
vas zivot. U slu¢aju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom
servisu. Proizvodacka garancija ne obuhvata kvarove izazvane
popravkama koje su obavile neovlascene trece strane.
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Uklanjanje ove opreme

Informacije za korisnike o prikupljanju i uklanjanju stare opreme.

Ovaj simbol na proizvodu znaci da proizvod podrzava
evropska Direktiva 2012/19/EU i ne moze da se ukloni ili
baci sa vasim drugim otpadom iz domadcinstva.

]
: Q Ovaj simbol znaci da je proizvod dizajniran i proizveden

% tako da moze biti recikliran i ponovo upotrebljen.

Ovi simboli na proizvodu, pakovanju i/ili propratnim dokumentima
znace da koriséeni elektri¢ni ili elektronski proizvodi ne treba da se
mesaju sa opstim otpadom iz domacinstva. Korisnici u domovima
treba da kontaktiraju prodavca gde su kupili ovaj proizvod, ili lokalnu
kancelariju, za detalje o tome gde i kako mogu da odnesu ove predmete
na ekoloski bezbedno recikliranje.

CE i UKCA izjava:

Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da

je ovaj audio uredaj u skladu sa osnovnim obavezama i drugim
regulativima RED direktive 2014/53/EU i UK regulativa radio opreme
2017.

Ceo CE tekst i UKCA deklaracija o postovanju dostupni su na
sharpconsumer.eu, udite u odeljak za preuzimanje vaseg modela i
izaberite “CE Izjave”.

Kompatibilnost

Ovi zvucnici rade samo sa SHARP Q soundbar uredajima.
Proverite da li imate ispravan model SHARP Soundbar-a.
Kompatibilni modeli soundbar-a su:

e HT-SBW53121(SL)

o HT-SBW53121(BK)

« HT-SBW55121(SL)

« HT-SBW55121(BK)

Bezi¢ni zadnji surround zvucnici HT-SPR52021 dodaju dodatna 2
surround kanala i 2 visinska kanala gorenavedenim modelima.



Sta je u kuti

Levi zadnji surround zvuénik

Desni zadnji surround zvucnik

EU AC kabel za napajanje (2 komada)
UK AC kabel za napajanje (2 komada)
Sistem za montazu zvucnika na zid
Korisnicko uputstvo

Kartica garancije

Kontrole

Zadnji surround zvuénik
(Pogledajte 1nastrani 1)

1. Indikator za uparivanje.

2. PAIR dugme - Molimo pogledajte odeljak "Uparivanje zvu¢nika".
3. Zidninosac / Sraf kukica.

4. ACIN ulaz za napajanje.

Postavljanje i montiranje

Postavljanje

Da biste uzivali u imerzivnom zvuku sa vasih Sharp Q bezi¢nih zadnjih
surround zvucnika, postavite zvucnike iza svog preferiranog mesta za
slusanje, idealno na nivou usiju. Zvucnike mozZete postaviti na stalke za
zvucnike, namestaj ili ih mozete montirati na odgovarajuci zid.

NAPOMENA:
~ Pogledajte oznaku na zadnjoj strani svakog zvucnika da biste proverili da
lije leviili desni zvucnik. ® je za levi zvucnik i ® je za desni zvucnik.

A Postavite zvucnike uspravno na stalke za zvucnike/namestaj na
nivou usiju iza vaseg preferiranog mesta za slusanje. (Pogledajte
4 na strani 1)

B Postavite zvucnike na zid koristeci zidne nosace na
vaseg preferiranog mesta za slusanje. (Pogledajte

ivou usiju iza
5nastrani 1)

VAZNE NAPOMENE:

~ Nemojte montirati zvucnike previse blizu plafona. Minimalna udaljenost
izmedu zvucnika i plafona treba da bude 50cm.

— Efekat visine nece biti primetan u prostorijama sa vrlo visokim plafonima.

- Instalaciju mora da izvrsi samo kvalifikovano osoblje. Nepravilno
montiranje moZe da dovede do ozbiljne licne ozlede i Stete nad imovinom
(ako nameravate da instalirate ovaj proizvod sami, morate da proverite
instalacije kao $to su elektricni kablovi i cevovod koji se moZda nalaze
unutar zida). Na instalateru je odgovornost da proveri da li ¢e zid
bezbedno podrzavati ukupan teret jedinice i drzace za zid.

- Dodatni alati (nisu ukljuceni) su potrebni za instalaciju.

- Nemojte previse da zategnete Srafove.

- Cuvaijte ovo uputstvo zarad buducih referenci.

— Koristite elektronski pronalazac za klin da biste proverite tip zida pre
busenja ili montiranja.

Vasa preferencija za montiranje na zid ¢e odrediti tip opcije montiranja
na zvucnik.

A: Koriscenje zida za montiranje

Pogledajte tabelu ispod i 2 na strani 1. Postarajte se da se koristi
pravi sraf.

A: B:
Dubina ploce nosaca za zid (mm) Duzina potrebnog $rafa
MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

NAPOMENE:
— Dubina rupe za sraf na zvucniku je 17,4 mm.
= Pravi tip Srafa koji treba koristiti je:
Imperijalni: 1/4-20 inca
Metricki: 6,35 mm precnik, 1,27 mm korak navoja
- Kada montirate na zid, uklonite plasti¢no postolje.

B: KoriSc¢enje prorezaidrzaca

Montirajte zvucnike na zid koristeci prorez i drzac. (Pogledajte 3

nastrani 1)

Postarajte se da 3raf koji se koristi sigurno odgovara zidu.

NAPOMENE:

- Kada koristite prorez i drzac, postarajte se da se zvucnici ne pomeraju
slobodno.

— Kada montirate na zid, uklonite plasti¢no postolje.

Pocetno podesavanje

Povezivanje napajanjem i pristupacnost

Rizik od ostecenja proizvoda! Postarajte se da napon dovoda odgovara
naponu koji je odstampan na pozadini jedinice.

Povezite adapter za napajanje na AC IN ulaz jedinice a zatim ga povezite
u glavni utikac.

Uparivanje zvu¢nika

Manuelno uparivanje

Trebace vam ru¢no uparivanje zadnjih surround zvucnika sa soundbar-

om pre nego sto budete mogli da ih koristite sa soundbar-om.

1. Postarajte se da svi kablovi budu sigurno povezani i da je soundbar u
REZIMU PRIPRAVNOSTI.

Pritisnite i drzite dugme PAIR na zadnjoj strani zvucnika 3 sekunde.
zvucnik ¢e udi u rezim uparivanja i PAIR indikator e brzo treptati.

N

3. Pritisnite dugme d) na soundbar-u ili na daljinskom upravljacu da
biste ukljucili soundbar.

4. Pritisnite dugme MENU na daljinskom upravljacu, zatim koristite
direkcione kontrole na daljinskom upravljacu da istaknete
<WLPAIR>. Pritisnite || i sacekajte 5 sekundi.

5. Kada je zvucnik uparen sa glavnom jedinicom, PAIR indikator ¢e
svetleti neprekidno i soundbar e prikazivati <PAIRED>.

6. Ako PAIR indikator treptanjem pokazuje neuspeh, bezi¢na veza nije
uspela. Soundbar ce prikazivati <SPK NC>.

Iskljucite kabl za napajanje iz zvu¢nika i zatim ponovo prikljucite
kabl posle 4 minuta. Ponovite korake 1 ~ 4.

NAPOMENA:

— Ako bezi¢no povezivanje ponovo ne uspe, proverite da li postoji konflikt
ili jaka interferencija (na primer, interferencija od elektronskog uredaja)
oko vase lokacije. Uklonite ove konfilikte ili jake interferencije i ponovite
gornje procedure.
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Rukovanje menijem

Molimo da se obratite korisni¢ckom priru¢niku vase zvuéne trake za
potpune instrukcije o rukovanju.

SPKVOL

Otvara podmeni za ja¢inu zvuka zadnjih surround zvuénika.

SPK L ili SPK R. Podesite jacinu zvuka svakog surround zvucnika.
Izaberite izmedu VOL +5 i VOL -5.

MUTE. Promenite ovo podesavanje da biste utisali zadnje zvuénike.
Opcije su UKLJ ili ISKLJ.

UPOZORENJE:

— Podrazumevana postavka je OFF. Ako je ukljuceno ON, zadnji surround
zvuchnici Ce ostati utisani dok ih ne ukljucite, cak i ako je sistem bio u
stanju pripravnosti. Iskljucivanje soundbar-a iz glavhog napajanja ¢e
automatski ponovo iskljuciti utisavanje OFF.

WLPAIR

Izaberite ovo za ru¢no uparivanje subwoofera i (opcionalnih) surround

zvucnika.

WLVER

Prikazuje trenutnu verziju beZicne veze.

Kalibracija sobe i podesavanje pozicije

Jacina zvuka zadnjih zvuénika moze se podesiti u odnosu na zvuénu
traku. Ova ru¢na kalibracija omogucava vecu fleksibilnost prilikom
pozicioniranja komponenti sistema u prostoriji.

Podrazumevana jacina za svaki komponent podesena je na 0 i moze

se podesiti od -5 do +5. Na osnovu pozicije slusanja, podrazumevane
jacine pretpostavljaju udaljenost od 1.5m od zadnjih zvu¢nika.
Koristite opciju <SPKVOL> u meniju da balansirate sistem u skladu sa
svojim preferencama. Kada se postavi, jacina zvuka komponente ¢e se
prilagodavati zajedno sa jacinom zvuka zvucne trake, kako bi se odrzao
balans sistema.

Resavanje problema

P: Ponekad primetim manje izobli¢enja u glasovima koji se reprodukuju
kroz zadnje surround zvucnike (dostupne za kupovinu zasebno).

A: Ovo bi se trebalo desavati samo kada se 2.0-kanalni stereo audio
izvor prenosi na 5.1.4ili 7.1.4 kanale. Kod audio formata sa 2.0 kanala,
vokali su uglavhom namenjeni za reprodukciju samo sa zvucne trake
(ovo nije uvek slucaj kod multi-kanalnih audio izvora). Medutim, u
nekim situacijama vokali sa izvora audio signala 2.0 kanala ne mogu
biti pouzdano odvojeni od strane Dolby i DTS upmiksera; rezultat moze
biti da primetite da se neki glasovi reprodukuju kroz zadnje surround
zvuénike sa niskim volumenom, i u nekim slu¢ajevima ovi glasovi mogu
zvucati izobliceno. Preporucujemo da zadnji surround zvucnici budu
postavljeni najmanje Tm od vase pozicije slusanja i na ovoj udaljenosti
bilo kakvo izobli¢enje vokala ne bi trebalo da bude primetno. Ako
primetite ovakvo ponasanje, mozete privremeno utisati zadnje surround
zvucnike. Da biste to uradili:

Dugo pritisnite (".‘ na daljinskom upravljacu ili na zvu¢noj traci da
biste utisali zadnje surround zvucnike. Ponovo dugo pritisnite da biste
ponistili utisavanje.

1li, mozete koristiti meni zvuéne trake:

Navigirajte kroz meni zvucne trake da izaberete <SPKVOL>.

Koristite |¢ ili Yp| za odabir <MUTE>. Izaberite izmedu ON ili OFF.

NAPOMENA:

- Podrazumevana postavka je OFF. Ako je ukljuceno ON, zadnji surround
zvuchnici ¢e ostati utisani dok ih ne ukljucite, cak i ako je sistem bio u
stanju pripravnosti. Iskljucivanje soundbar-a iz glavnog napajanja ¢e
automatski ponovo iskljuciti utisavanje OFF.



Viktiga sakerhetsforeskrifter

F6lj alla sdkerhetsanvisningar och var uppmérksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning foér framtida
referens.

Denna symbol instruerar anvandaren att ldsa bruksanvisningen
A for ytterligare sékerhets-, drifts- och underhallsrelaterad
information.

Avser utrustning av klass II.

@ Denna symbol indikerar att denna produkt har ett dubbelt
isoleringssystem och inte kraver en sékerhetsanslutning till
elektrisk jordning (jord).

Avser vaxelstrom (AC).

Denna symbol indikerar att markspanningen markerad med
symbolen &r DC-spanning.

Endast fér inomhusbruk

A

@ Energieffektivitetsmarkning niva VI

Uppmarksamma:

Skada

« Kontrollera produkten for skador efter uppackning. Om det finns
skador pa nagot sétt, anvand inte produkten och kontakta din
aterforsaljare.

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

For att forhindra risken for elektrisk stot, ta inte bort locket (eller
bakpanelen). Inga delar inuti som anvéndaren kan serva; vanligen
hénvisa service till kvalificerad servicepersonal.

Str ing och tillga

« Undvik att koppla bort eller ansluta stromsladden med véta hander.
Det kan orsaka en elektrisk stot. Tvinga inte in stickkontakten i ett
eluttag om den inte passar. Stdng av produkten helt innan du kopplar
ur kontakten. Koppla bort stromsladden om den inte anvdnds under
lang tid. Se till att natkontakten alltid &r latt &tkomlig. Anvand inte
forlangningskablar.

Liahet

Stromkalla

« Seftill att produkten &r ansluten till AC 100-240V 50/60Hz eluttag.
Anvéandning av hogre spanning kan orsaka att produkten gar sénder
eller till och med bérja brinna.

1 n b
PPIIng

Smailt sakringsk kt (ej

Storbritannien, Malta, Cypern och Irland.

« Stromsladden pa denna enhet levereras med en integrerad kontakt
inklusive en 5 Amp sakring. Sakringens varde anges pa kontaktens
pinsida, och om den behdver bytas, maste en sakring godkénd enligt
BS1362 med samma specifikation anvandas.

Stromsladdsskydd
Se till att inte skada stromsladden, placera inte tunga foremal pa den,
spanna den eller boja den. Skador pa stromsladden kan resultera
i brand eller elektrisk stét. Om stromsladden &r skadad, méste
den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller liknande
kvalificerade personer.
Barnsdkerhet
« Vidta alltid grundldggande sdkerhetsatgarder vid anvandning
av denna produkt, i synnerhet nar barn &r narvarande. Barn bor
Gvervakas for att se till sa att de inte leker med apparaten.

) - endast for

Placeringen

« Vid anvandning ska denna produkt placeras pé en plan, stabil yta
utan att nagon del av huvudenheten hénger éver en kant. Alternativt
kan denna produkt viggmonteras enligt instruktionerna i denna
bruksanvisning.

Ventilation

Slitsar och 6ppningar i skapet tillhandahalls fér ventilation och for

att sdkerstalla tillforlitlig drift av produkten och skyddar den fran
Overhettning. Dessa 6ppningar far inte blockeras eller tackas. Se till
att det finns ett avstand pa minst 5 cm runt produkten for tillrécklig
ventilation. Lat aldrig nagon, trycka in nagot i hal, springor eller andra
Oppningar i apparatens holje, da detta kan resultera i elektriska stotar.

Varme och arbetstemperatur

« Undvik installation i narheten av varmekallor, t.ex. virmeelement,
varmespjall och spisar, eller andra apparater (inklusive forstarkare)
som avger varme. Undvik exponering for direkt solljus.

Oppna lagor
« For att forhindra risken for brand, hall ljus eller 6ppen eld borta fran
denna produkt.

Vatten, fukt och vitskeinférande

« For att férhindra risken for brand eller elektriska stotar, utsatt inte
denna produkt for regn, vatten eller fukt. Placera aldrig foremal fyllda
med vétska, t.ex. vaser, pa apparaten eller nara denna produkt.

Stormar och blixtar

« Stormar éar farliga for alla elektriska produkter. Om strommen slas av
blixtnedslag, kan produkten skadas, dven om den ar avstangd. Du bor
koppla bort produktens alla kablar och kontakter innan en storm.

Rengoring & underhall

« Koppla loss stromkabeln frén stromkallan innan apparaten rengors.
Anvand dammsugarens mjuka borstillbehér och dammsug forsiktigt
hogtalarens tyg. Anvand en mjuk och ren trasa for att rengéra
hogtalarens kabinett. Reng6r dem aldrig med kemikalier eller
rengoringsmedel.

Service och reparation

« Denna produkt innehaller inga delar som kan repareras av
anvandaren. Att exponera de interna delarna inuti produkten kan
innebdra livsfara. Vid fel, kontakta tillverkaren eller auktoriserad
serviceavdelning. Tillverkarens garanti omfattar inte fel som orsakats
av reparationer utférda av obehdriga tredje parter.
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Kassering av denna utrustning

Information fér anvandare om insamling och kassering av gammal
utrustning.

Den hér symbolen pa en produkt betyder att
produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EU och
inte far kasseras eller slangas tillsammans med annat
hushallsavfall.

|
@ Denna symbol betyder att produkten &r designad och

%é tillverkad for att kunna atervinnas och ateranvandas.
Dessa symboler pa produkterna, forpackningen och/eller medféljande
dokument betyder att anvanda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allméant hushallsavfall. Hushallsanvandare bor
kontakta antingen aterforséljaren dar de kopte produkten, eller deras
lokala myndighetskontor, for information om var och hur de kan ta
dessa foremal for miljoséker atervinning.

CE- och UKCA-redogorelse:

Hérmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna ljudenhet 6verensstimmer med de vasentliga kraven och
ovriga relevanta bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK
Radio Equipment Regulations 2017.

Den fullstandiga CE-texten och UKCA-férsakran om
overensstammelse finns pa sharpconsumer.eu, ga in pa
nedladdningssektionen for din modell och valj "CE-uttalanden’.

Kompatibilitet

Dessa hogtalare fungerar endast med SHARP Q Soundbars.
Kontrollera att du har ratt modell av SHARP Soundbar.

Kompatibla soundbar-modeller ar:

e HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

e HT-SBW55121(BK)

HT-SPR52021 tradlosa bakre surroundhdgtalare lagger till ytterligare 2
surroundkanaler och 2 héjdkanaler till de ovanstdende modellerna.



Vad som finns i ladan

Vanster bakre surroundhdgtalare
Hoger bakre surroundhdgtalare
EU AC-strémkabel (2 st)

UK AC-stromkabel (2 st)
Hogtalarvédggmontage
Anvandarmanual

Garantikort

Kontroller

Bakre surroundhégtalare

(Se 1 pdsidorna 1)

1. PARING indikator.

2. PAIR knapp - Vénligen se avsnittet "Hogtalarparkoppling".
3. Vaggmontering / skruvkrok.

4. ACIN stromingéang.

Placering och montering

Placering

For att njuta av ett uppslukande ljud fran dina Sharp Q tradlésa
bakre surroundhdgtalare, placera hogtalarna bakom din féredragna
lyssningsposition, helst i dronhéjd. Hogtalarna kan placeras pa
hogtalarstéll, mobler eller monteras pa en lamplig végg.

0BS:

— Seetiketten pd baksidan av varje hégtalare for att kontrollera om det ér
vénster eller héger hégtalare. ® dr for vinster hégtalare och ® ar for
héger hégtalare.

A Placera hogtalarna upprétt pa hogtalarstallen/méblerna i 6ronhojd

bakom din féredragna lyssningsposition. (Se 4 pasida 1)
B Placera hogtalarna pa vaggen med hjalp av véaggfasten i 6ronhojd
bakom din féredragna lyssningsposition. (Se [/ 5 pé sida 1)

VIKTIGA NOTERINGAR:

~ Montera inte hégtalarna for ndra taket. Det ska vara minst 50 cm

avstdnd mellan hégtalaren och taket.

Hojdeffekten kommer inte att mdrkas i rum med mycket hgt i tak.

Installation far endast utféras av kvalificerad personal. Felaktig

montering kan resultera i allvarliga personskador och egendomsskador

(om du avser att installera denna produkt sjélv, mdste du kontrollera om

det finns installationer som elledningar och rér som kan vara begravda

ivdggen). Det dr installatorens ansvar att verifiera att viggen sékert

stoder den totala belastningen fran enheten och viggfésten.

Ytterligare verktyg (medféljer ej) erfordras for installationen.

Dra inte skruvarna fér hart.

~ Behdll denna bruksanvisning for framtida referens.

— Anvdnd en elektronisk regeldetektor for att kontrollera viggtypen fére
borrning och montering.

Din vdggmonteringspreferens avgor vilken typ av

vaggmonteringsalternativ du anvander pa hogtalaren.

A: Anvénda vaggmonteringshalet

Se tabellen nedan och [xM 2 pa sida 1. Sakerstall att ratt skruv anvands.

A: B:
Véaggfasteplattans djup (mm) Skruvlangd MIN~MAX (mm)

2-6mm 14 mm

ANMARKNINGAR:
~ Djupet pd skruvhdlet pa hégtalaren ér 17,4 mm
— Ratt skruvtyp att anvénda dr:
Imperial: 1/4-20 tum
Metrisk: 6,35 mm diameter, 1,27 mm gédngstigning
= Ndr du monterar pa viggen, ta bort plaststativet.

B: Anvdnda sparet och krokmontaget

Vdggmontera hégtalarna med hjalp av sparet och krokmontaget. (Se

3 pdsidorna 1)

Se till att skruven som anvédnds passar sdkert in i viggmonteringskroken.

ANMARKNINGAR:

= Ndr du anvinder spdret och krokmontaget, se till att hégtalarna inte kan
rérasig fritt.

— Ndr du monterar pd viggen, ta bort plaststativet.

Forsta instdllning

Anslut till spanning

Risk fér produktskador! Sakerstall att matningsspanningen
overensstimmer med spanningen som anges pa baksidan av enheten.
Anslut stromkabeln till AC IN-kontakten pa apparaten och sedan i ett
nétuttag.

Hogtalarparing

Manuell parkoppling

Du méste manuellt para de bakre surroundhégtalarna med soundbaren

innan du kan anvéanda dem med soundbaren.

1. Setill att alla kablar &r ordentligt anslutna och att soundbaren &r i

STANDBY.

Tryck och hall ned PAIR-knappen pé baksidan av hogtalaren i 3

sekunder. hégtalaren gar in i parningslage och PAIR-indikatorn

blinkar snabbt.

3. Tryck pa d}knappen pa soundbaren eller pa firrkontrollen for att
sétta pa soundbaren.

N

4. Tryck pa MENU-knappen pa fiarrkontrollen och anvand sedan den
riktade kontrollen pa fjarrkontrollen for att markera <WLPAIR>.
Tryck pa p>|| och vinta i 5 sekunder.

w

Nér hogtalaren ar parad med huvudenheten, kommer PAIR
-indikatorn att vara fast och soundbaren kommer att visa
<PAIRED>.

Om PAIR-indikatorn blinkar har den tradlésa anslutningen
misslyckats. Soundbaren visar <SPK NC>.

Koppla fran stromkabeln fran hégtalaren och koppla sedan in
stromkabeln igen efter 4 minuter. Upprepa steg 1 ~ 4.

o

OBS:

Om den tradlésa anslutningen misslyckas igen, kontrollera om det
finns konfilikter eller starka stérningar (till exempel stérningar frdn en
elektronisk enhet) runt din plats. Ta bort dessa konflikter eller starka
stérningar och upprepa procedurerna ovan.

Menyoperation

Se din soundbars bruksanvisning for fullstandiga
menyoperationsinstruktioner.

SPKVOL

Oppnar undermenyn for volymen pa de bakre surroundhégtalarna.
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SPK L eller SPK R. Justerar volymen pa varje surroundhdogtalare.

Vilj mellan VOL +5 och VOL -5.

MUTE. Andra denna instillning for att stinga av de bakre hogtalarna.
Alternativen ar ON eller OFF.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa

utrustningen, om fel typ av batterier anvénds.

- Standardinstallningen ar OFF. Om installd pa ON kommer de bakre sur-
roundhogtalarna att forbli tysta tills de aktiveras igen, aven om systemet
har varit i standbylage. Om man drar ur ljudfaltet fran natstromforsorj-
ningen kommer ljudet att aktiveras igen automatiskt.

WLPAIR

Vilj detta for att manuellt para ihop subwoofern och (valfritt)

surroundhdgtalarna.

WLVER

Visar aktuell tradlos version.

Rumsinstéallning och positionell
justering

Volymen pa de bakre hogtalarna kan justeras i forhallande till
ljudbaren. Denna manuella kalibrering ger storre flexibilitet nar
systemkomponenterna placeras i rummet.

Standardvolymen for varje komponent &r installd pa 0 och kan justeras
fran -5 till +5. Baserat pa lyssningspositionen antas standardvolymerna
en avstand pa 1,5 meter fran de bakre hégtalarna.

Anvand <SPKVOL>-alternativet i menyn for att balansera systemet
efter din preferens. Nar det ar instéllt kommer komponentens volym att
justeras med ljudbarens volym for att bibehélla systembalansen.

Felsokning

F: Ibland mérker jag sma distorsioner i roster som spelas genom de
bakre surroundhdgtalarna (tillgéngliga for kop separat).

A: Detta bor endast intréffa nar en 2.0-kanals stereo ljudkalla uppmixas
till 5.1.4- eller 7.1.4-kanaler. Med 2.0-kanals ljudformat ar det generellt
meningen att roster ska spelas upp endast fran ljudbaren (detta ar

inte alltid fallet med flerkanaliga ljudkallor). | vissa fall kan réster fran
2.0-kanals ljudkallor inte separeras pélitligt av Dolby och DTS-upmixern;
resultatet kan vara att du marker att vissa roster spelas upp genom de
bakre surroundhoégtalarna pa lag volym, och i vissa fall kan dessa roster
lata forvrangda. Vi rekommenderar att de bakre surroundhdgtalarna
placeras minst 1 meter fran din lyssningsposition och vid detta avstand
bor ingen rostforvrangning markas. Om du marker detta beteende kan
du tillfélligt stédnga av de bakre surroundhogtalarna. For att gora detta:
Tryck ldnge pa Q pé fjarrkontrollen eller pa ljudbaren for att stanga
av de bakre surroundhdgtalarna. Tryck ldnge igen for att aktivera ljudet
igen.

Eller s& kan du anvanda ljudbarens meny:

Navigera i ljudbarens meny for att valja <SPKVOL>.

Anvind K eller Y| for att vélja <MUTE>. Valj mellan ON och OFF.

OBS:

- Standardinstdllningen dr OFF. Om instdlld pd ON kommer de bakre sur-
roundhégtalarna att forbli tysta tills de aktiveras igen, dven om systemet
har varit i standbyldge. Om man drar ur ljudfdltet fran ndtstromférsorj-
ningen kommer ljudet att aktiveras igen automatiskt.



Baxnusi Bumorun 6esnekun

[loTpumyiitechb ycix npaBun 6esneku i 3Baxaiite
Ha nonepeKeHHA. 36epexiTb e KepiBHNLUTBO 3
eKcnnyartauii AnA NoAanblIOro BUKOPNCTaHHA.

Lia no3Hauka nosifomnae KopucTyBaya npo Te, Wo AoAaTKoBa
A iHpopmaLjia cTocOBHO 6e3nekw, ekcnyaTauii Ta TeXHIYHOro
06CcnyroByBaHHA MICTUTbCA B KEPIBHWLTBI 3 eKcrtyaTaLii.
@ CrocyeTbca o6nagHaHHs Il knacy.

Lia no3Hauka o3Hauvag, Lo Leii BUpi6 mae noAginHy isonauio

i He NoTpe6ye 3aXVCHOrO 3&apos;EiHAHHA 3 eNEKTPUYHUM
3a3eM/IeHHAM.

O3Hayvae 3MiHHUI CTPYM.

Lia no3Hauka 03Hauae, Lo HOMiHaNbHa Hanpyra, 6inA 3HaueHHA
AKOI BOHa BUKOPUCTOBYETHCA, € HANPYrok 3MiHHOTO CTPyMY.

G TinbKun AN BHYTPILLHbOTO BUKOPUCTaHHA

@ MapKkyBaHHA eHeproepeKTMBHOCTI 3a piBHem VI

YBara:

MowkopKeHHA

« Bynb nacka, nepesipTe NpoAyKT Ha HaABHICTb MNOLIKOAXEHb Micna
po3naKyBaHHA. AKLLO € MOLWKOAXKEHHS, He BUKOPVCTOBYITE MPOAYKT i
3BEPHITbCA 10 CBOTO AuUnepa.

YBATIA

PU3UK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

LLlo6 3anoGirT pu3nKy ypaKeHHs enekTpUYHNM CTPYMOM, He 3HimaiTe
KPULLKY (411 3aHI0 NaHenb). YcepeaunHi Hemae aetaneil, aki notpebyoTb
06cnyroByBaHHsA KOPUCTyBayem; 3BepHITbCA A0 KBanipikoBaHOro
CepBiCHOTO NepcoHany.

MiaKnNIoYeHHA XKNBNEHHA Ta AOCTYNHICTL

He TopkaiiTeca 1o kabenio XUBNEHHA BONOTMMUN PyKamU, OCKINbKK Lie
MOXe CMPUYNHUTN YpaXKeHHA eNeKTPNYHUM CTPYMOM. ﬂKLI.[O BUNKa
He BianoBifaE po3eTui, He HamaralTeca BCTaBuTU ii cunoio. MNepep
BUMWKaHHAM MOBHICTIO BIAKIOUITb NPOAYKT. AKWO NpuUcTpiit He 6yae
BMKOPUCTOBYBATUCh MPOTArOM TPUBANONO Yacy, BUMKHITb LIHYP
XKMBNEHHA 3 eNeKTPopo3eTKu. [epeKoHaliTech y HaABHOCTI BiflbHOTO
[0CTYNy A0 BUAKK XUBNEHHA. He nigknioyaiite NofosKyBanbHi
kabeni.

JM>Kepeno XKuBneHHa

« lMepeKoHaiiTecs, Wo NPUCTPIN NifKAIOYEHO 0 PO3ETKM 3MIHHOTO
cTpymy 100-240 B 50/60 l'y. BukopucTaHHA BULLOT Hanpyr Moxe
CNPUYNHUTI HeCI'IpaBHiCTb npoayKkTy ab0 HaBiTb Cranax NnoXxexi.

3anob6ixHni i wrekep (
Benuko6purasii, Manbth, Kinpy Ta Ipnangii.
Kabenb XnBneHHA Liboro 0651afiHaHHA NOCTaYaETbCA 3 BUNKOBUM
LUTEKEPOM i3 3aM0GIKHIKOM Ha 5 amnep. 3HaueHHs 3anobiKHUKa
3a3HaYeHO Ha WTNTI BAKY, | AKLLO AOro NOTPIGHO 3aMiHNTY, Cif
BUKOPUCTOBYBATY 3aM06KHYIK, 3aTBEPAXKEHUI BINOBIAHO A0
cTaHpapTy BS1362 3 TakuM caMUM HOMIHaNbHVM 3HaYEHHAM.

i) - TinbKn gna

3axmMCT WHypPa XXUBNEHHA

« He nowwkoaxyiTe WHYP NBNEHHA. He cTaBTe Ha HbOro BaXKi
npegmeTu, He PO3TAryiiTe 1 He NepernHanTe oro. MoWKOAXKeHHA
WHYpa XUBJIEHHA MOXe NPU3BECTY 40 NOXKeXi abo ypaKeHHA
eneKTPUYHIM cTPYMOM. LLLo6 yHUKHY TV Hebe3nekw, 3amiHy WHypa

JKUBJIEHHA B Pa3i NOLKOMKEHHA MAE 3AiICHNTV BUPOBHIK, IOTO areHT
i3 06cyroByBaHHA U 0CO6M aHanoriuHol KBanidikaLlii.

Bes3neka gitei

« Kopuctytoumncb L4um Bupobom, 0cobnmBo y NpuCyTHOCTI AiTel,
3aBXAVN AOTPUMYIATeCb OCHOBHUX NpaBun 6e3neku. HeobxigHo
HarnAaaaT 3a AitbMu, o6 BOHM He rpanica 3 NPUCTPOEM.

PostawyBaHHA

« Tliag Yac BUKOPUCTaHHSA BUPI6 Mae 6yTu po3TalloBaHUiA Ha CTINKIl
rOPU30HTaNbHIl NOBEPXHI, HE 3BMCAIOYM 3 HET )KOAHOI YaCTUHOI.
TakoxX Liei BUpi6 MOXKHa MOHTYBATM Ha CTiHY BiAMNOBIAHO O
IHCTPYKUIN y LbOMy MOCIBHUKY KOpuCTyBaya.

BeHTunAuis

LWinnHwn Ta oTBOPY Y KOPMYCi NPU3HaYeHi AnA BEHTUNALLT; BOHN
3abe3neuyioTb HafilHe GyHKLiOHYBaHHA BUpOOY, 3anobiraioun
oro neperpisy. Lii oTBopu He noBurHHi 6yTn 3a6nokoBaHi abo
3aKpwTi. 3abe3neyte MiHIManbHy BiICTaHb 5 CM HaBKONO NPOAYKTY
ANA focTaTHbOI BeHTUNALT. Hi B AKOMY pasi He fo3BonAiiTe Hikomy
BCTaBNATW 6yAb-AKi NpeAMeTI B OTBOPY, LLINMHW Y 6yab-AKi iHLi
HeLLiNbHOCTI Kopnyca BUPOBY — Lie MOXe CMIPUUNHNTY YpaKeHHA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

Tenno Ta po6oua Temnepartypa

« He BcTaHoBNIOITE NPUCTPIit 6inA Byab-AKNX IxKepen Tenna:
papiaTopiB, TENNOBUX PEriCTPIB, NeYel Yu iHWKX NPUCTPOIB, WO
BUAINAITL Tenso (y T. 4. nigcunioBadis). YHuKanTe aii npamoro
COHAYHOTO CBITNa.

Biakpute nonym'sa
« LLlo6 3ano6irtn pusnKy noxexi, He po3milLyinTe BUpi6 nopyy 3i
CBiYKaMV UM BiAKPUTM NONYM'AM.

MoTpannaHHA y BUPi6 BoNOry, BOAW 4M iHWINX PiAvH

« LLo6 3ano6irtu pr3nKy NoXesxi un ypaxKeHHA enekTPUYHIM CTPYMOM,
He [lonycKaiiTe NOTPanIAHHA Ha BUPI6 Kpanenb foLly, BOAK Yn
KOHJleHcaLlii Bonorn. He cTaBTe Ha NpUCTpIil XOAHI npeameTy,
HanoBHeHi PiAVHOIO, HanpVKNaz Basu.

lpo3n Ta 6nnckaBkn

po3u Hebe3neuHi Ans BCiX €NeKTPUYHMX NPUCTPOIB. AKLWO 6nncKaBKa
BAAPWTb Y NiHII0 XKMBNEHHS, NPOAYKT MOXe Gy TV MOLIKOAKEHNIA,
HaBiTb AKLLO BiH BUMKHeHWIA. Mepe rpo3oto cnif BiAKMounTy Big BCi
kabeni i po3HATTA BUPOGY.

YuweHHA Ta 06CNyroByBaHHA

lMepL HiXX NOUNHATK YNILIEHHA MPUCTPOIO, BUMKHITb OO LWHYP
KVMBJIEHHA 3 eNeKTPopo3eTKn. BukopucTtosyite HacaaKy-LLiTKy
BALLOrO MUIOCOCA i IeTKO MUNOCOCHTE TKAHNHY AUHAMIKIB.
BukopucToByiiTe M'AKY i UACTY TKaHWHY ANA YNLIEHHA KOPMYCiB
[AVHaMmIKiB. Hikonn He uncTiTb ix xiMmikaTamu abo Mutoumy 3acobamu.

06cnyroByBaHHsA i pEMOHT

« Llei BUpi6 He MICTUTb XOAHI AeTani, AKi KOPUCTyBay MaB 61
obcnyrosyBaTyi CaMOTYKKU. BiAKpUBaHHA BHYTPILLIHIX YaCTUH
NPOAYKTY MOXe 3arpoXyBaTy BalOMY XWUTTIO. Y pa3i HecnpaBHOCTI
3B'AXKITbCA 3 BAPOOHNKOM 260 YNOBHOBAKEHUM CEPBICHVM BiAAiNOM.
[apaHTia BUPOOHMKa He NOLUMPIOETLCA HA HECMPABHOCTI, CNPUYNHEHI
PEMOHTOM, BUKOHAHUM HeyrNOBHOBaKEHUMM TPETbOIO 0CO60I0.



29

YTunisauyia uboro npucrpoio

IHdopmaLia Ana KopucTyBauis Woao 36opy Ta yTunisauii crTaporo
obnagHaHHA.

Lleit cumBon Ha BUPOGI 03Havag, Lo BMpi6 nignarae g
€Bponeincbkoi gupekTnsy 2012/19/EU, i itoro He MoxHa
BUKNAATN Pa30M 3 iHWIMM NOBYTOBUM CMITTAM.

|
@ Lleln cumBon 03Hauag, Lo NPOAYKT CNPOEKTOBaHUIA
Ta BUrOTOBNEHNIA N1A TOTO, WO 10ro MoXHa 6yno
nepepobuTy Ta NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU.
Lli cumBonm Ha Bpo6ax, ynakosLi Ta (a6o) cynpoBiaHiit foKyMeHTaLii
03HaYaloTb, O eNEKTPUYHI YN eNeKTPOHHI BUPO6U He MOXKHa BUKMAATU
pa3om 3i 3BUYaiHIM NOBGYTOBMM CMITTAM. MOGYTOBUM KOPUCTYBa4am
cnify 3BePHYTUCA 10 NPOAABLIA, y AKOTO BOHW NPUAGany et NpoayKT,
abo [0 MicLleBoro opraHy Bfiaju, Wob Ai3HaTUCA, A€ | AK BOHU MOXYTb
3[aTV Ui NpeAMeTI Ha eKoNoriYHO 6e3neyHy nepepobKy.

Hexknapauia npo BignoBigHicTb
Hopmam €C Ta Benukoi bputan

KomnaHis Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. 3asBnsie,
Lo Liel ayAaionpucTpin BiNOBiAaE iCTOTHM BUMOTaM Ta iHLWNM
BiiNOBiAHUM nonoxeHHAm anpekTuen RED Directive 2014/53/EU Ta
PernameHTy Benukoi BpuTaHii 2017 poky oo pagioobnaiHaHHA.
MoBHMI TEKCT AeKknapauii BignosigHocTi ctaHaapTam €C Ta UKCA
po3milyeHo 3a agpecoto sharpconsumer.eu — nepeiiaite y posgin
3aBaHTaXKeHb AndA CBOEI Mogeni Ta Bubepitb nyHKT "CE Statements".

CymicHicTb

Lli arHamikn npautotoTsb Tinbkn 3 SHARP Q Soundbars.

Bynb nacka, nepekoHanTecs, Wo y Bac npasunbHa mogens SHARP
Soundbar.

CymicHi mopeni cayHabGapis:

o HT-SBW53121(SL)

« HT-SBW53121(BK)

e HT-SBW55121(SL)

o HT-SBW55121(BK)

Be3npoToBi TMnbHI 38yKOBI ANHamikn HT-SPR52021 popatoTb JOAATKOBI
2 KaHanu OTOYEHHA Ta 2 BUCOTHUX KaHanu 10 BULLe 3raflaHix Moaenei.



BmicT ynakoBKu:

NiBuin TUNbHUIA 3BYKOBUI iUHAMIK

MpaBuii TUNbHWIA 3BYKOBWIA AVHAMIK
E€BpPONENCbKNA MepexeBnii kabenb (2 Wr.)
BpuTtaHcbKuii Mepexesnii kabenb (2 WT.)
KpinneHHa ana HacTiHHOrO MOHTaXy AUHaMiKa
MocibHUK KoprcTyBaya

FapaHTilHWiA TanoH

EnemeHTN KepyBaHHA

TunbHWIA 3BYKOBUIA AUHaMIK

(Jus.

1. IHAnKaTOp 3'€AHAHHA.

1 Ha cmopiHyi 1)

2. PAIR kHorka - Byapb nacka, 38epHiTbca o po3ainy " 3'eqHaHHA
AVHaMmiKiB".
3. KpinneHHA AnAa HaCTIHHOrO MOHTaXy / rayoK ANA rBUHTIB.

4. THi300 XKMBNEHHA.
PosTallyBaHHA Ta MOHTax

Po3miweHHA

LLlo6 HaconoauTUca 06'eMHIM 3BYKOM Bifi 6€3APOTOBMX TUNIBHIX
3BYKOBWX AVHaMmiKiB Sharp Q , po3micTiTb A1HaMiKM 3a 30HOIO BaLIOrO
NpPOCyXoByBaHHA Ha PiBHI BUCOTYU BYX. [INHaMiK1 MOXHa po3mMicTUTI
Ha MigcTaBKax 41 AVHaMIKiB, Mebisix abo B MOXKETe BCTAHOBUTH
JIMHaMIKVW Ha BifiNOBIfHY CTiHY.

MPUMITKA:

— O3HatiomMmecs 3 eMUKemMKOI HAa MUJTbHIU CMOPOHI KOXHO20 OUHAMIKA,
wo6 nepesipumu, yu € ye aiguti 4u Npasuli QUHAMIK. ® npusHaveHut
0114 Nig020 OUHAMIKA, a npusHayeruli 0718 Npagozo OUHamika.

A PO3MICTITb JUHaMiKV BEPTUKa/bHO Ha MifcTaBKax/mMebnax Ha piBHi

BIICOTH BYX 32 30HOIO BALLOTO NPOCYXOBYBaHHA. (VB
CTOpiHLi 1)

B Po3MicTiTb AWHaMIKM Ha CTiHi BUKOPWCTOBYIOUM HACTIHHI KPiNaeHHA
Ha piBHi BMCOTM BYX 32 30HOI0 BaLLOrO MPOC/YXOBYBaHHA. ([nB.
Ha cTopiHLi 1)

BAXINBI MPUMITKU:

— He po3miwytime duHamiku 3aHadmo 6au3eko 0o cmeni. MiHimaneHa
8i0CMaHb Mix OUHAMIKOM Ma cmeJiero NOBUHHA CMAHOB8UMU 50 CM.

— Ecpekm sucomu He 6yde nomimHu y npumityeHHsX 3 Oyxe 8UCOKUMU
cmenamu.

— MoHmax mae 6ymu 30ilicHeHO MinbKu K8ani(hikosaHum nepcoHanom.
HenpasurnbHe cknadaxHsa Moxe npu3secmu 00 8aXKUX MinecHux
YWIKOOXeHb | MamepianeHux 36Umkis (AKWo 8u Maeme Hamip
BUKOHAMU MOHMAXHI pO6oMu camomyxku, He 3abydbme nepesipumu,
YU HeMa 8 Micyi BUKOHAHHSA po6im NpoKadeHoi NPUXo8AHUM
€nocobom enekmponpoBoOKU YU Mpy6 iHXEHEPHUX Mepex).
MoHmaxHuk 30608’A3aHuUli NnepeKoHamucs y momy, Wo cMiHa HaoiliHo
ympumysamume noeHy 8azy npucmpoio ma KpoHwmeLiHie ons
HACMIHHO20 MOHMAXY.

~ [ina moHmaxy HeobxioHuli 0od0amkosuli iHcmpymeHm (He 8xod0ume y

Komnsiekm).

He nepemszHime wypynu.

36epeximeb ye KepisHUYMBO 3 ekcniyamayii 0718 nodansbwozo

BUKOPUCMAHHS.

— [Mepw Hix ceepdnumu cmiy (i MOHMysamu Ha Hei npucmpid,
nepesipme 8HymMpiwH0 CMpykmypy cmiHu 3a 00N0M020k0
e/1eKmpOHHO20 0emeKmopa HeOOHopiOHocmed.

Tun KpinneHHs Ha CTiHY, AKWI1 BU obepeTe, BU3HAUMNTb CMOCi6 HAaCTIHHOTO

MOHTaXy AVHaMiKa.

A: BuKopnctaHHA OTBOPY ANA KPiNJIeHHA Ha CTiHY
[nB. Tabnunuio HXKue Ta Ha cTopiHUi 1. MepekoHaliTecs, Wo
BUKOPUCTOBYETbCA NPaBUNIbHNI Wypy™.

A: B:
MMnbuHa HaCTIHHOT KPOHLUTEH- JloBXMHa HeoOXiaHOTO rBmnHTa
nAacTvHM (Mm) MIN~MAX (Mm)

2-6Mm

14 mm

NPUMITKU:
~ [nu6uHa omeopy An14 wypyna Ha QUHamiky cmaHosums 17,4 Mm
— HeobxioHul mun wypyna:
IMnepcokuti: 1/4-20 Orotima
MempuyHud: diamemp 6,35 MM, KpoK pizbbu 1,27 MM
= [1id yac MOHMaxy Ha cmiHy 3HiMimb NAIACMUKOBY NIOCMABKy.

B: BukopuctaHHA C/10TYy i rauka Ans KpinneHHA

3aKpiniTb AUHAMIKM Ha CTiHi, BUKOPWUCTOBYIOUM C/IOT i rauoK Ans

KpinneHHs. (Jus. 3 Ha cmopinyi 1)

MepekoHanTecs, WO WYypYyn HaAINHO BXOAUTb Y rauoK ANA KpinneHHs

Ha CTiHy.

NMPUMITKU:

~ [1id yac suKopuUCMAHHA CIOMY | 2a4Ka ON1A KpinieHHA nepekoHatimecs,
w0 QUHAMIKU He MOXYMb 8i/TbHO NepemMilyamucs.

= [1id yac MOHMaxy Ha cmiHy 3HiMimb NAIACMUKOBY NIOCMAsKy.

NMouaTKkoBe HanawiTtyBaHHA

niAKﬂIO‘IeHHSl XKuNBNeHHA

IHaKLwwe BUpPi6 Moxe BUINTY 3 nagy! MepekoHaiiTech y ToMy, WO Hanpyra
B eNleKTpomepeXi BiAnosifae Hanpysi, AKy 3a3Ha4eHo Ha 3afHiii CTiHUi
BUPOOY.

MigkniouiTb kabenb xuneneHHA ao rHizaa AC IN npuctpoto, a notim Ao
€NeKTPOPO3ETKU.

3'eqHaAHHA KOJIOHOK

PyuHe 3'eqHyBaHHA

Bam notpibHo 6yae BpyUHy 3'€AHATU 3aAHI OTOUYIOUT AUHAMIKM 3

cayHA6apoM, MepLL HixX BU 3MOXeTe iX BUKOPUCTOBYBATU 3 CayHAGApOM.

1. MepeKoHaiiTech y ToMy, WO BCi Kabeni HaAinHO NiaKNYEHO, a
cayHabap nepebyBae y pexumi oUikyBaHHA.

2. HatucHite i yTpumyiite kHorky PAIR Ha 3aaHin YacTuHi AnHamika
npoTArom 3 cekyHA. [InHamik nepeiife y pexxum CnoslyyeHHs, i
iHankaTop PAIR 6yfe WwBnaKo 6nvmatu.

3. HaTucHiTb KHOMKY U) Ha cayHab6api abo Ha NynbTi AMCTaHUiHOMO
KepyBaHHs, W06 YBIMKHYTW cayHAbap.

»

HatuncHite kHonky MENU Ha nynbTi AnCTaHLinHOro KepyBaHHs,
noTiM BUKOPUCTOBYIATE HAaNPAMHI KHOMKW Ha NyNbTi AUCTaHLiiHOrO
KepyBaHHs, 106 Buainut <WLPAIR>. HaTucHiTh }" i 3auekaiiTe

5 cekyHa.

5. Konwv guHamik 6yge 3'€HaHO 3 rONOBHMM NPUCTPOEM, iHAUKATOP
PAIR 6ype CBITUTICb MOCTINHO, | Ha cayHAbapi 3'ABUTbCA
nosigomneHHs <PAIRED>.

o

Akwo ingukatop PAIR 6nvimae, 6e3apoToBe 3'efjHaHHA He BAANoca
BCTaHOBUTU. Ha cayHa6api 3'aBuTbca nosigomneHHa <SPK NC>.
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BigkniouiTb Kabesib XUBNEHHA Bif ANUHAMIKa, a NOTIM MigKoYiTh
Kabenb XKMBMEHHA Yepe3s 4 XBUANHU. MOBTOPITb KPOoKK 1 ~ 4.

MPUMITKA:

— fAKwo 8cmaHosumu 6e30pomose 3'€0HaHHA 3HOBY He 80aCMbCA,
nepesipme, 4u Hema nopyd i3 Micyem po3mauwly8aHHs CusbHoOI
nepewkodu (Hanpuknad, 8id enekMpPoHHO20 NpUCMporo). YcyHeme yi
KOH@MIKMU Yu cunbHi nepewkodu t nosmopime onucaHi suuje oil.

Onepauia meHI0

Byab nacka, 38epHiTbcA 0 IHCTPYKLiT KOPUCTYBaYa BaLIOro cayHabapy
[NA NOBHWX IHCTPYKLIi 3 pOBOTU MeHIo.

SPKVOL

BinkpuBae nigmeHIo perynioBaHHA ry4yHOCTi TUNOBKX AVHAMIKIB.

SPK L a6o SPK R. Bigperynioiite ryyHicTb KOXKHOrO TUSI0BOTO AMHaMiKa.
BubepiTtb mix VOL +5 Ta VOL -5.

MUTE. 3MiHWTY Lie HanawwTyBaHHs, Wo6 BiKNOUNTY 3aAHI AVHAMIKN.
Onuii ON a6o OFF.

YBATA!

— 3HaveHHA 3a 3amosyysaHHam OFF. Akwo ysimkHymu ON, munosi
OQUHAMIKU 3a71UWAamMsCA BUMKHEHUMU 00 MUX Nip, NOKU Ix He
p036710KyIoMb, HABIMb AKWO CUCMeMa 6yN1a 8 pexXuMi O4iKy8aHH.
BidkntoueHHs cayHO6apy 8i0 enekmpomepexxi asmomamuyHO 8UMKHe
pexum 8ioKo4eHHs 38yKy OFF.

WLPAIR

BunbepiTb Lie Ans py4YHOro crionyyeHHs cabeydepa Ta (onuiiHux)

TUNOBUX AVHAMIKIB.

WL VER

lMokasye noTouHy 6e3poTOBY BepCito.

Kani6pyBaHHA KimHaTh Ta

perynioBaHHA no3uwii

TyYHiCTb 3aHIX AMHAMIKIB MOXHa BifjperynioBaTi BigHOCHO cayHpbapy.
Lle pyuHe kanibpyBaHHs [O3BONAE GiNbLL FHYYKO PO3TaLLOBYBaTU
KOMMOHEHTN CUCTEMW B KiMHaTi.

ly4HicTb 3@ 3aMOBUYBaHHAM /1A KOXKHOO KOMMOHEHTa BCTaHOB/IEHa
Ha 0 i moxe 6yTu BifperynboBaHa Big -5 Ao +5. Buxogaun 3 nosuuii
cnyxaua, ryuHicTb 3a yMoBYaHHAM nepefbayac BiactaHb y 1,5 M Bia
TUNOBUX ANHAMIKIB.

CkopucTaiitecs onuieio <SPKVOL> B MeHI0, 06 HanaluTyBaTi cuctemy
BiANOBIAHO A0 Bawmx ynopobaHb. Micna HanawTyBaHHA ryyHiCTb
KOMMOHEHTIB By/fie perynioBaTca pa3om 3 ryyHicTio cayHa6apy ansa
niaTPYMKM 6anaHcy cuctemm.

MowyK i ycyHeHHA HecnpaBHoOCTeN

MuTaHHA: IHKONY A NOMIYal0 He3HaYHI BiAXUNEHHA B rofiocax, AKi
BiATBOPIOIOTHCA Yepe3 TUOoBI 06'eMHI AMHaMIKV ([OCTYNHI AnA
npuaGaHHA OKPemo).

A: Lle NoBMHHO BifGyBaTUCA NULLE TOAI, KON CTEPEOPOHIUHE [XKepeno
aypio 3 2.0 kaHanamu 3milyeTbca o 5.1.4 abo 7.1.4 kaHanis. [ina ayaio
dopmaris 3 2.0 KaHanamu ronocy 3a3Buyaii NepegbayeHo BifTBOPOBATY
nniwe Yepes cayHAGap (Lie He 3aBX/au CTOCYETbCA baraToKaHanbHUX
[kepen ayaio). OnHak y AeAKyX BUMaAKax ronocu 3 ayaiogxepen 3 2.0
KaHanamm He MOXyTb 6yTu HagiliHO BiOKpeManeHi mikwepom Dolby

i DTS; pe3ynbTaTom Moxe 6yTu Te, O BM MOMITVTE A€AKi ronocu, Aki
BiATBOPIOIOTbCA Yepes TUOBI ANHAMIKN Ha HU3bKIN FYYHOCTI, | B AeAKMUX
BUMajKax Lii roNocu MoXyTb 3By4aTi CoTBopeHo. My pekomeHayemo
po3TaluyBaTh TUNOBI AUHAMIKM Ha BifCTaHi He MeHwe 1 M Bif BaLoi
nosuuii cnyxaua, i Ha Uit BiacTaHi 6yab-AKe CNOTBOPEHHA rofocy

Mage By TV HENOMITHUM. AKLLO BM MOMITUMN Lit0 NOBEAIHKY, BU MOXeTe
TUMYaCoOBO BUMKHYTV TUIOBI AUHaMiKu. [InA uboro:

JloBro HaTuckanTe Qt Ha NynbTi AUCTaHLiIHOro KepyBaHHA abo Ha
cayHa6api, Wob BUMKHY TV TUNOBI AUHAMIKW. [JOBrO HAaTUCHITH e pas,
1106 BBIMKHYTU 3BYK.

A60 BU MOXeTe BUKOPUCTOBYBaTV MeHI0 cayHzi6apy:

Mepeiigite y meHio cayHabapy, wob srbpatn <SPKVOL>.
BuikopucTosyiite K( abo ))l, o6 Bu6pat <KMUTE>. O6epiTb mix ON
abo OFF.

MPUMITKA:

- 3HayveHHs 3a 3amosyysaHHAM OFF. flkujo yeimkHymu ON, munosi
OUHAMIKU 3a1UWAamMbCa BUMKHEHUMU 00 MUX nip, NOKU ix He
PO36/10KyIOMb, HaBIMb AKUWO CUCMeMa 6Y/1a 8 peXUMi 04iKyBaHHS.
BiokntoueHHs cayHO6apy 8id esekmpomepexxi asmomamu4Ho 8UMKHe
pexum 8ioKmo4eHHs 38yKy OFF.
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Technical specification | Texnuueckn xapakrepuctuku| Technické tdaje| Teknisk specifikation| Technische Daten| Texvikéc mpodiaypagéc |
Especificacion técnica | Tehnilised andmed

EN BG cs DA DE
Model Mopen Model Model Modell
Power Supply 3axpaHBaHe Napajeni Stremforsyning Stromversorgung
Power Consumption KoHcymauus Ha eHeprua Spotieba energie Stremforbrug Stromverbrauch
Power Consumption KoHcymauma Ha eHeprvia B Spu(')treba v pohotovostnim Standby stromforbrug Standjby-
Standby PeX1M Ha FOTOBHOCT rezimu Energieverbrauch
Output Power M3xoaHa MolHoCT Vystupni vykon Udgangseffekt Ausgangsleistung
Frequency Response YecToTeH AnanasoH Frekven¢ni rozsah Frekvenskurve Frequenzabhdngigkeit
Tek tiedot | Caractéristiques techniques | Tehniéke specifikacije| Miiszaki jellemzdk | Specifiche tecniche | Techninés specifikacijos |
Tehniskas specifikacijas | Technische specificaties
FI FR HR HU IT
Malli Modéle Mopen Model Model
Virtaldhde Alimentation Napajanje Aramforras Alimentazione
Virrankulutus (lionsot’rTmatlon Potro$nja energije Teljesitményfelvétel Consumo energetico
énergétique
Valmiustilan Consommation en mode Potro3nja u stanju ) s . Consumo energetico in
. . . ) Készenléti dramfogyasztas
energiankulutus veille pripravnosti stand-by
Léhtoteho Puissance de sortie Izlazna snaga Kimeneti teljesitmény Potenza in uscita
Taajuusvaste Réponse en fréquence Frekvencijski odaziv Frekvencia-atvitel Risposta di frequenza

Teknisk spesifikasjon | Dane techniczne | Especificacao técnica | Specificatii tehnice | Technické parametre | Tehni¢ne specifikacije |
Tehnicke specifikacije | Teknisk specifikation | TexHiuHi xapakTepucTuku

NO PL PT RO SK

Model Modell Model Mopen Model
Stremforsyning Zasilanie Alimentacéo elétrica Alimentare electrica Napajanie
Stremforbruk Pobér mocy Consumo de energia Consum de energie Spotreba energie

Stremforbruk i standby

Zuzycie energii w trybie
czuwania

Consumo de energia em
standby

Consum de energie in
standby

Spotreba v
pohotovostnom rezime

Utgangseffekt

Moc wyjsciowa

Poténcia de saida

Putere de iesire

Vystupny vykon

Frekvensrespons

Reakcja na czestotliwos¢

Frequéncia de resposta

Raspuns frecventa

Frekven¢né odozva

@ 1,25kg

51 mm

AN

—_—

118 mm

239 mm




EL ES ET
Malli Modelo Mudel HT-SPR52021
Tpogodoaia pevpatog Fuente de eliminacion Vooluvarustus AC 100-240V ~ 50/60Hz
KatavéAwon toxvog Consumo de energia Véimsustarve 25W (x2)
E:;r;iﬁwcn oxboc o rcn(::s r:::;::;ergia en Véimsustarve ooteolekus <0.5W

200W Max

loxu¢ e€660u

Potencia de salida

Valjundvéimsus

66W (2x18W + 2x15W) RMS

Avtamékpion cuxvoTHTWV

Respuesta de frecuencia

Sagedusreaktsioon

100Hz-20kHz

LT Lv NL
Mudel Malli Modéle HT-SPR52021
Maitinimas Stravas padeve Stroomvoorziening AC 100-240V ~ 50/60Hz
Energijos sanaudos Energijas patérin3 Energieverbruik 25W (x2)
nerguo_s sqn?_udos St_ra}/as patérins gaidstaves Energieverbruik stand-by <0.5W

parengties rezimu laika

- . o . 200W Max
Jrenginio galia Izejas jauda Uitgangsvermogen

66W (2x18W + 2x15W) RMS

Daznio atsakas

Frekvences atbilde

Frequentierespons

100Hz-20kHz

SL SR ' UA
Model Mudel Malli Mopenb HT-SPR52021
Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [ixxepeno XveneHHa AC 100-240V ~ 50/60Hz
Poraba elektri¢ G
ora ? elektricne Potro$nja napajanja Stromforbrukning nowls‘aua 25W (x2)
energije NOTYXKHICTb
C
Poraba energije v Potro3nja napajanjau | Stromférbrukning i NoKMBaHHA
L. . . . . . A enekTpoeHeprii B <0.5W
nacinu pripravljenosti | pripravnosti standby-ldge .
PEeXnMi OYiKyBaHHsA
M - . . 200W Max
Izhodna mo¢ Izlaz napajanja Uteffekt BuvixiaHa noTyHicTb 66W (2x18W + 2x15W) RMS
Frekven¢no odzivanje | Odgovor frekvencije Frekvensomfang HacrorHa 100Hz-20kHz

XapaKTepucTiiKa
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